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Hiszek egy Istenben, hiszek eoy hazában, 
H iszek egy ~ isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

Amen. 

A fogolyszöktetök. 
Mennyi ke'serves munká.t, éjszakázást, fej

törést ad a csendőrnek, amíg egy -egy bűnesetet 
kinyomoz és sokszor mtmnyi újabb fáradozást je
lent, amíg a gyanúsítottat is sikerül kézrekerí
tenie. N a, végre ez is megvan, csattan a bilincs
lakat a csuklón s a fáradt csendőr 'nagyot sóhajtva 
dől végig az ágyon, hogy pihenjen egyet. Erre a 
fogoly megszökik. Oda minden, lehet kezdeni elől
ről. Sokszor nem is a fáradt csendőr, hanem pihent 
bajtársa ereszti ki a markából a nehezen befogott 
madarat. Itt is "szökés, ott is szökés, alig van szá
munk, amelyiknek a hírei között erről a szégyen
ről ne lennénk kénytelenek beszámolni. 

Nézzük a gyereket: hogyelröstelli magát, ha 
az elfogott pillangót kiengedi. A többi gyerek gú
nyolódva tapsol és ugrál körülötte s az ügyetlen 
l~pkefogót a szégyen verekedésbe viszi: Apró em
berek ekkora szégyen~.:;mekkorát nő hát, ha nem 
gyerekről és nem lepkéről van szó, hanem csendőr
ről és elfogott bűnőzoről. Mért a mi munkánk több 
valamiv,el a lepkefogósdinál, a mi lepkéink rablók 
és gyilkosok, gonosztevők, ártalmas dúvadjai a 
társadalomnak, akik szabadonjárása minden perc
ben ártatlan és igaz emberek életét, vagyonát ve
szélyezteti. Tapaszrtalat bizonyítja, hogy legel
szántabb bűnözők ezek az egyszer már megszököt
tek, mert az idegeikben benne bujkál az erőszako
san szaba;dult ember fokozot,t félelme az újabb 
fogságtól, . aminek egyszer be kell következnie, de 
amíg bekövetkezik, hát legalább addig élni kell, 
az élethez pedig enni-innivaló, ruha, szórakozás, 
pénz is kell. Mindezek megszerzése pedig a bűn
cselekmények sorozatát jelenti. Így lesz a meg
szökött tolvajból akárhányszor rabló és gyilkos, 
ennek a számlája! aztán már a csendőr lelkiis
meretért terheli, aki a tolvajt ann&k idején szökni 
hagyta. 

De eltekintve a kérdésnek ilyen közbiztonsági 
következményeitől, maga a fogolyszökt'etés ténye, 
maga ez a szolgálati mulasztás és botlás a csendőr 
csúnya . szégyene. Kiját,szották, falhozállították, 
mint valami mafla-pétert. Körül van bástyázva 
fegyverrel, bilinccsel, fűzőlánccal, számtalanszor 
ismételt iskolája van belőle, hogy a fogolyőrzés
nél milyen fifikákra kell ügyelni, milyen rend
szabályokat kell alkalmazni, a bántalmazás hatá-
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ráig tehet a fogollyal, amit jónak és szükségesnek 
láJt: állíthatja, ültetheti, fektethet j, kötözheti, ahová 
a'karja, meg tilthat ja minden kis moccanását, való
ban oda. van a fogoly tapadva a tenyeréhez, mint 
a piUangó a gyerekéhez. Kiabáló hanyagság, vagy 
elbámész:kodás kell a;hhoz, hogy ebből a kutyaszo
rítóból a legkö'rmönfontabb fogoly is megszökjék. 
A'nnyira megyünk ebben a meggyőződésünkben, 
hogy szerintünk csak az a fogoly szökhetik el, 
akit a csendőr akaratlanul ugyan, de mégis egye
nesen bíztat arra, hogy no most aztán futhatsz. 
Maga a esendőr kínálja a fogolynak az alkalmat 
ü,gyetlenségével és könnyelműségével a szökésre 
és amelyik fogoly iiyen egérút láttára mégsem 
szökik, azt bátran nevezhetjük hülyének, a szök
tető csendőrt pedig vagy bűnösnek, vagy bamb á
nak, vagy mindkettőnek és ami t akár egyikért, akár 
másikért kap, igazán nem sajnáljuk se érte, se 
tőle. 

Kínos érzés, amikor még a napilapokban is 
olvassuk, hogy megszökött a cigány a csendőrtől. 
Sőt: csendőröktől, mert hiszen kevés kivétellel ket
ten vannak egy ellen. Hacrmadik, mint mondottuk, 
a bilincs. Hogyne mondaná joggal a jámbor pol
gárember, hogy hát hol az a híres csendőri meg
bízhatóság~ Az a keménység~ Az a lelkiismeretes
ség~ Hol az a sok csendőrerény, mikor itt is, ott 
is tátott szájjal nézi a csendőr a fogoly hűlt helyét ~ 
Hát akit a csendőr őríz, annak csak így el lehet 
szelel ni ~ Hát ez nem száz évben egyszer, hanem 
egy évben százszor történik ~ Ily en marka van a 
csendőrnek'7 Hiszen a multkoriban is olvastam -
morfondíroz a polgár, - hogya DunántúloU szö
kött meg tőlük valaki, most meg az Alföldön, de 
még itt van ni: Pestkö,rnyéken se tudnak jobban 
vigyázni. Ejnye-ejnye, mi van ezekkel a csend
őrökkel, talán mégsem a régiek lennének már~ Itt 
leteszi a polgár az ujságot és elfelejti a szökött 
foglyokat, de . amint csendőIT'ől hall, mindig meghlt 
eszébe jutnak. 

Alaperény mindenben a megbízhatóság, sok
szorosan az a csendőrnél. A feltétlen és megmoz
díthatatlan szilárdság. Hogy amit a csendőrre biz 
a közérdek, az benne marad ebben avasmarokban. 
Sajnos, más vonatkozásokban a közvélemény sok 
mindent nem tud a csendőr értékéről, amit tudnia 
jó lenne, a vaslIOOJrkot .azonban tudja róla és el is 
várja tó1e. Ha ebben csalódik, akkor az az érzése, 
hogy az egész cs'endőrhen és az egész csendőT..,ég 
értékében csalódo,tt. Az ilyen kiábrándulá:;·0ka,i 
legnagyobb részt a fogoly szöktető csendőröknek 
köszönhetjük, akik' kezdenek elszaporodni. Baj
társak: vigyá:zzunk a fogolyra. Elemi önérzet 
dolga, hogy egy se párolog jon el. 

• 
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Gazdászatkezelés az örsökön. 
írta: vitéz ÁSVÁNY MIHÁLY g. százados. 

GyaJkran hallani, hogy az örsökön sok az irodai 
munka, aminek oka egyesek szerint az, hogy az ör
sökön túlságosan sok a ga~dászatkezelési tennivaló. 

Bár szorosan e]Jkülöníteni, éles határvonalat 
húzni az örsök közbizton'sáJgi ,és gazdászatkezelésli 
tennivalói között nem mindig lehet, azt látjuk, hogy 
egyes ö'l"sökön tényleg sokat foglalkoznruk tisztán 
gazdászati dolgokkal. Nézzük tehát azt, szükség 
van-e az ö,r,sökön a jelenlegi összes gazdászati tenni· 
valóra, mi az oka a sok tennivalóna!k, l·ehetne-e va· 
lamit elhagyni és mit kellene egyszerűsíteni. 

Ma a gazdáJszatk,ezelési tennivalÓik intézése 
nelhéz, mert megfelelő utasítások még nincslenek; 
a irégieket rendelI etek tömkelege módosította, sokszor 
ugyanazon ügyiben többféle rendelkeq;.és is történt; 
ha a módosítás, rendelkezés nincs kel"esztülvezetve, 
zavar, bizonytalanság, kérdezősködés, több munka 
keletkezik. , 

Elöreláthatólag a közeljövőben meg fog jelenni 
a csendőrség új IUetményszahályz.ata, -valószínűleg 
azzal egyidőiben az örsök gazdászatkezelési utasí
tása, amelyeket remélhetőleg rÖlvid időn belül az 
osztály- és törzsgazdrusági hivatalok részére terve
z,ett utasítások követnek. Ekkor Ifog megszűnni a 
gazdászatközigazgatás bizonytalansága s a lehetőség 
határain belül egyszerűsítődik a gaz,dászatk'ezelési 
szol.gálat. 

Mit értünk gazooszatkezelési szolgálat, tenni
valóik alattf A gazdászatikeze1és nem egy'éb, mint 
anyagi ügyekkel való foglallkozás. Minden testület· 
ne1k, alakulatnak, szervezetne,k - legyen az akár 

Arató dá! 
Kaszacsengés : .. kaszapengés 
M agyar rónák síri csendjét 
Zürös zsivaj üli meg: 
Kalászfejek megremegnek, 
Súgnak-búgnak, földr.e esnek, 
Csókos lelkük sír, zizeg ... 

S túl a tenger pusztaságon 
Szálló magyar sóhajtáson 
E ulló könnyzáporon át 
Hallik. .. szellő messze hordja 
Palotákba, kis kunyhók ba 
A magyar föld himnuszát: 

Félre bánat, sutba kétség! 
Televériyünk szent reménység, 
igér, éltet, sohse csal, 
H azai rög drága, édes, 
E alleluja százszor Néked 
Aldva-áldott ős-ugar! 

Kaszaesengés ... kaszapengés 
Szegény ország vérző testét 
Tépdesheti száz vihar, 
Hosszú, kínos, nagy tusára: 
Kalászerdők zsolozsmája 
Lesz a győzedelmi dal ... 

Válgi Nagy Géza szá2.rrdo~. 

állami vagy magán, közösség vagy egyes személy -
így tehát a csendőrségnek is vannak anyagi ügyei. 

A csendőrség anyagi ügyei: 
aj pénzügy,ek, 
bJ terményügyek és 
ej egyéb anyagjárandósági ügyek. 
Pénzügyeile illetmények, . pénzjutalmak, pénz

segélyek, beszerzésekből, elhelyezésekből előálló 
pénziigyi műveletek. . 

Terményügyek: lótáp beszerzése, biztosítása. 
Anyagjárandósági ügyek: ruházat, fegyverzet, 

sz'ere.Ivény, berendezés és elhelyezéss,el kapcsolatos 
ügyek. 

Ezekről kell gondoskodni, ezeket kell megsze
rezni, ezeffikel kell a testületet ellátni, ezetkr.ől kell 
elszámol ni, számadást ·tenni, ,felelni azért, hogy 
mindenki a végzett munkájMrt, csendőrségi szol
gálatáért megkapta ,ellenértékül az anyagi járandó
ságot, de tölbbet annál nem kapott, általában: hogy 
e jámndósággal, tehát az állam be'vételének, va
gyoná:naJk ránk jutó részével lelkiismeretesen sáJfár
kodtunk-e. 

Egy testület, alaikulat, szervezet hivatásának 
aJkkor tud tökéletesen meg.felelni, ha anyagi gondja 
lehetőleg nincsen, ha anyagi gondokkal minél keve
sehbet foglalkozik 

Előljáróink, vezetőségünk gondoskodik arról, 
hogy anyagi gondjaink ne legyenek és hogy anyagi 
ügyekkel, a lehetö,séghez ík'épest, minél kevesebbet 
ffielljen foglalkozni. 

Hogy a csendőrség a .köJ'Jbiztonsági szolgálatot 
buzgón, le,lk,iismeretesen, teljes odaadással láthassa 
el, annak egyik f'eltétele az is, hogya közbiztonsági 
szolgálatot ellátóknak anyagiakkal minél keves·ebbe,t 

Mese a fekete asszonyról. 
írta: BIHARI ANDRÁS. 

Vannak, tudom jól, akik még emlékeznek arra 
a cikksorozat ra, amelyben a börtönök életét rajzol
ták meg, az.oknak nem lesz talán unalmas, ha el
mondom, hogyan éltem én át az ott írtaknak egy 
részét. Eddig mindenki előtt ezt szándékosan elhall
gattam. Engem akkor ká\'osodás is ért s az ember · 
ilyenrő,l nem szeret beszélni. A kárürv,endőlmt senki, 
én se szeretem. Azóta azonban kihevertem ... 

Eltávozóban voltam az egyik fegyházból, mint 
a .miniszterium tisztviselője s akkor figyelmeztetett 
a fegyhá.z. papja, hogy épp,en abban az időhen sza
badul (lZ egyik rab, nézzem végig, hogy történik 
az is, milyen hatással lesz erre az emberre a szaba
duló levél kézhezvétele. 

Hálás voltam a figyelmességért, szót is fogad
tam annyira, hogy mikor a börtön kapuja . kinyilt 
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kelljen foglalkozni, ha a testület gazdászatkezelési 
szolgálata kifogástalanul működik. Minden testület
nél, alalkulatnál, szervez,etnél rendszerint külön sz,er
vek intézik a gazdászati tennivalókat, az anyagiak 
ba.ztosítását, szétosztását, e1számolását. A 0sendör
ségnél ezeket a tennivalókat szakemberek - gazdá
szati tiszteJk, a hozzájuk beosztott számvivő altisz" 
tekkiel - végzik. 

A testületnek kis egységekre való sz.éttagoltsága, 
}üs egységei nem engedik, - de nincs is rá szük'ség 
- hogy minden kis egy,ségnél, alakulatnál külön 
szrukember intézz.e, az alakulat anyagi ügyeit. 

,Min1fu.ogy azonban minden egységnél, teihát az 
örsökThéI is keH anyagi ügyeket intézni, ezért mind
egyiknél ki Ik,eHett jeIö;lni valakit, alki az egység 
anyagi ügyeit intéZ>i,aki azért .felelős. 

A csendőrség legkisebb egy,ség.éllJél, az ö·rsné,l az 
anyagi ügyeket intézni, azért felelősséget viselni az 
örsparancsnok, távollétében a helyettes. kötelessége. 
Ö felelős az örsön történtekért, elsősorban a köz~ 
biztonsági szolgálat zavartalan teljesítéséér,t; mint
hogy pedig a közbiztonsági szolgálat 'buzgó, lelki
ismeretes: teJjes odaadással való teljesítése szoros 
öS8rlefüggésben van az anyagi ügyek intézés ével, 
máJs nem viselheti a felelősséget, az örs anyagi 
ügyeinek zavartalan intéz.éséé,rt sem. 

Amelyik örsön d'ölöslegesen solkat foglalkoznak 
anyagi ügyekkel, ·ez rendszerint a köz.biztonsági szol
gálat rovására megy. 

Előfordulhat olyan ,eset is, hogy valamelyik 
örsőn az elöljáJró azt látja, hogya közbiztonsági 
szdigálat elLátása nem megfel,elő s az okok között 
szerepe~het az is, hogy az örsön a gazdászatkezelési 

a szabadult előtt, én vele tartottam. Érdekelt a sza
bad életnek való nekiindulása, az első szavak es tet
tek, az első elb,atározó lépésre voltam kíváncsi. A 
szabadult néhány évet töltött a magas falak kö'Zött 
ÍJs mert én valamikor szintén ültem néhány hónapot 
Ilyen helyen, - igaz, hogy cs!ak azért, mert magya
rul beszéltem és magyarul harcöltam - és ennek 
az emlékeit- soha el nem felejtem, nem volt nehéz 
magamat bizonyos mértékben a szabadult lelkivilá
gába képzelni. 

Elindultunk. Nem tudta,~ ki vagyok s kérdésére 
azt feleltem, hogy írásokat hoztam az igazgatóság
hoz a fővárosból s most odamegyek vissza. Kértem, 
.:mgedje meg, hogy vele tartsak. . 

- Mit akar tőlem ~ - kérdezte mérgesen, szem
befordulva" velem. 

- Én is voltam rab ... - morogtam s men
tem tovább. Megfogta a karomat. 

- HoI~ . 
- A brassói törvényszékiben feleltem nyu-

nyodtan, mert az igazat mondtam. 
- Mi t csinálU 
Nem feleltem, húztam a vállamat. Egy darabig 

hallgatva jött mellettem, aztán azt mondta: 
-Jó, hútne beszéljen! 
Legyintettem, mert jól láttam, hogy engedett. 

Jött velem. Már a vasuti állomás közelében jártunk, 
mikor egy pohár bort ajánlottam neki. Visszauta
sította. 

- N em kell. Az · hozott ide is. 
- Nekem pedig kell, - mondtam - és a sarkon 

tennivwlókat nem jól intézik, a gazdászatkezelési 
szolgálat ' nem jól működik. 

Arra keH teJihát tö'r·e:kednünk, hogy ha már a 
közbiztonságis1z.olgálatot teljesítő csendőröket nem 
tudjuk teljesen mentesíteni, kikrupcsolni a gazdászat
kezelési tennivalÓIktól, ezek a t ,ennivalók a lehető 
legkisebb mér,tékre koI'llá to'Ztassanalk. 

Nézzük rés'Z1etezve, mily'en gazdászatkezelési 
tenniva,lói vannaJk az öl'Isparancsnoknak, miért fog
lalko'Zuak némelyik örsö'll aránytalanul gökat ga'Z
dászatkezelési dolgoklkal, leJihetne-e a'Z örsök gazdá
szatkezelési tennivalóit egyszerűsíteni, ,lehetne-e va
lamit elhagyni, hogyan leJih·etne megszüntetni azt a 
nézetet, hogya ga'Zdás'Zatkezelési tenniva,lók az Ö,!1S
parancsnok idejének túlságosan nagy rés,z,ét fog
lalják le. 

A'Z örsparancsnolk gazdász.atkezelési tennivalóit 
általánosságban az 1912. éV'hen kiadott Os-13. jel
z.ésű Gazdászatk'e,zelési utasítás a m. kir. csendö'l'
ÖI1sök stb. száJmára, rö,V'Íden örsga-zdáJszatlkezelési 
utasítás és a OS---,-l2.o; jelzésű a m. k~r. csendőra~aku
la tdk közgazdál1kodásai és kö'Zétkezései vezetésére 
vonatkozó Határozmányok tartalmazzá:k. 

Az örsgazdáJszatkezelési utasítás nagyon sok 
gazdászati t'ennivaM,ra ma már csak általános irány
elVIeIket tartalmaz, mert az abban lefektetett rendel
kezés,ek egy része különféle rendeletekkel, ideiglenes 
utasításokikal, mint pl. az Ide-iglenes Ruhagazdálko
dási . uta'sítás, lótápbeszerzési r 'endelet stb., módo
sítva lett. LEzeket a módosításokat az örsgazdáJszat
keze}ési utasítás sorrendjében tárgyalni !fogom. 

Az örsgazdászatkezelési utasítás szerint az örs
paranc'sno!k az őt megillető közhiztonsági szolgálati 
teendőin kivül köteles: 

beléptem .a korcsmába. Azt se mondtam neki, adj 
Isten. Számításból tettem, mert már tudtam, hogy 
annyi év után elmenni a bor mellett, nem bírja min
den második ember se. Nem csalódtam, mert le se 
tettem magamat a székre, már az ajtóban állott ö 
is. Nekem, aki tanulmányoztam, ez a belépés öröm 
volt, mint ember, a'ZOnban sajnáltam, hogy így tör
tént. Ez a szabadult nem szabadult a bűn ördögé
től, ezen nem fogott esztendők tanítása, nem a hőr
töntanító, nem a pap, és senkinek a tanítása sem. 
Ez elveszett ember. 

Ittunk. Ö az első poharat ízlelgette, csipegette 
egy félpercig talán, aztán egy hajtásra kiitta. Nyom
ban másikat rendelt és leste, mikor hozzák. A bor 
édeskés volt, csúszos, síma, ízes. Mikor eléje hozták, 
valami figyelmeztetést kaphatott titkos úton, mert 
maga elé tette a piros poharat, letette a kalapját és 
nézte az asztalt, a poharat és benne a bort mere
ven, csak a pofacsont ján rángató~ztak az izmok. 
Aztán hirtelen mo~dulattal felemelte a bort és meg
itta. Azt a titkos figyelmeztetést elhallgattatta, le
számolt mindennel és mikor az utolsó korty . lesz a
ladt a torkán, mosolygott. Rám nézett nyiltan, ked
vesen és legényesen vágott a fejével: 

- Jó volt! 
Eszébe juthatott valami még, mert kezetnyujtva 

bemutatkozott: 
- A nevem Bütykös, akarom mondani: . Papp 

Péter. .. Mindig a házi nevem van a szárnom ... 
úgy hívtak. 
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a) az élelmezési állo-mányt nyilvántartani, 
'b) a pénzek, termények és anyagjárandósági 

cikkek felvételére vonatkozó okmányokat szer
keszteni, 

c) leltári nyilvántartást vezetni. 
Ebbe a három pontba van összefoglalva az örs

parancsnok ,(távollét'ében a helyettes) gazdászatJkeze
lési kötelessége. Vizsgáljuk most rész,letesen az 
egyes pontokban foglalt ikötehneket. 

Az örs állományának nyilvántartása. Mint 
tudjuk, kétféle állományt ikülön'böztetünk meg: 
anya1könyvi és élelmez€si állományt. 

Az örsön anya'könyv,i állományról nem beszé
lünk, mert az örs anyakönyvi állománya nem más, 
mint az örs -rendszeresített létszáma, amely a min
den csendőrségi alakulatnak, tehát az örsnek is 
kiadott "A magyar királyi cseondőrségi elhelyezési 
kimutatáJSa"-ban van feltüntetve (14Q.533IVI---<b. 
1935., 23/0s. K. 1935.). Az örs rendszeresített létszá
mánaik (anyaJkönyvi állomrunyának) a nyilvántar
tása tehát külön munikát nem igényel. 

Gyakori változásnak van Ikitéve, tehát munkát 
ad az örs élelmezési állományának a nyilvántartása. 

A csendőrÖtk ,élelmezési állomálIlyának nyilván
tartása a régi Szolgálati könyvet helyettesítő Szol
gálati havifüzetJben, a lovak nyilvántartása pedig az 
anyakönyvi és avatrusi szá:mok feljegyzése által tör
ténik (Örs g. k. ut. 8. §.). 

A Osüsz. 9. meHékleténE& 61. folyószáma szerint 
az örsökön a lovakról lóanyakönyvi lap mrusolatot 
is kell vezetni, tehát az anyakönyvi és avatási szá
mokkal való nyilválIltartás ma már d'el,e.sleges. 

A szolgálati havifüzet nemcsak az élelmezési 
á.llomány, hanem a közbiztonsági és ,a belső szolgá-

- Bütykös, miért~ 
- Hát idenézzen! - Elém lökte az ökleit. Arasz 

széles, nagycsontú két kézfej feküdt az asztalon. 
- Talált, aki megkeresztelte, - mondtam. Ne

vetett. Rendelt új pohár bort. Ivott, koccintottunk. 
A vonat a hegyek alatt dübörgött, nem messze, jól 
hatlatszott. N em -figyelmeztettem, sőt, nem szerüt
tem volna, ha észrevesú. Szerettem volna ellenben, 
ha szórabírom, mert bent a börtönben nem lehetett 
kérdezősködni ilyen magamfajta lélekboncolgató 
embernek semmit abból, ami történt ... 

Hagytam hát és ittunk. Én módjával, ő a maga 
kiszomjazott, rég gyülemlő vágyainak akart eleget 
tenni. Szívta, mint a porhanyóssá omlott föld a kö
vér záport. Az arcán lassan tallérnagy piros foltok 
bukkantak fel a sárgult bőrre. 

Én is megmondtam, ki vagyok s most már má
sodszor fogtunk kezet. Engedett magából és egy
szerre kinyilt előttem. Tudtam: a bor enyhe kábu
latba ejtette s ilyenkor feltólulnak a mult emlékei 
s ami fáj, az jobban fáj, talán úgy mondhatnám: 
jobban élvezi az ember a fájást. Engedi, hogy át: 
járja egészen ... 

Azt mondta: 
- Tudja, nem lett volna semmi baj, ha az a 

fekete asszony ... 
Abbahagyta, nagyot vágott a levegőbe az ökli~ 

vol, elis ejtette azt és az ai;;ztal döngött a súlyától. 
Hagytam, hümmögtem, tudtam, hogy azt, amit 
akart, ami blelőle kitódulni készül, azt elmondja itt 

lat nyilvántartására is szolgál, tehát a nyJilvruntartás 
vezetése nem tÍlsztán gazdászatkezelési munka. 

Gazdászatkezelóssel kapcsolatos munka háromli'k 
az örsparancsndkra, ha egy csendőr iközVJetlen az 
örsről lesz 'kórházba utalva, vagy honvédfoglházIl!ak 
átadva. 

IlyenIkor az örsparancsnoknak Élelmezési jegyet 
éR Ellenjegyet, továbbá Részletes áttekintési lajstro· 
mot és Ellenlajstromot kell kiállítani. 

Az Élelmezési jegyés Ellenjegy kiállítása azt 
a célt szolgálja, hogy mely nappal vétetett a csendőr 
a kórház, illetve fogház élelmezésébe, mely naptól 
kezdve kell az érdekelt csendőr után a kó~háznak, 
illetve ifogtházn8Jk jámndóságot fi:-oetali, a Részletes 
átteikintési lajstrom és EUenlajstrom célja pedig 
gazdászatkezelési szempontból az átadott csendőr 
magával vitt ruházatának, szerelV'ényének a nyil
vántartása. 

Ezen ténykedés alkalmával akad felesleges 
munkla, de viszont hiányos'Ságok is adódnak. 

Az örsgazdászatkezelési utasításbalIl feltüntetett 
minták ugyanis ma már nem felelnek meg a célnak. 
Míg awnban a Részletes áttekintési lajstromnak és 
Ellenlajstromnak szószerinti kiállítása zavart nem 
Okoz, mert az EllenlajstrommaI - amit az örspa
rancsnokság vis'SzaJkap - az örs parancsno'k1a iga
zolni tudja a távollrevő csendőrnek az örsön nem 
taláLható, tehát hiányzó tömegbeli ruházatát, esetle
ges felszerelési tárgyait, addig az Élelmezési j,e'gy 
és Ellenjegy minta szerinti ikiá1lítása felesleges 
munkáit ad, mert nem fontos, hogy milyen illetmé
nyek.kel és meddig van ellátva az átadott csendőr, 
hanem, hogyacsendőrt a kórház vagy fogház me
lyik nappal veszi élelmezésbe, mert ettől a naptól 

nekem, nekem, aki szintén ültem s lehet, hogy én 
is ilyesmiért. Így gondolhatta. 

- Tudja, ha még életben volna, kutyája vol
nék! - sóhajtotta gyorsan, látszott, hogy küzködik. 

- J ó asszony vol t, biztosan. 
- Nagyon jó, az igaz ... bár komiszabb lett 

volna hozzám, de várt mindig s ha mentem, meg
ölelt, pedig az ura leselkedett rá. Utóbb aztán any
nyira megszédített, hogy pisztolyt vettem, ha az 
ura ránk találna . .. Egyszer az is eljött, azóta va-
gyok itt, vol tam itt. -

Májusban volt minden egy este. Ahogy szokta, 
az asszony, az ablak közé a rózsaszín muskátlit tette, 
ami azt jelentette, hogy nincs odahaza a gazda. Men
tem biztosra és amikor a verandára léptem, annak II 

végiből, a kamarából kijött az ura. Vasvilla volt II 

kezóben ós egyenesen nekem tartott. Becsaptak! -
jutott mindjárt az eszembe és dühös lettem, mint 
zsidóra a kuvasz. Nekimentem, kivertem a keziből a 
villát és elkaptam a torkát. A pisztolyról elfelejtkez
tem, így hát a torkát fogtam, amíg hörgött. Nem volt 
nekem soha a kezemben ember, tisztességes szülém 
volt mindig, nyugodjanak, de ha nekem jöttek, nem 
hagytam. Eldőlt a gazda a verandán, úgy láttam, 
vérben van körülöttem minden és nem számoltam 
senkivel és semmivel, csak űzött valami az asswny 
után, mert becsapott és lekellett vele is ezért szá
molni. És berúgtam az ajtót és a tiszta szobában ott 
találtam az asszonyt. Ott térdelt az ajtó mögött, a 
sarokban volt egy kis lámpás valami szentkép előtt, 
ahol az anya a fiát tartja, ott térdelve várt engem, 
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kezdve kell a kórháznak, illetve fogháznruk 'ellátási 
díjat fh;l~tmi. Az, hogy mennyi és milyen illetmény
nyel adatott át, azért nem fontos, mert az átadott 
egy.én továbbra is a csendőrség élelmezéséIben ma
rad, illetményeit továbbra is a csendőr gazdasági 
hivata,l fizeti. 

Ezek're az okmányokra, a jelenlegi minta sze
rint, az illetékes k<erü}e'tet és örsöt kell rávezetni. 

M~nthogy a kórlházak, fogházak a csendőrök 
utánfelmerü~ő ellátási összeget havonta a c,sendőr 
gazdasági hivataloktól igényEk, a ikórlházakra, fog
ház'akra nézve az a lényeges, hogy az átJadott e'gyé
nek melyik gazdasági hhnatal élelmezési áHomá
nyá:ba tartoznak. Addig is, míg a !kidolgozás alatt 
levő új örsgazdászatkezelési utasítás megjelenik, 
míg ezen tárgyJban felsőbb rendelkezés tö,rténiJk, 0é,l
szerű lenne, ha az örsparancsnok az élelme22ési 
j'egyre f'eltűmően rávezetné akár Jegyzet alakban, 
hogy "N evezett a m. kir. budapesti ff. osztály gaz
dasági hivatalának élelmezési állományába tartozik." 
19y ,elejét vennénk annak, hogy a kórházak, foghá
zak örsölktől, más parancsnokságoktól, gazdasági hi
vat'aloktól felesl'egesen kérdezősködjenek, vagy hogy 
az ellátási díjat ne attól a gazdasági hivataltól igé
nyeljék, amelyik az érdekelt csendőr illetményeit 
folyósít ja. Nem fordult volna elő a kö,vetkez,ő cím
z'és: "Osendőr gazdasági hivatal - Pusztavacs." 

Célszerű lenne azokra az okmányokra, amelye
k'et az örs visszakap, tehát a R'észletes áttekintési 
ellenlaj'stromra és az Élelmezési elh,njegyre úz örs
paIlancsnokság címét is rávezetni, így pl.: (Jrspa
rancsnokság Martonvásár, mert ezáltal a kórház 

,vagy fog1ház részéről a téves cím:zJés ki lenne zárva, 

pedig tudta, hogy itthon a gazda. Hát leszámol ok 
vele, cs,ak bolonddá tett, így tervelte ki, hogy elve
szítsen, mert már rám únt volna ~ ... 

Nyugodjék, nem így tervelte, nem volt bűnö,s. 
Ott téroelt és imádkozott és sírt és a feje 'a ke zi re, 
vült hajtva, és a szép fekete haja szétbomolva feküdt 
a vállán és a hátán. J ,ajj, hát ,ez nem lehet az én el
ves,ztőm, így gondoltam és megálltam és a zsebemből 
üre,sen húztam ki a kezemet és nem tudtam, mit csi
náljak, és elmentem. Kisiettem az ajtón, e,gészen meg 
voltam zavarodva, mert nem tudtam, hogy mi is volt 
ott. Bár maradtam volna. Elsiettem, elszaladt,am, el 
a búza táblák mellett, azt tudom, hogy az emberek 
néztek utánam és egy kutya va.1amelyik tanyából 
nem akart a sarkamból elmaradni. Hát rálőttem. 

Másnap hajnalban a boglyához odaállít két 
csendőr, megkérdik a nevemet s azt kérdezik: 

- Elismerem-e, hogy én lőttem meg Orbán gazda 
feleségit~ 

- Képzelheti, hogy alélek megállott bennem. 
A börtönbe ide sokszor hoztak halat a Dunából, de 
az nem tátogott úgy, :ahogyan én akkor reggel erre 
a mondásra. Tátogtam, r ,es22kettem és al csendőr nem 
is engedett tö,bbé beszélni. Megvasaltak és a boglyá
ból előkotorászták a pisztolyt is. Megszagolták s bó
lintottak egymás arcába. Megszámolták a töltény t, 
hat volt benne. Nem kérdezték, hogy vajjon, mikor 
vettem a pisztolyt, kiprpbáU,am-e, pedig igen. Mind
egy volt, beszélhettem aztán, amit akartam. Elvit
tek a f,ekete asszony hideg teste elé s ott el kellett 
mondani, mit csináltam előző este, mert az em berek, 

ami megint elég gyakori tudwkozódást, sürgetést 
szüntetne meg. 

Az örsparancsnok az ellenokmányokból, azok 
vrss22aérkezése után megállapítja, hogya felvétel, 
átadás rendben megtörtént-e, azután ezeket minden 
kísérő jel,entés nélikül, szalag alatt, a gazdwsági hi
vatalhoz f,elterj,eszti (Csüsz,.37. §.). Ezeknek ·w7j okma
nyO'knak a ,felterjesztését61 függetlenül azonban 
foganatosítani kell a S:znt. 197. pontjában elrendelt 
bejel>entéseket. 

Ezek volnának aZO'k a teendők,rumilket az örs
parancsnok az állomány ' nyilv,ántartásá'Val krupcso
latban teljesíteni !köteles. 

Az örspa:rancsnok gazdászatkezelési teendőinek 
második csoportjába a pénz, termény és anyagjá· 
randósági cikkek felvételére vonatkozó okmányok 
szerkesztése tartozik. 

Minthogy az örsön pénz van, azt valahova el 
kell helyezni, valahol tartani kell. Az ö~sön levő, 
elszámolás tárgyát képező pénzek elhelyezésére az 
örs pénz-tartó asztala szolgál. Ebben magánpénze· 
k;et ,elhelY18zm.i tilos. 

A pénztartó asztal t az örsirodában kell elhe
lyezni; ennek, továbbá a pénztárban levő pénZ'ek· 
nek és okmányoknak megőrzése iránt gondoskodni 
az örsparancsnok kiváló kötelessége. 

A pénz-tárnak két különböző szerkezetű bizton
sági lakattal kell ellátva lenni; minden lakathoz két 
kulcs van. A lakatok mindkét ku10sa az úgyue-ve
zett pénzt~rbizottsági tagoknak - pénztárkez,elők
nek - vannak őrizetre kiadva. A pénztárt ugyanis 
pénztári bizottság kezeli, mely két tagból áll, egyik 
tag az örsparancsnok, másik az örs egyik csend6re, 

akik ,az udvaron állottak és az :asszony ura, aki élt 
persze, mondják, hogy én tegnap est'e SZIaladtam 
innen és hogy útközben is lőttem. 

- Látja, nem tagadhatja. Nem is próbáltam. De 
nem is tudtam volna, mert ai fekete asszony, nyugod
jék, olyan szeliden nézett felém az ágyból, mikor fel
emelték róla a terítőt, hogy egy szó nem tudott ki
jönni a sz,ámon. 

A bíró előtt is csak annyit mondtam, hogy ré
szeg voltam, nem emlékszem semmire-. Nyolc évet 
kaptam, ma tel t. le. 

Papp Péterrel együtt mentem ki az esti vonat
hoz. Lógott a feje, ,a bor húzta. Dünnyögött, belém 
kapaszkodott, me-g.öl'elt, lökdösött, aki látott, kitért 
előlünk. M.ár kellemetlen volt ,a helyzet, erre már 
nem voltam kiváncsi, mint lélektanulmányozó, azért 
úgy cselekedtem, hogya pály.audvar.oR le.ültettem őt 
s azt moodt<1m neki, hogy várjon ott, váltok két je· 
gyet. Sikerül t el is hagyni egy várótermi p,adon és a 
pónztárhoz mentem azzal a gondolattal, hogy őt fel
ültetem a vonatra, én pedig majd egyik kocsiban el
tünök. Elég volt a, barátságb ól. A pénztárnál két je
gyet kértem. · l!'izetni ak:artam. A kahátom z,sebében 
semmi, ellenben kívülről szépen, finom metszésse-l a 
zsebfedő szét volt nyíl va. Hangtalanul röhögött raj
tam ... 

Visszaszaladtam Papp Péterhez, de csak a he
lyét találtam. Ott egy kis papírt, azon annyit: 

- Nyugta 150 pengőről. Papp Péter. 
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lehetőleg a közgazdálkodásvezető legyen, minthog.y 
ennek anyagiakkal úgyis kell foglalkozni. 

A pénztári bizottsági tagok a pénztárban őr
zött öss,zes pénzek álladékának helyességéért és tel
jes rszámáért egyetemlegesen :felelősek, Ez annyit 
jelent, hogyestleges pénztári hiányért mindkettő, 
tehát az örsparancsnok és a pénztál'bizottság másik 
tagja is fel.elős. 

A pénztár kezelése - teljesen gazdászatkez<&
lési teendő - egyik nagyon fontos kötelessége az 
örsparancsnoknak és a pénztál'biwttság másik tag
jának, de mint látni fogjuk, pontos, lelkiismeretes, 
de nem túlságos'an sok munkát okoz. A pénztár
bi:wttsági tagoknak ' természetesen vigyázni kell, 
hogy- az okmányok szerint átvett pénzek tényleg 
befoly janak, -nehogy kevesebb, vagy forgalomban 
llem ' lévő, eseHeg hamis pénz kerüljön a pénitárba; 
kifiz'etni pedig csak annyi fizettessék ki, aménnyi 
okmányolva van. Téves bevétel vagy kifiz.etés -
tehát felületesség - nemcsak munkatöbblete t, ká
rosodást, anyagi veszteségetokoz apénz.tárbízott
sági tagoknak, hanem előnytelen megíté,lésnek is 
kiteszik maguk.at. 

A pénztárkezelésnél bizalom nincs, ,.csak azt 
hiszem el, amit látok!" Az örs pénztá;rát egyedül 
kinyitni, ,a kulcsokat egymásnak átadni, egymás 
közt felcserélni tilos. Ilyen pajtáskodás nemcsak 
anyagi károsodást, de felelőssé.grevonást, sőt had
bíró! eljárást is vonhat maga után. 
. Ha az örsre pénz (csekk, utalvány, értékkülde
mény stb.) érkezik. az,t átvenni, pénzeslevelet, ér
tékküldeményt felbontani, elküldés, kifizetés esetén 
pedig postára ' adni, csomagolni (Pl. .hűnjelet stb.), 
kifizetni a pénztári bizottsági tagok együttes köte
lessége. (Csüsz. 12. §.) 

A vonatkozó utalványokat, nyugták.at vagy 
más okmányokat azonbariaz örsparan,csnoknak 
kell kiállítani. 

A pénztál'ban jelenleg csak a ' következő címe
ken lehetnek pénzek: 

az örs élelmezési állományába tartozók ill et
ménye, 

. gazdasági átalány, 
közgalodálkodási és esetleg egyéb, 'mint pl. ló

táp- Vágy más beszerzésre, lakt"anyabérre, úti elő
le~re stb. kiadott, elszámolás tárgyát képező pénzek. 

Ezeknek a kezelését, kifizetését egye:nkint fo
iom tárgyalni. 

Az (örs .élelmezési állományába tartozók illet
ményeit az örsparancsnok Fizetési jegyzék alapján 
igényli (171.900-VI-b. 1924. sz. B. M. rendelet 25. 
pont, 20-1924. Os. K.). A hónap közben újonnan 
növedékbe jöttekről az úgynevezett Pótfizetési 
je~yzéket a gazdasági hivatal szerkeszti. 

A fizetési jegyzékbe - melyet két példányban 
. kell szerkeszteni - az örsparanosnok egyenként 
beírja az ön; élelmezési állományában levő összes 
csendőrök nev.ét, rendfokozatát, a családi pótlékra 
igényjogosult--~saládtagjaik számát, valamint az 
illetményeket. Fel kell venni az örsre, vagy az 
örsről vezényelteket, kórházban, fogházban, szabad
ságon levőket,akár az örs útján kapják az illetmé
nyüket, akár nem. 

A fiz,etési jegyzék összeállítására vonatkozólag 
az örsgazdászatkezelési utasítás 9. §. A) fejezetének 
~10. bekezdései'ben foglaltak világos rendelkezé
seket tartalmaznak. 

Kiegészítésre szorul ez a §~ annyihan, hogy je
l,enleg ugyanebbe a fizetési jegyzékbe kell felvenni 
az örsállományon levő szárny: és sz,akaszparancs
nokokat, úgyszintén a szárnyixnokot is . . 

A fiz,etési jegyzék össz,eállítása után azt az örs
parancsnok kelte.zi, pecséttel ellátja, aláírja és leg
később minden hó 5-ig az illetékes osztáÍy gazda
sági hivatalhoz felte'rjeszti. 

A fizetési jegyzék ö'sszeállítása úgy a legegy
szerűbb, ha a havi illetmények kifizetéséhez a hó
nap elsejére leadott fizetési jegyzékből, melyet a 
gazdasági hivatalban már átvizsgáltak, az esetleg 
szükséges helyesbítéseket keresztülvezették és 
amelyik alapján a kifizetés történt, az örsparancs
nok a szükséges · adatokat Hgy új, a következő hó
napra szóló fizetési jegyzékbe átírJa. Ezt az új fize
tési jegyzékHt ,az előző hónapban előfordult válto
'zásokkal, a gazdasági hivatal által esetleg szerkesz
tett pÓtfizetési jegyzék adataival; továbbá egyéb 
változásokkal mint pl. áthelyezés, vezénylés, családi 
pótlékok számának változása ~tb. kiegész-íti, figye
lemmel az Örsg,azdászatkezelési utasítás 9 . . §. &-10. 
bekezdésében foglaltakra. . 

Vannak olyan változások is, melyeke,t az örs
prurancsnok nem tudhat, nem is kell neki nyilván
tartani, -,- mint Pl. fizetési fokozatokba való emel
kedés - ily,enek,et a gazdasági !hivatalban he
Lyeshítenek. 

Sok felHsleges munka - kérdezősködés, fizetési 
jegyzék visszaküldése stb. - sz,ünik meg, ha az 
örsparancsnok az ,olyan . változásokat, melyel{ az 
egyént é~intik, mint pl. v-ezénylés, átb.elYHzés -
amelyről a gazdasági hivatal es.etleg (lsak később 
értesül - a fizetési jegyzék Jegyzet rovatába pon
tosan bevezeti. 

Az, nogy a fizetési jegyzék összeállításá:hoz 
szükséges · egyes adatok későn jutnak a gazdasági 
hivatalok tudomására, egyik oka annak, hogy ' a 
fizetési -jegyzéket az örsparancsnoknak kell szer
keszteni. 

A fizetési jegyzékben ~ell felszámítani az 
illetményeken kívül az örs részére járó gazdasági 
átalány t is. ' 

Ezenkívül a fizetési jegyzék "IDhhez" rovata 
alatt lesz felszámítva és kifizetve több oly,an járan
dóság, amelyek az örSil'e beosztottaknak különleges 
esetekben járnak, mint pl. vezénylési pótdíj, napi~ 
díj, gyógyszerkö1tség, pénz,jutalom, pénzsegély stb., 
vagy amelyek a gazdasági átalányból es'etleg elő
legeztettek, mint pL telefondíj, portóköltség stb. és 
amelyeket külön is kell okmányolni, azon:ban a 
gazdasági hivatal takarékossági ' okokból' az illet
ményekkel együtt küld meg az örsnek. 

Ugyancsak a fizetési jegyzékkel "Ebből" rovat 
alatt számoljuk el, vonjuk le a megeng.edett vissza
hagyásokat é.s azokat az összegeket, amiket egye
seknek valami oknál fogva vissza kell téríteni, pl. 
egyházi anó, észrevétel alapján visszatérítendő ösz
szeg ·stb. Ezeket a rovatokat a gazdasági hivatal
nál töltik ki. 

~'z il1etménye~et, járandóságokat az örsre be
osztottak esekken kapják meg. Kezelési és nyilván
tartási okokból -a járandóságokrut két, három csek
ken küldik. A csekkeket a péfi~tárbizottság veszi 
át. ~Osüsz. 12. §. 42. pont.) A beváltás napja minden 
csekken fel van tüntetve. 
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A csekkek megérkezése után .azok összegének 
összeadása által meg kell győződni, hogy 'az örs 
megkapta-e azt az összeget, ami a fizetési jegyzék
ben fel van tüntetve. 

.Aj pénzeknek a postáTól való e1hozatala után 
a kifizetés megkezdése előtt, célszerű a pénzt szét
osztani, vagyis ,al:ka1mas ihely,en, pl. az örsirooa asz
talán külön rakni minden egyes egyénnek a járan
dóságát. Pontos szétosztás esetén sem többlet, sem 
hiány nem lehet. 

Sok örsön úgynevez~tt elosztót, gondosan meg
rovatozott kimutatás,t készítenek a fizetés szétosz
t,ásáról; vagyis minden egyénnek a rendszeres illet
ményeihez hozzáadják az "EJh'hez" rovat alatt ,eset
leg leadott járandóságát, levonva belőle az "IDbből" 
rovat ,alatt esetleg kimutatott öss:lleget. Ez a pémr 
tári bizottsági tagok felesleges munkája. Gyakori 
ugyan, hogy egy csendőrnek 2-3 fajta járandóság 
küldetett, mint pl. rendszeres illetmény, 1-2 utazás 
költsége, kórházi költség stb., levonás is eszközölte
tett pl.: egyházi adó, csendőrségi lapok, emlékalap 
stb., ilyenkor a végösszeg könnyebb 'megállapítása 
céljáiból egy pa,pírlap:r:a fel lehet irni az egyeseknek 
járó összegeket, de ilyen esetek: miatt gondosan ro
vatozott elosztót, kimutatást készüeni . felesleges 
munka. Minden csendőrnek kell annyira jártas
nak lenni a számtanban, hogy 2-3 számot fejben 

összeadni és abból levonni tudjon. Ha pedig a pénz
tári bizottsági tagok a fizetés inegkezdése előtt It 

szétosztást elvégzik, zavar nem kele'tkezhetik. 
Kifi:lletni, a pénzt átadni csak akkor szabad, ha 

előbb a fizetési jegyzék megfelelő rovata ,alá lett 
írva; természetesen ez vonatkozik a pénztárbizott
sági tagok által átveendő pénz,ekre is. Tanácsos 
még minden embertől a pénz átvétele után megkér
dezni,' hogy illetményét rendben megkapta-e, ezál
t.al az utólagos felsz61amlásnak vesszük elejét. 

A távollevők illetményeinek a kifizetéséire, a 
fizetési jegyzéknek a kifizetések megtörténte utáni 
zámdékolására vona tko~óllag 'az Örsgazdásza tkezle~ 
lési utas,ítás 11. §. részletes utasítáJsokat tartalmaz. 
Eltérés csak annyiban van, hogyatávollévők já
randóságait nem portómentesen küldik el, a fel
adásnál portóköltsé'get fizetni kell, a felmerült él! 
a gazdasági átalányból előlegezett portóköltséget 
azonban a kincstár terhére fel ' kell számítani, 
vagyis visszaigényeilli (73.592-VI-b. 19030. sz. B. M. 
rend., 11-1000. Cs. K.). 

Elz·ek volnának azok a szempontok, amelyekre a 
rendszer,es illetmények igénylés énél és kifizetésénél 
ügyelni kell. 

D3Jcára azonban, hogy az utasítások, ,r'endeletek 
határozott intézkedéseket tartalmaznak az illetmé
nyek igénylésére, átvételére és kifizetéspre vonat 
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kozólag, mégis gyakoriak az olyan hibák, amelyek,et 
egy kis figyelemmel el lelhet kerülni és így vég
eredményben sok felesleges munkát meg lehet 
előzni. 

Gyakori hi,bák: 
az egyes adatokat a régi fize1tési jegyzékből az 

újba tév,esen veze,tik át, 
a pénz felvételének elismerésénél hiányzik az 

aláírás, ,sokszor a rendfokozat megjelölése, 
gyakori az egy névvel való aláírás, dacára, 

hogy ,az örsgazdászatkezelési utasítás Bevezetésé
nek utolsó előtti fejezete ezt pontosan szahályozza, 

előfordul, hogy a pénztári bizottság által fel
v,eendő illetmények felvételét a pénztári bizottság-
nak csak az egyik tagja nyugtáz,za, . 

a fizetési jegyzékről hiányzik az örs körpe
cs~tje, val,amint a kifiz,etést igazoló záradék. 

'Mind olyan hibák, ,amelyeket egy kis figyelem
mel el lehet kerülni. 

Illetmények r,endsz'erin t nem, vagy csak egész 
rövid ideig maradnak, vagy maradhatnak &,z örs
pénztárban, pl. ha a csendőr járőrszolgálatbau van. 

A rendszeres illetményekkel való foglalkozás 
tehát nem képez nagy elfoglaltságot, csak pontos, 
figyelmes munkát. 

Ugyancsak pontos, figyelmes munkát követel
llek az utazási költségek elszámolásával kapcsola
tos teendők. 

A csendőrségi szolgálat Is'ajátosságához tartozik 
az aránylag gyakori szolgálati utazás és az ezzel 
kapcsolatos költségek elszámolása. 1\.z elszámolás 
gazdászatkezelési munkát jelent. A multta.l szem
ben annyira javult a helyzet, hogya vasúti vitel
díjak átalányozása {l. a 113.100fVII. b~1933. sz. B. M. 
l'iendelet 20/193<3. Os. K.) következtében utiköltség 
ritkább an merül fel. A több munka legtöbbször itt 
is 'figyelmetlenség következménye. 

Figyelmet kíván az utazási okmány, menet
levél, s2.0lgálati .lap kiállítása. Ha az utaz,ási okmá
nyon hiányzik az örs címnyomója, az elindulásra, 
bevonulásra vonatkozó záradék, ha tévesen van rá
vezetv'e (figyelmen kívül hagyva a Osüsz. 14. §. 49. 
pontjában foglaltakat), vasúton való utazás alkalo 
mával hiányzik a vasúti állomás bélyegzője stb., 
ha az utazási számadás összeállításánál a napidíj 
vagy a vezénylési pótdíj tévesen számíttatott fel, 
téves az össz,eadás, előfogat igénybevétele esetén 
hiányzik a . kifizetett összegnek a nyugtázás a, csak 
azt mutatja, hogy nem voltunk figyelmesek mun· 
kánkban és ezáltal feleslEi,ges munkát - munka
töhbletet - okozunk és végzünk. Két vagy több 
egyén utazása esetén az utazók után felszámítható 
illetményeket és költséget egy összegben a szállít
mányvezető ves'zi fel; az egy,eseknek jáTó illetmé
nyeket az érdekelteknek az utazási számadáson 
- legcéls,zerűbbaz utazási számadás hátlapján -
nyugtázn~ kell, mert ezzel van bizonyítva, hogy az 
utazásban résztvevők a felszámítótt összegből mit 
kaptak kézhez, megkapták-e járandóságukat. Ezek
ről a nyugtázásokről azonban gyakran megfeledke
zünk. 

(Foly tat juk.) 

Ki tudja? 
Magyarországon me ly városok voltak szövő- és 

fonóiparunk gócpont jai? 

Légollalom. 
Irta: ZÁMBORY ÁRPÁD százados. 

(Be'fejező közlemény.) 

A légoltalom felépítése. 
A ,légoltalom részint a hatóságilag megsze'l'Ve-

7.ett és irányított hatósági légoltalmi szervezet, más
részt pedig a lakosság önvédelmi szerveinek együt
tes működésén épül feL A hatósági légoltalom azon
ba.n csak a házak kapujáig terjed, ezért elsősorban 
a lakóház szervezettségének kell mind a vakrémület, 
mind az anyagi károk tovaterjedését megakadá
lyozni. Osak ha a lakóházakon belül megszervezett 
önvédelem nem tudná e veszedelmeket legyőzni, 
akkor kerülnek alkalmazásra a hatóságok légoltalmi 
szervei. 

A községi légoltalmi szervezetek élén, mint lég
oltalmi-vezető a községi jegyző (városokban a pol
gármester) álL A légoltalmi vezető szerve7.i meg és 
dolgozza ki a község légoltalmi-tervét, míg a község 
légoltalmi parancsnoka ellenőrzi és működteti a lég
oltalmi-terv alapján feláliított légoltalmi szerveket. 

Egy község légoltalmi tervének fel kell ölelnie: 
A helyi légvédelmi jelző- és riasztószolgálat ld

építését, 
az elsötétítő szolgálat megszervezését, 
a közüzemek (gáz, villany, \-ízvezeték) szolgál

tatását biztosító intézkedéseket, 
a tűzveszedelem és oltóvíz-szükséglet biztosí

t,ását, 
a légoltalmi segélyosztagok felállítására, felsze

]'elésére és kiképzésére vonatkozó rendelkezéseket 
és végül, Jla csak l,ehets-éges, 

II nyilvános óvóhelyek létesítésére vonatkozó 
ü~r ve ket és rendelkezéseket. 

.A légoltalmi terv alapján a légoltalmi parancs
nok légoltalmi készültségi és légvédelmi riadótervet 
készít. Bzekben részletesen meg kell állapítani az 
alább tárgyalt összes légoltalmi szervek elhelyezke
dését, magatartását, működési körletét, az okozott 
károk helyreállítására vonatkozó eljárásokat s a 
lako,sság magatartására vonatkozó szabályokat. 

Légvédelmi jelző- és riasztÓSozolgálat. 
A légoltalom lényege a megelőzés. A légi táma

dások meglepetését kiküszöbölni a jelző-szolgálat 
hivatott. A jelzőszolgálattól tehát nemcsak azt köve
teljük, hogy az ellenséges repülők közeledtét meg
bízhatóan jelezze, hanem azt is, hogy a jelzés idejt>
ben történjék. A légvédelmi riadójel kihirdetésére s 
ezt követőleg az óvóhely ek elfoglalására és a lég
oltalmi osztagok készenlétbehelyezésére átlagban 
8-10 percet szabad számítani. A jelzőszolgálat lénye
ges elemei a figyelés, a híradás és a riasztás . . 

A jelzőszolgálat g'erinoe a katonai vezetés alatt 
álló "honi légvédelmi jelzőszolgálat", melyet, ahol 
erre szükség van, az Ú. n. "helyi légvédelmi jelző
szolgálat"-nak kell kiegészíteni. Ez utóbbi "helyi lég
védelmi figyelő örsök"-ből, "helyi légvédelmi köz
pont"-ból és "riasztó örsök"-ből álL 

. Úgy a honi, mint a helyi légvedelmi jelzőszolgá
lat az országos légvédelmi készültség elrendelésétő I 
a háború végéig folytonos. A helyi légvédelmi figyelő 
örsök felállítási helye a lakott hélyeken ldvül, forga
lomtól; zajtól távol eső, jókilátó pontokon legyen. Az 
észlelés elsősorban szemmel és füllel, mert korszerii 
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műszaki berendezések és műszerek csak kevés helyen 
fognak e célra rendelkezésre állhatni. 

A légvédelmi figyelő örsök feladata a ki utalt 
légtérben észlelt légijárműveket felderíteni és késf\ · 
delem nélkül - távbeszélőn, vagy a rádió kivételé
vel más egyszerű, biztos és gyors, de félreérthetetlen 
módon - a helyi légvédelmi központnak jelenteni. 

A helyi légvédelmi figyelőörsök jelentései tehát 
a helyi légvédelmi központba futnak be, mely szerv. 
ha arra szükség van, azonnal intézkedik a község 
vagy ipartelep légvédelmi riasztására. A légvédelmi 
riasztás célja a légvédelem (ha van ilyen a község
ben) éS 'a légoltalom együttes készenlétbe helyezése. 

Ha lehetséges, a légvédelmi riadót előzze meg az 
ú. n. "légi-veszély" csendes figyelmeztető . Ezt a lég
védelmi központ - a nyilvánosság kizárásával
távbeszélőn vagy más biztos módon közli a lég
oltalm i segélyosztagokkal, hogy azok készenlétbe 
helyezhetők legyenek, továbbá a községben levő olyan 
intézményekkel- mint pl. iskola, kórház, hivatalok, 
gyár, közüzemek -, melyeknek az esetleges lég
védelmi riadó végrehajtásához hosszabb időre van . 
szükségük. 

A légiriadó-jelet a helyi légvédelmi központ 
rendelkezésére a riasztó örs (vagy nagyobb helye
ken örsök) adja. Nagyobb helységekben szirénák, 
kisebbekben harangok szolgálnak e célra. Ez utóbbi 
esetben a légiriadó jele: aharangok félreverése, a 
légiveszély elmúlt: rendes harangzúgás. A jelek 
értelmét a lakosságnak ki kell hirdetni, nehogy 
azok zavart vagy felesleges riadalmat keltsenek. A 
riasztó készüléket a riasztóörsök kezelik, amelyek 
szintén folytonos szolgálatot tartanak. 

A teljesség kedvéért megemlítem, hogy a honi 
és helyi jelzőszolgálattal párhuzamosan még egy 
harmadik rendszer is működik, a szaklégvédelmi 
tíizfegyverek figyelő és jelentő rendszere. 

E lsötétítés. 

A lakott helyek köz- és magánvilágítása éjjel 
fényburát borít a helységre, amely a repülőnek már 
messzü'ől kitünő irány- és tájél}{lQzópontul s~olgál. 
A sötétségbe burkolt lakotthelyeket viszont csak 
holdvilágos éjjel és csak közvetlen közelről észlel
heti a repülő, de ilyen esetben is a célzott bomba
dobás lehetetlen. Az elsötétítő szolgálat tehát azt a 
célt szolgálja, hogy a repülő tájékozódását és a cél
zott bombadobás lehetőségét megakadályozzuk. Az 
elsötétítésnek két fokozata van, úgymint a csökken
tett világítás és a teljes elsötétítés. 

Olasz bombavetők. 

A budaörsi repülőtér. 

A csökkentett világítás a honi légvédelmi ké
szültség életbeléptetésétől a háború végéig folytonos. 
A csökkentett világítást úgy kell végrehajtani, hogy 
a fényforrás felülről egyáltalában nem, a meg világí
tott tér pedig 300 m . magasságból, még derült idő
ben se legyen észlelhető. Ennek elérhetése végett a 
köz- és forgalmi-világítást az elkerülhetetlenül szük· 
séges mértékre kell csökkenteni, vagyis számszerűleg 
kifejezve, annak kb. 75 0/ o-át ki kell kapcsoini és a 
tervszerűleg kiválasztott legcsekélyebb számú fény
forrásokat is, - vagyis a megmaradó 25%-ot, -
.fényszűrőkkel (kékszínű üvegbura) k,ell ellátni. A ki
rakatok és reklámvilágítások, valamint az üzemi és 
magánvilágítások szabadba sugárzó fényforrásait 
meg kell szüntetni. 

Teljes elsötétítés a légi riadójelre következik be 
és a légveszély-elmult jelre lehet csak újra, a csök
kentett világítást bekapcsolni. A teljes elsötétítés lé
nyege, hogy úgy a forgalmi világítást, mint az üzemi 
és magánvilágítást teljesen kikapcsoljuk és ezáltal a 
megvédendő községet vagy ipartelepet koromsötét
ségbe burkoljuk. A feltétlenül szükséges fényforrá
sok, mint pl. ft kórházakban a gyógykezelés, az ipari 
üzemekben a termelés folytonosságát, úgyszintén a 
biztonság céljait szolgáló minimális világítás azon ~ 
ban meghagyandó, de ezeket megfelelő fénytompító 
berendezésekkel gondosan burkolni kell. 

A tűzvédelem és oltóvíz-szükséglet biztosítása. 
Az erre vonatkozó általános rendelkezéseket a 

"Tűzrendészet újabb szabályozása" tárgyában kiadotL 
180.000/1936. számú B: M. rendelet tartalmazza, mely 
már a légoltalom követelményeire való tekintettel 
lejt megszerkesztve. 

Az itt összegyüjtött rendelkezések végrehajtásút 
ellenőrizni elsőr,endű feladatunkat képezze. 

Légol talmi segélyosztagok. 
Hogy egy lefolyt légitámadás után a sebesültek 

és gázsérültek szakszerű ápolás alá vehetők, az oko
zott rombolások és károk gyorsan helyreállítható/;: 
legyenek s végül, hogya tűz- és gáz okozta veszedel
mek továbbterjedését megakadályozhassuk, a község 
(ipartelep) légoltalmi vezetője szakszerű en felszerelt 
és kiképzett légoltalmi segélyosztagokat állít fel. 

Légoltalmi segélyosztagok : 
1. A gázosztag, mely gázfelderítő és gázmentesítő 

júrőrökből áll. Az előbbi felkutat ja és megjelöli a 
gázzal mérgezett területet, az utóbbi pedig a megfer
tőzött területet (utca, tér, épület) méregteleníti. 
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2. Az egészségügyi mentő-járőr - a sebesültvivő
járőrhöz hasonlóan - első segélyben részesíti és a 
szerencsétlenség színhelyéről a mentőállomásra (a 
segélyhelyhez hasonlítható intézmény) szállítja a se
besülteket és gázsérülteket. 

Az egészségügyi mentő-járőrök a hivatásos men
tők munkáját lesznek hivatva pótolni, illetve, ahol 
mentők egyébként is vannak, azt kiegészíteni. 

3. A tűzoltó osztagok a hivatalos tüzoltóság te
hermentesítésére szerveztetnek. A gyujtóbomba-tá
madás jellegzetessége ugyanis, a tüzfészkek nagy 
száma, melyeknek egy részével már a házi tüzoltó
ságok is meg fognak tudni birkózni. De ahol ezek 
felkészültsége elégtelennek bizonyulna, ott a légol-

4. sz. ábra. Óvóhelyet Bzükségszerűen helyettesítő 
szilárd biztos futóárok. 

talmi tüzoltóosztagoknak, illetve a hivatásos tüzoltó
ságnak kell majd a keletkezett tüzek eloltásáról gon
doskodni. . 

4. A műszaki helyreállító osztagok a közüzemek 
tartozékait (víz-, gázcsövek, elektromos vezetékek) 
ért rombolások szakszerü helyreállítására szervez
tetnek. 

5. A munkás osztagok feladata lesz a rombolások 
okozta romok eltakarít ása. '-

6. A légoltalomra kötelezett községekben a köz
ségi rendőrség megerősítésére ú. n. segédrendőr-08z
tagok szerveztetnek. Ezek különösen az örsállomá
sokon kívüli községekben tehetnek majd jó szolgála
tot és támogathatnak bennünket a reánk háramló 
közbiztonsági tel'mészetü feladatok elvégzésében. 

Óvóhelyek. 

Mindezeket a szolgálatokat a "Légoltalmi szol
gálatos" polgári egyének látják el, kik a légvédelmi 
törvény értel;mében légoltalmi szolgálatra igénybe · 
vétetnek. 

A csendőrség müködési területén fekvő közsé
gek települési viszonyai, az óvóhely kérdésében tel
jesen leegyszerüsített megoldásokra kényszerítenek. 
Községeinkben leggyakoribbak az 1-2 lakásos, föld· 
színtes, kertes házcsoportok. 

A falusi házak pincéje legtöbbször vagy teljesen 
hiányzik, vagy nem alkalmas óvóhelyül való beren
dezésre és esetleges átalakításuk lS aránytalanul 
nagy kiadást jelentene a ház értékéhez és a tulajdo
nos anyagi helyzetéhez viszonyítva. E kérdés cél
szerü megoldására az alábbi megoldások ajánlhatók: 

. A tehetősebb községek pl. házsoronként, 2-30ü 
személyes gáz-, repesz- és bedőlésbiztos, nyilvános 
óvóhelyeket építtethetnének. Esetleg több érdekelt, 
valamely arra alkalmas épületben vagy pincében, 
együttesen létesíthetne megfelelő óvóhelyet. 

Legyegyszerübb és legolcsóbb megoldás volna a 
lakóházakhoz tartozó udvarok és kertek területén, 
esetleg több szomszédos ház lakói számára közösen, 

. a 4. és 5. számú ábrán feltűntetett módon, óvóhely
árkot létesíteni. 

Bár a, 4. számú ábrán feltűntetett nyílt futóárok 
harcgázok ellen nem, csupán csak szilánkhatások el
len véd, de biztonságérzet, - tehát lélektani meg
nyugtatás - szempontjából ez is megfelelő. Az 5. 
ábrán feltüntetett megoldás a szóbanforgó vis·zo
nyok között teljes értékünek mondható. 

Nagy előnye is volna ennek a megoldásnak, 
hogy honi légvédelmi készültség esetén, - ha az e 
célra szolgáló helyet már békében kijelöljük, - né
hány óra alatt elkészíthető s jóformán semmi ki
adással nem jár. Legfeljebb a gázbiztossá épített 
árok befedéséhez szükséges faanyag és a bejárat 

.5. sz. ábra. Gázbiztossá tehető 
szilánkbiztos óvóhelyárok. 

légmentes elzárására szolgáló különleges ajtószerke
zet beszerzése járna némi költséggel. 

Alig van közérdekü probléma, ahol a helyes tá
jékozottság oly kevéssé volna meg, mint éppen a lég
védelemmel és légoltalommal kap'csolatos kérdések
ben. Tapasztalat szerint a napisajtó egy része, - ta
lán nem mindig és nem egészen mellékgondolatoktól 
vezetve, - ijesztgető formában .foglalkozik ezzel a 
kérdéssel, mintha már jóelőre megfélemlíteni igye
keznék a lelkeket és rombolni a védekezőakaratot. . 

Ezzel a közleménnyel éppen azt a célt akartam 
szolgálni, hogy e key;éshhé ismert tárgykö,rből némi 
tájékoztatást nyujtsak a csendőrség tagjainak. Igye
keztem tárgyilagosan rámutatni a tények várható, 
komoly voltára, de egyben minden veszedelem ellen
szerére is, mely végeredményében 'két szóban foglal
ható össze: céltudatos szervezkedés és bátor helyt
állás. 

Ha mi csendőrök is igyekezünk a téves nézete
ket eloszlatni és a -megnyugtató megoldásokat aköz
tudatba átültetni, úgy légitámadások alkalmával 
már nem marad egyéb teendőnk, mint amit a Szol· 
gálati Utasításunk 89. §-a a közveszélyek esetére 
előír, vagyis, hogy a csendőr a megtámadott község 
rendjét minden körülmények között fenntartsa, a 
keletkezett riadalmat megszüntesse s az élet és va
gyon megmentésében hathatósan közremüködjék. 

A falvakban ma is tömegesen élnek emberek, 
akik repülőgépet sohasem láttak, csak képeken. 
Persze, ezek az újságképek sokszor valósággal pokoli 
és ördögi szerszámoknak írják ezeket agépeket, me
lyek ellen nincs emberi védekezés. A csendőrnek 
van elég alkalma megmagyarázni a sokszor baboná
val is súlyoshított félelmü embereknek, hogy ez 
nem így van. A repülő is ember és soha sem kerül
het döntő fölénybe a másik ember fölött, aki aszi · 
lárd földet érzi a talpa alatt, mely kiterjedésével és 
változatos felszínével egymagában, nlinden különle
ges védőberendezkedés nélkül is ezerféle védelmet 
nyujt számára. Ha nem íjed meg! 
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Portyázás. 
Repülőnap volt június 20-án BudaÖ'rsön. Száz

ezrek ráridultak ki a főváros ból a festői hegy
koszorú ölén fekvő új repülőtérre, pedig hűvös eső 
rontptta a nap szépségét és azt a sok vára-mozást, 
amit ehhez a naphoz fűztünk és amiben nem is csa
lódtunk. Amit a magyar gépek, a vendég osztrákok, 
németek és olaszok mutattak, az káprázatosan szép 
és erőteljes volt. Tökiéletes iskolája mindennek, amit 
ma repűlőktől egyáltalában várhatunk, pedig ma 
már sokat várunk tőlük. 

Magyar gépek. 

H álásak vagyunk a baráti nemzeteknek, hogy a 
nagy anyagi áldozatokkal megépített< új retpiilőte
rünk avató ünnepére eljöttek és megmutatták, mit 
tudnak. Fölöttünk Trianon üressé, védtdenné tette 
az eget is. A mi kék egünkön csak a pacsirtánaM 
szabad szállania, hogy túlközeli ellenséges repülők 
gáttalanul tahanhassák meg bármikor biztonságun
kat, életünket. Ez azonban csakt volt így. Ú1gy érez
zük, június 20-ával biztosabb, lett a levegő is fölöt
tünld,. N emesak ellensége~nk tudnak repülni, nem
csak ellenségeinknek van mivel repülni, de tudnak 
és van mivel repülni barátainknak is. Az erők 

a. 

Német vadász-század. 

Olasz repülőszázad fejjel lefelé. 

egyensúlyozódnak körülöttünk fent az égen is és 
akármilyen közel esik Szob Budapesthez, most már 
több nyugalommal szemléljük a nyugati ~galját. 

N em történt ezen a repülőnapon semmi rend
kívűli és mégis sok minden történt. Néhány gép 
csodálatos repülését láttuk csupán, de a nehány gép 
motorzúgása úgy maradt a fülünkben, mint a biz
tosabb, erőteljesebb és bátrabb magyar élet egyiliJ 
í,gérete. Valószínűnek tartjuk, hogy ennek a - szá
munkra - szép muzsikának a hangjai nem kerül
ték e~ a barátságtalan füleket sem, de hiszen csak 
haUgassálJ is. Legfőbb ideje! 

Német vadászrepülők. 

Titulescut nemrégiben még' úgy ismertJe ·a világ, 
rnint Románia örökös külügyminiszterét. Maguk a 
románok is szívesen hangoztattak ez8az "örökössé· 
get", amiből azonban nehány év alatt kipukkasztott 
szappanbuborék lett . igy vannak különben a romá
nok más dolgokkal is. Szeretik "örökösnek", örökké· 
tartának . hirdetni határaikr d, hatalmukat, minden 
jódolgukat, amit a történelem ostoba szeszélye rájuk
pazarolt. Hát} Titulescu'i'jál már megbukott az örökké· 

. '/)alóság és jön majd a többi is. Titulescunál annyira 
megbukott ez" az önhitt román képzelődés, hogy leg
utóbbi ' prágai tartózkodása során a cseh miniszter
elnök egyszerűen nem fogadta. Azt üzente a nehány 
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Ebéd a repülőtéren. 

évvel ezelőtt még európai poWikai-pápát játszó 
Titulescunak, hogy nagyon sok a hivatali elfoglalt
sága, nem fo'{}adhatja. 

Kellemetlen kilincseWknek szoktak ilyesmit 
üzenni, ha már másként nem rázhatók le. De hiszen 
Titrulescu is kilincselője volt Európának annyi éven 
át. Kilincselt, kunyerált, konspirált, szemfényvesz
tett" tértyeket tudva másként mondott és világpoli
Ukusokat Jszédített a balkáni politika mindenre k~
pes e1szkö~eivel. Mennyit szenvedtünk mi emiatt a,z 
egyetlen ember miatt! Ennek az e{Jyetlen lelkiisme
retlen poljtikusnak, ennek, a magYarégető egyetlen 
románnak a mesterkedései, galádságai miatt, mennyi 
könny és vér folyt Erdélyben! Mennyi vissza
fojtott, pokolian emésztő fájdalmat és keserves 
indulatot kellett nekünk itt a csonkp,-hazában le
nyelnünk egyefien román politikus európai garáz
dálkodásai miattI 

Hát most megkapta e{lyéni jutalmát. Ha kicsi 
önérzet van benne, akkor most 'Meservesen csomagol, 
hogy Prágát bizonyám örökre elhagyja. Mert hogy 
számára Európában vadászterület, magyar i,gazsá
got ' és magyar ügyet legyilko.ló lehetőség nem nyí· 
lik többé, abban biztosak vagyunk. Titulescu Euró· 
pája volt, nincs és nem lesz többé és Eurótpának 
volt, egy Titulejscuja, aki szintén nem lesz többé. 
Megtestesítője volt ez az ember egy k,orszaknak, 
amikor a kőpködési és ostorcsiYrdítési vad ösztöneit 
mindenki rajtunk elégíthette ki. Megc'estesítője volt 
ez az ember egész tragédiánknak, egész szerencsét~ 
len sorsunknak, félreértett európai helyzetünknek. 
megtest~ífője minden gonosznak és hitványságnak, 
ami bennilnket a háború óta ért. 

Titulescu hát i,gazán bevonult a magyar történe- . 
lembe, mint ahogy a panoptikumba is bevonulnak 
bizonyos figurák és szörnyűségek, ámulás ára és bor
zadására mai és későbbi embereknek. Titulescu neve 
összeforrt 'a mi sorsunkkal és mi nem fogjuk ezt a ' 
nevet elfeiejteni soha. Igaz, csak egyetlen ember, de 
ez az egyetlen ember néhány hasonszőrű társával 
egész világot forgatott meg alatfíUnk és fölöttünk. 
Ezért szmtelünk ennyi helyet és időt annak a kü
lönben egyszerű ténynek, hogy Prágában - a nem· 
rég baráti ott'honban - egy elkopott kisantant
cézárt hivatali elfoglaltság ürügye alatt nem fo 
oadtak. 

• 
A csehek miniszterelnöke különben mással is 

felhív ta magára a magyar szemek figyelmét. A ko
máromi Jókai Egyesület mostanában ünneveUe I] 

JóNai-szobor alapkőletételét és az ünnepségen a cse
hek miniszterelnöke hosszú magyar beszédet mon
dott. Jókai szellemét idézve hirdette, hogya nemze
teknek meg kell egymást becsülniök, a gyüZölet he
lyébe a nemzetek kölcsönös tiszteletét k'ell felépíteni. 
Mondott még sok szép magyar mondatot, lényegébe'(/, 
pedig azt, hogya cseh államba szakadt magyarság
nak ezek szerint nincs oka az igazi hazához vissza
vágyódnia. 

Micsoda különbség a letünt csillagú balkáni Ti
tulescu és a csehek' európai mentalitású miniszter
elnöke között! Tuinunk kell, hogy a magyar fő
városban végezte az egyetemet a csehek mostani 
miniszterelnöke, résztvett a magyar polieikai éle't
ben és nem egy jel mutatja, hogy a magyar értékek
klel és erőkkel tfJ.ljesen tisztában van. Igen, ez na· 
gyon szép, de mi mégis inkább a Titulescukat kí
vánjuk magunknak, mint az ilyen magyarnyelvű 
J ókai-szoboravató beszédeket. N e veoyék zokpn a 
csehek, nem tudunk nekik hinni. A magyarsággal 
szemben mindeneset~e mások az eszközeik, mint az 
erdélyi falvak csendőrlaktanyáiban, de hogy az a 
bizonyos megbecsülés, tisztelet és a többi szép szó 
csupán csak szó, aminek a háta mögött céltudatos 
magyartalanítás, magyar kultúrasorvasztás, a fel
vidéki magyar gazdasági erők pw~ztítása lapul meg, 
azt még több jelből szintén világosan látjuk, Inkább 
hát száz Titulescu a maga bárdolatlan balkániságá
val, mint a cseh-módszer. A románok ü'Msei brutá
lisak, de éppen ezért védekezésre kényszerítenek, a 
bülbülszavú cseh módszer azonban altat, zsibbaszt, 
puhít s miközben a trianoni magyart jobb jövő ál
mába ringatja, suba alatt irtogat ja a Felvidékről a 
magyar életet. 

• 
Az "Autó" c. lap júniusi vezércikkéből idézünld: 

- Ujra meggyujtjuk a reflektor fényét és rávilágitunk a 
magyar országútra szombat és vasárnap estefelé, hogy a 
csendőrség észrevegye: milyen nevelet,len és rosszindulatú 
korzózás folyik a falvakban. Az egyszer a népet nyilván senki 
8em világosítja fel arról, hogy az útépíttető hatóságok talán 
mégis csak a járművekre gondoltak a falvakon keresztül
vezető betonsáv megalkotásakor. Jelenleg az a helyzet, hogy 
mihelyst alkonyodni kezd, a hőség kissé alábbhagy, kibújnak 
a ' házakból fényes csizmáikban a Jóskák és Miskák, széles 
szoknyában a Mariskák és Juliskák és összefogódva, anda· 
logni kezdenek a falu - ezt ugyan belát juk - , egyetlen vala
mire való utcáján. Az autós menjen el, ahogy tud, vagy n8 
menjen, álljon meg, "a rosseb verje ki a szemét". Az utóbbi 
{élmondat nem fantáziadús írói szülemény, hanem a legeny
hébb változata a népharag kifejezési formáinak. A többit nem 
merjük leírni, mert annyi mocskot és trágárságot nem bír el 
nyomdg,festék, amennyit az automobilistának és hölgyutasai
nak ki muszáj bírni o k, ha csacska kedvvel kimerészkednek a 
magyar országútakra. Azután, ott vannak a kitünő részegek, 
akik egy ens'Ú ly mutatványok at végeznek a reflektorfényben és 
nyugodt lelkiismerettellefekszenek ti betonra, ha fogalom
zavaruk támad az ágy és kövezet mineműségéről. Fékezni 
kell könyörgöm, megállani és babusgatni az illetőt, hogy hát 
h -gyen szíves odébb menni, mert mégis csak az automibilista 
lesz a hibás, ha netán gázolási tényeset állana elő. Mindezt 
a mulatságra vágyó néptömeg szívbőljövő kacagása kíséri. 
Néhány hónappal ezelőtt már írtunk ezekről a dolgokról. 
A tél némi enyhülést hoz, viszont télen ritka fl. 'lurázás is. 
Most azonban sürgősen el kell dönteni, hogy hát kié is az 
országút; a heti robot után felüdülést kereső automibilistáké 
és motorosoké vagy a vídám lwrzózó falusi népé. Érdeklődés
sel várjuk a 'vita eldöntését és mély tisztelettell fel'hivjuk a 
kitünő közlekedési csendőrség figyelm ét - bár sajnos, anyagi 
okok miatt kevés a mozgó járőr - a fentebb vázolt elszomo
rító ténykörülményekre. És nehogy a'zt higyje valaki, csak 
'Úgy a vakvilágba beszélünk, megjelöljük a helyeket is, ahol 

, a kor-zózás leginkább dívik: a szolnoki s a bécsi műúton álta-
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Amit vissza kell szereznünk: Garamszentbenedek. 

lában, a balatoni műútnak pedig a velencei-tó mentén futó 
szakaszán. Ha ez sem elég, legközelebb egészen konkrét ada
tokkal szolgálunk, községnevekkel és m.iegymással ... 

H át igen, megint a közlekedés. De kérjük szé
pen: a csendőrség már észrevette •.• Betonúton kor
zózó embertömeg nagyító és reflektor nélkül, sza
badszemmel is egészen jól meglátható. Bárkinek, 
még a csendőrségnek is. Célszerűbbnek látjuk hát, 
ha nem Zövöldözünk egymásra autósok és csend
őrök nyomdafestékkel, hanem vegyük azt, amit a 
fentebQi cikk is megmond: kevés a közlekedési 
csendőr. Ha félmegyényi gyümölcsöst egyetlen 
csőszre bi:mak, éjszakánként fogyogat az ősziba
rack, ez csak világos és a csőszt nem lehet fejbe
verni miatta. H a száz és száz kilométerekért felel 
egyetlen közlekedési csendőr, akkor bizony korzóz
nak a betonúton, ez is világos. És ha nem 770, ha
nem 3300 örsünk lenne, hogy jusson minden faluba, 
ezeket a korzózásokat megoldanók közlekedési szer
vezet nélkül is, de hát micsoda álom arra gondolni, 
hogy minden községre jusson legalább egy-egy jár
őr, amelyik a részeg embereket hazatanácsolja a 
betonágyról. Felénk 'ezenfelül az ügyésznek is van
nak némi kí'/Jánsdgai, vannak a : főszolgabírónak, 
valamennyi minisztériumnak, hatóságnak, mi le
ventéket kísérgetünk vasárnap hajnalonta - a 
többit nem soroljuk fel, - talp(YI~ vagyunk éjjel és 
nappal, hát csak a huncut ember csinál többet, 

mint amennyit bír. Egyebekben a mai Jóskák és 
MiskáM már ilyen teremtetltézve nőttek fel, mind
egyik mellé külön csendőr kellene, hogy belefojtód
jék a népharag fentebb idézett 8zókitörése, hanem 
ha majd az új Jóskák és Miskák másként, mélyeb
ben kulturálódva nevelkednek, akkor illedelmeseb
bek lesznek ők csendőrségi karhatalom nélkül is. 
Ami ugyanis a nép felvilágosítását Uleti, abban nem 
a mienk a főszerep. Mi v'rilágosítrJat;iruk őket, a rendőr
hatóságokat elöntik akihágási feljelentések, hát mi 
az, amit a csendőr még többet tehet?, V égre is bika
cs ökkel nem neveZhetjük a népet közlekedésrendé· 
szetre ..• 

De hagyjuk ezt a tréfás, csipkelődő , tónust, 
hagyjuk el kölcsönösen, mert nem megyünk vele 
liemmire, lehetne itt licitálni rogyásig. Mi őszintén 
megmondjuk, hogy az ilyen panaszokért kifejezet
ten hálásak vagyunk. Megértjük az autósok tömér
dek bosszúságát, panaszukat természetesnek talál
juk ilyen esetekben, de célszerűbb ilyenkor megma
radni a lényegnél: kevés az eszköz a segítéshez. 
Egyébként, ha Uyen panaszok nem volnának, az 
idén aligha duplázódnék meg a közlekedési csend
őrség gépkocsiban és létszámban, mint ahogy meg
duplázódik: Sajnos, ez sem lesz megközelítően sem 
elég, hogy az országúfakon ideális rendet és csen
det teremtsünk. Addig még sok panasz elhangzik 
ebben a pénzszegény világban s mi hát szívesen 
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tartjuk a hátunkat, mert végeredményében minden 
panaszos szó a mi malmunkra hajtja a vizet: sza
porodnak szolgálati eszközeink és egyéb lehetősé
geink a közlekedésrendészet ben is. 

• 
SajtpapÍrnak neve!Zik azt a nyomtatott szellemi 

terméket, amit valaki" valahol egyszer talán elolva
sott és menten eldobott. A padlássarokba a többi 
lcözé, hogy amikor kilóra mutat valamit, eladja 
élelmes embereknek csomagolás, meg miegymás 
céljaira. Szép dolog a mai szegény világban, ha 
tárgyi érték'c1ckel valaki filléres en gazdálkodik, de 
az már sajtkereskedő-lélek és a szellemi élettel 
semminemű közösséget ne tételezzen fel a maga 
számára, aki minden papirosban csak a csomago
lási eszközt látja s a legtudományosabb munkát is 
csak aszerint értékeli, hogy mennyi szalonnát vagy 
rántotthúst lehet belecsomagolni. Olyan ez, mintha 
valaki nagy tudományos értékű leletet, régi, nemes
mívű szelencét talál és megörül neki, mert már ré
gen keresett valami alkalmatosságot, amiben a 
légyölő forgácsot kánikula idején kirakhatja, hogy 
délutáni szundítása zavartalan legyen, vagy amibe'n 
a kutyának odalökheti a maradékot. Az íly en ember 
még a fiatalkori szerelmesleveleit is eladn á sajtpa
pírnak, ha nem fenyegetné az a nyilvánvaló vesze
delem, hogy a felesége kikaparja a szemét. Az még 
rendjén van, hogy a tiszavirág életre rendelt ujsá
gok kályhába lcerülnek gyujtósnak és azt moruljuk: 
csomagold be gyerek a tegnapi ujságba a cipődet, 
vidd el talpaltatni -, a napilap szellemileg egy na
pig él s ha ezt a hivatását betöltötte, magasabb
rendű igényei már nincsenek. 

A Csendőrségi Lapoknak azonban vannak. Ide 
mi a csendőrélet maradandó szellemi és e1"kölcsi ér
tékeit, tanulságait, útmutatásait, eredrr~ényeit 
igyekszünk egybegyüjteni, hogy egyik kútforrása, 
tárháza legyen a csendőrség folytonos emelkedésé
nek, tökéletesedés ének. Szomorúan nézünk tehát 
egy, most a kezünkbe került borítékot, amit egy 
örsparancsnok a Csendőrségi Lapok kitépett lapjá
ból fabrikált esetlen ollóvagdosással, hogy elküldje 
benne talán a zsoldjegyzéket, vagy egy szabadság
kb"ést és megtakarítson magának az irodaátalány
ból nullaegész nem tudjuk hány tized fillért, me'f't 
hát ez a legfontosabb. Az nem számít, hogy a pos
tás lcézbesítés közben N. N. tiszthelyettes hősi tBt
tét olvassa a borítékon és elol'vassa azt a 1"égi szer
lcesztői üzenetünket is valakihez, amelyik a tör
vénytelen száTrnazású leánnyal kötendő házasság 
kérdését latolgatja mind embe'ri, ·ynind csendőri. 
szempontból. 

Kérjük bajtársainkat, ne csináljanak sajfpapírt 
belőlünk. Becsüljék legalább önmagukat, a cserulór
mivoltjukat, a testületüket annyira, hogya saját 
bajtársi lapjukat nem aprít ják fel borítéknak. Aki 
olvassa a lapot, tudja értékelni a.zt a sok m'unkát, 
amit munkatársaink a nyomtatott betűkbe öntenfk, 
aki pedig mindezekre ne m kíváncsi, tegye szépen u 
példányokat sorjában a maga helyére és az új év
folyam kezdetén köttesse be a tavalyit. H a. pedig 
több példányt kap az örs, a fölöslegeseket küldje be 
nekünk. S ha még ennyire sem futná a jószándék
ból, hát üsse kő, égesse el, a máglyahalál még min
dig szebb sors, mint a sajtpapíré. 

Törvényszéki orvostani 
ismeretek. 

(Sorozat.·) 

Irja: Dr. BEöTHY KONRÁD egyetemi magántanár, 
törvényszéki orvos, Pécs. 

I. 
A bizonyítás. 

A Büntető Perrendtartás rendelkezései értelmé
ben vád nélkül nincs ítélet. !Amíg régebben az ho
zott ítéletet, aki egyúttal a tájékoztató adatokat 
gyüjtötte, addig. manapság a vM és az ítélet telje
sen független egymástól. Vád nélkül ezek szerint 
természetesen nincsen is ítélet. A helyszíni szemlé
nek, mint előkészítő eljárásnak a szerepe nem más, 
mint az, hogyavádlót, helyesebben a királyi ügyészt 
tájékoztassa oly.an tekintetben, hogy vádat emel
jen-e val,aki ellen vagy Isem. Azok az adatok, ame
lyekrea vádló ·a maga vádját felépíti, az ítélőbírót 
egyáltalán nem befolyásolják, ezek sem a büncselek 
mény megtörténtének, ,sem a vádlott bűnösségének 
nem bizonyítói, csupán azt jelentik, hogy az, aki a 
vádemelésr-e jogosult, a bűncselekménynek és a vád· 
dal illetett egyén bűnösségének nyomatékos gyanú
ját látja fennforogni. 

A bizonyítás a főtárgyaláson történik. Itt kell 
az igazságnak kiderülnie; ez adta meg a büntetőper
rendtartásnak az ösztönzést arra, hogy minden ere
jével arra törekedjék, hogy mindaz, amit a bíró íté
letének kialakítására alkalmasnak tart, vagy tart
hat, mint bizonyíték, közvetlenül terjesztessék az ő 
mérleg-elése alá. Ezért van az is, hogy a tanúkat (ke
vés kivételtől eUekintve) a főtárgyaláson esketik 
meg, a bíTÓ esetleg újabb szemlét tart és pedig ak
kor, amikor a bűnjeleket, sérüléseket a magla szemé
vel nézi meg, vagy azt orvossal megnézeti. Mind· 
ebből az világlik ki, hogy az ítélőbíró valóbruIl arra 
törekszik, hogy a gyüjtött .anyag megszemlélése 
vagy szemléltetése útján magát a vádló tól függetle
níteni akarja és személyes meg·győződésre akar 
szert t-enni ítélethozatala előtt. 

Napjainkban úgy a vádló tájékoztatására szol
gáló adatgyüjtést, mint :az ítélőbíró személyes meg
győződését károsan fenyegeti egy, majdnem áram
latnak nevezhető s újabban mind gyakrabban fel
bukkanó törekvés, még pedig az, amit aléleklátók 
igénybevételével szorg,almaznak és pedig nemcsak 
nálunk, hanem külföld ön is. Én az itthoni eredmé
nyeket és az abból lev·onható következtéseket érin
teni nem akarom, azonban köteleslSégemnek taTtom, 
hogy ismertessem szakembereknek felfogását ezek
nek a léleklátóknak kikiáltott, mindkét nembeli 
személyek egyéniségéről, munkájukról, munkájuk 
káros vagy hasznos kihatásáról, egyszóvru, hogy 
tiJsztán lássuk, mi az értéke la~oknak az adatoknak, 
amiket ők az igazságszolgáltatás rendelkezésére 
tudnak bocsátani s hogy hogyan értékeljük mi azo
kat. Eseteket sOTolok fel, minden válogatás nélkül, 
úgy, ·ahogyan azok éppen €szembe jutnak, majd a 
.végén visszatérek ;azoknak elemzésére s akkor meg
értjük, hogy tulajdonképen miről van szó. 

• A csendőrségi szolgálattal kapCSOlatos kérdéseket tár
gyaló cikkek, erre itt, külön is felhívjuk a figyelmet. Kellő 
Bzámú rendelés esetén füzetekben is kiadjuk. (Szerk.) 
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1. "Léleklátás" gyilkossági ügyben. 1921 augusz
tus l-én egy embert megöltek. Először eltüntnek 
könyvelték el, majd csak 1923-han kezdtek nyomozni 
utána. 1923 áprilisában kihallgatták W. asswnyt, 
aki állítólag álmában látta a gyilkosságot, annak le· 
folyását, majd 'egy másik ilyen léleklátás alkalmá
val férfit látott zsákkal a vállán. Ebben a zsákban 
egy alacsauy embernek váll- és fejkörvonalait is
merte fel ez aléleklátó aSlszony. TeUesként az el
tünt, illetve meggyilkolt embe'r feleségét és mégi két 
másik férfit jelölt meg. Az asszonyra nem lehetett 
bizonyítani a tettességet, a két férfi pedig teljesen 
ártatlannak bizonyult az egész ügyben. Már ez az 
eset is bizonyítja, hogyaléleklátók bemondására 
semmit sem lehet adni. Ez t3Z asszony nem ",olt egé
szen normális ,személy, ami pedig léleklátásainak 
tartaimát illeti: az nem más, mint valamilyen olva
sott gyilkossági históriának emlékképei, vagy pedig 
úgy jöttek létre az ő gondolatvilágában, hogy azo
kat a kósza híreket, amiket hallott a férfi meggyil
kolásáról, szépen tovább szövögette, amíg aztán ki
jelentéseit meg tette, valóban átéltnek, tehát látot
taknak gondolta a szépen kieszelt dolgokat. 

2. R. asszony esete. Az egyik németországi tör
vényszéki orvosprofesszor tisztán tudomány'os ér
deldődésből alkalmazott egy ilyen léleklátó nőt egy 
IOzenzációs bűnperben, amely nőnek léltlklátói tevé
kenysége azonban legkevésbbé sem nyert bebizonyí
t.ást. Az általa előadott történetek egészen sejtelmes 
és kalandos kiszínezésű mesékből áUottak. Miután 
kide,rült, hogy a gyilkos'Ságban 3 ember vett részt, 
akkor a léleklátó is azonnal 3 személyről kezdett 
beszélni. Mindenesetre a valóságot nem ennek a 
kalandQrnőnek rejtett erejű miívészete, hanem a 
nyomozást vezetőknek egészséges ítélő és kombináló 
tehetsé~e derítette ki. Fig,yelemreméltó és sajnála
t.os azonban R. asszony esetében az, hogy egy eg 3-
szen ártatlan s a gyilkosságtól teljesen távollevő 
személyt gyanúsított a tetteSIséggel. Ennek a pro
fesszorIlak volt egy teljesen hasonló másik, kudarc
cal végr-ődő kísérlete is. 

3. Egy gazdag hölgy elvesztette drága karkötő
jét s ennek megtalálására léleklátó segítségét vette 
igénybe. Ez utóbbi színházba ilW jelenetek között 
megjelölte ad a helyet, ahol a karkötő van. Mint
hogy 'azonban igen nagy messzeségről volt szó, az 
illető hölgy nem utazott el oda s már egészen el is 
feledkez.ett a dologról. Egy idő mulva ez a hölgy 
kastélya parkjában megtalálta a karkötőt. Látható 
ebből is, hogyaléleklátónak az 'adatai semmiben 
sem egyeztek a valósággal. Ha nem is mondjuk ki 
nyiltan, hogyegyszerűen csalásról van szó, az azon
ban igenis kimondhatjuk, hogy csak olyasvalamiről 
van szó, amelyben legfeljebb maga a léleklátó hisz, 
ha ugyan hisz.. 

4. Günther Geffer egy tisztviselő embernek 1:) 

léleklátó tehetségével rendkívül 'Súlyos eglészség
károsodást okozott, akkor, amikor az egyik beteg
segélyző pénztából 12.000 márka eltünt s ezzel a 
tisztviselőt gyanúsították meg, Günther asszony 
léleklátása alapján. A tisztviselőn or,re a gyanusI
tásra ideges lehangoltság vett erőt, amely csaknem 
valóság.os elmebaj ban • nyilvánult nála, annyira, 
hogy szolgálatképtelen lett. · Törvényszéki orvoS .. 
szakértő véleményében odanyilatkozott, hogy a tiszt
viselő valóban a gyanúsítások következtében lett 
idegbeteg s emberi számítás szerint aléleklátó be-

avatkozása nélkül szolgálatát a 65. életévéig kifo~ 
gástalanul el tudta volna látni. A törvényszék ft 

tisztvÍJselőnek teljes nyugdíjat ítélt meg, de azért 
azt kell mondanunk, hogy ez nem teljes elégtétel:l 
tisztviselő számáJra. 

5. lA düsseldorfi tömeggyilkossággal kapcsolat~ 
ban mintegy 300 levél érkezett be a rendőrséghez el
ismert és kezdő "léleklátóktól". Ezek a névtelen 
levelek igen nagy munkát jelentettek a nyomozó 
batóságolmak, anélkül azonban, hogy az igazi tettes 
kiderítéséhez vezettek v'olna. Sőt, a vizsgálatot nem, 
hogy előbbre vitték volna, de egyenesen hátráltat
ták azt. A nagyon híres Hanussen, akiről később 
még lesz szó, sem tudott semmit sem mondani az 
ügyben. Ez a Hanusscn nevű léleklátó az első gyil
kosság, után megjósolta ugyan, hogy 14 hasonló gyil
kosság fog még történni Düsseldodban, de csak S 
tÖTtént, a tettes személyazonosságára vonatkozólag 
pedig 26 "értékes" adatot sorolt fel, amelyek közül 
azonban csak 3 bizonyult valónak. Ez a Hanussen 
nevű léleklátó 'egyébként, aki azt állította 'magáról, 
hogy törvényszéki szakértő, ezért bíróság elé is ke
rült. Előzetesen a leitmeritzi törvényszék felmen
tette csalás vádj,a alól, amit úgy követett el, hogy 
csodálatosnak látszó kísérleteket végzett laikusok 
előtt az ő hihetetlen lélektani, nyomo'Zó tevékenysé
géről. Hanussen röpiratokban és ujságcikkekbe!l 
eredményesen működő törvényszéki szakértőként 
hirdette magát, egészen addig, amíg felfigyelve rá. 

Gyi-gyi! ... (Palotás Pál r. cső. - Szentendre - telv.) 
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kétszer igénybe is vették ezt az állítólagos tehetsé
gét s felkért ék, hog,y írásból próbáljon következtetni 
II tettesre (Kassel, 3 N. 28/29. és Leignitz 7B 73/30. 
sz. ügyekben). Természetes, hog.y minden eredmény 
nélkül. A güstrovi vizsgálóbírónak pedig váltig azt 
hajtogatta, . hogy ő valóban törvényszéki szakértő, 
jóllehef a két . fen tí eseten' kívül egyetleneg,yszer 
vette csak igénybe .az egyik vádlott, ·azonban ekkor 
Hanussen véleményét semmire sem méltatták. HH.
nuslseri abban a folyóiratban, amit maga szerkesz
tett, öt .es·etet sorakoztat fel, amelyben őt sz,akértő
nEk ' hívták fel. U tánánézve ezeknek az eseteknek, 
kiderült, hogy ' az, öt közül négy esetben semmiféle 
eredményt nem tudot felmutatni. Az első eset gyuj
togatás volt, a gyanúsított ellen Hanussen semmi
féle terhelő adatot nem tudott "lélekből kiolVJasni"; 
.eredmény: felmentés. A második esetben névtelen 
levélben foglalt becsületsértésről volt szó, amelyben 
Hanussen szóbeli és írásbeli véleményt adott. A bí
róság ,a két, egymással ellentétben levő véleményt 
sehogysem tudta összeegyeztetni s ezért figyelmen 
kívül hagyták mind a kettőt. A harmadik esetben 
rágalmazással lmpcsolatban Hanuss'en véleménye 
,olyan érthetetlen volt úgy a magánvádló, mint a 
bíróság előtt, hogy ,ezé,rt :szóbelileg ki sem hallgat
ták, jóllehet reklámcélokból önként és minden díja
zás nélkül vállalkozott volna Hanussen arra, hogy 
saját költségén utazzék la tárg,yalás színhelyére. Jól
lehet, az írásbeli véleményében az állott, hogy a le
velet a vádlott írta, a józaneszű magánvádló mégis 
elejtette a vádat. E'zzel az üggyel kapcsolatban Ha
nussennek volt még annyi merészsége is, hog,y külön 
irást kért a törvénYIszéktől azzal a címzéssel, hogy 
ő "irás-és lélekszakértő", amit a törvényszék azzal 
a megokolással utasított el, hogy attól lehet tartani, 
hogy Hanussen ezt az írást később reklámcélokra 
fogJa felhasználni. Egy későbbi, a 4. számú esetben 
g,yilkossággial kapcsolatban máshová hívták meg 
"szakértőként", hogy a tettes hollétét s a revolvert 
kinyomozza. A~on a helyen, amit Hanussen meg
jelölt a revolvert megtalálni nem lehetett, arra vo
natkozólag pedig, hogy hol és ki a tettes, Hanussen 
egyáltalán nem is nyilatk'ozott. 

.6. A heidelbergi polgármester meggyilkolásával 
ka~csolatban a nyomozó hatóságok meg akarták 
tudni, hogy a szintén léleklátónak kikiáltott Müller 
Mina tudását milyen eredménnyel vehetik igénybe. 
Az eredmény lesujtó volt, me,rt semmiféle adatot 
az illető mondani nem tudott, a . legnagyo'b b jóaka
rattal sem lehetett belőle semmit sem kihámozni, 
ami léleklátása mellett szólt volna, hanem igenis ki
der;ii.It róla az, hogy mindig csak a saját maga sze
ntélyével foglalkow, roppant önző, képzelgő nőről van 
szó, aki ügyesen tud ,egyébk,ént meséket szövögéni és 
nagyon ügyesen tudott kicsiny g,yanújelekből (ha
mis) összefüggéseket kihámozni. Minden képzelt tu
dása és tehe,tsége abból a hamis öntudatból indult 
ki, hogy ő milyen derék személy, a végén aztán ki
derült, hogy beteg elmeműködésű nő. 

Svédországban is van egy ilyen lélleklátó. A neve 
MegOlis, munkájának értéke ugyanannyi, mint amit 
előbb már megisme,rtünk. A 4. alatt említettem 
Günther Geffer asszony szer'eplését, aki súlyos egész,
ségrontás címén keveredett büntetőperbe a tiszt
viselő meggyanúsítása miatt. .TóUehet miniszteri 
rendelet tiltotta már akkor, hogye,zeket a lélek
látókat igénybevegyék, mégis megtették, . egyben 

aztán utánanézve Günthe'r ,Szereplésének, kiderült, 
hogy 80 eset közül egyetlenegyben sem tudott bűn
tettet bi~onyítani. Végül határozatilag kimondották, 
hogy Günther ,asszonynak egyáltalán nincsen képes
sége ahhoz, hogy nyomozás nál tevékenykedhessék. 
E szomorú tapasztalatok után aztán a nyomozó ha
tóságlok tudományos feldolgozást kívántak ezekről a 
dolgokról és kísérleteket is végeztettek, többek kö
zött olyan f'ormában, hogy két léleklátótól kértek 
egy és ugyanazon ügyben felvilágosítást. A két 
léleklátó egymástól merőben ellentétes felvilágosí
tást adott. Nagyon valószínű, hogy az egyik ujság· 
cikkekből ismerte az eset körülményeit, a másik pe
dig valaki olyantól tudhatott meg egyet-mást, aki 
a törvényszéki iratokat előzőleg már látta. Lipcsé
ben is végeztek kísérleteket 10 ilyen léleklátóval s 
az 'eredmény ,az, hogy ezeknek a kijelentései nem a 
valósáJgos tények meglátásán alapulnak, hanem ki
talált dolgoknak adott esetekre való, legtöbbször ha
mis, nem találó 'alkalmazásáról van szó, amelyeknek 
semmiféle tapasztalati alapjuk nincsen, tehát pusz
tán csak kitalálás az egész beavatkozásuic 

Kissé talán hosszúra nyúlt ismertetésem, de 
igyekeztem megvilágítani, hogy külföldön milyen 
si váJr eredményt értek 'el eddig a léleklátók alkal
mazásával. Mégis azt hiszem, hogy nem Violna teljes 
az ismertetésem, ha nem emIíteném meg eg,ynéhány 
szóval, hogy, ha tudjuk, hogy lU léleklátóknak a sze
repe ilyen silány, akkor miért veszik őket mégis 
igénybe~ 

Nincsen semmi jogunk arra, hogy feltételezzük, 
hogy ezeknek aléleklátóknak v·alami, előttünk isme
retlen, kéz.zelfogható, titokzatos erőforrás állana 
rendelkezésük're. Szerintünk, józan ésszel bíró nyo~ 
mozók szerint, a léleklátóknak ez a természetfeletti, 
rejtett érzése la nulláVial egyenlő. Sőt, még ennél is 
kisebb értéke van, mert hiszen ez a hiszékenység 
rombol, növeli a babonára úgyis 'hajló köznéPI téves 
felfogását ezekről a személyekről; a babonát néha 
egy-egy ujsághílr is segíti. Már most kimondhatjuk 
tehát tételként: lélek- vagy álomlátónak a gyanú
sítása még sohasem szolgáltatott tárgyi bi~onyíté
koto A komoly tudomány ezekre ta személyekre, ezek 
tudására tagad6an néz le. Most, amikor széles nép
rétegeknek a felvilágosítása sokkal nagyobb mér
tékben történik minden tekintetben, mint pl. évtize
dekkel ezelőtt, most erre egyenes'en szükség is van. 
Bármennyi,re előhaladt is a nagy tömegek kulturi 
lódása, mégis azt kell mondani, hogy ez a felvilágo
sítás nem egész, hanem csak féltudás, ami sajnos, 
mindig kellemetlen velejárója az ismeretek terjesz
tésének s ezért aztán az új áramlatokkal 'szemhen 
mindig nyugodt, megfontolt bírálatot, tárgyilagos 
megállapításokat követel, mert különben a nem tel
jes tudással bíró embe>rben az a benyomás támad, 
mintha a tudomány bizonytalan volna ebben a kér
désben. Hiszen már maga az a tény, hogy valaki azt 
hiszi magáról, hogy mindent tud: biz.tos jele a fél
tudásnak s ez az, ami ellen küzdeni kell. Éppen 
ezért dícséretes Svájcnak az az intézkedése, hogy 
ezeket a sajátságos jelenségeket erélyes hatósági 
intézkedéssel nemrégiben (1934-ben) beszüntette, 
azzal az indokolással, hogy ezek a személyek egy
általán nem különböznek semmiben sem a tárgyila
gos nyomozókt61, legfeljebb abban, hogyaléleklátók 
minden megnyilvánulása rossz, hamis, mert nincsen 
semmiféle alap,ja ... . 
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A már említett Günther asszony 58 éves volt, 
akit a s~ükség kény'szerített .arra, hogy tenyérjós
lásból ·tartsa fenn magát. Amikor azt látta, hogy az 
üzlet egészen jól megw, akkor kezdett iparszerüle.g 
foglalkozni lopásO'k, gyujtogat.ások, gyilkos·ságok s 
más, a !kriminO'lógia !körébe vágó adott esetekkel, 
úgyhogy . nyolcvan eset közül egyetlenegyre sern tu
dott sernrniféle választ adni. Száz esetben fogták 
p~rbe csalás miatt, 25 ésetben felmemtették, mert 
"csaláJs!Í .szándéJkot nem láttak ügYe'1ben". Melles;~eg 
megjegyezve, az államnak 14.000 márkájáha került 
ezekll!ek az ügyeknek bírói úton való elintézése, 
amíg bebizonyosodott, hogy telj.es ité16~{éptelen
ség van az aS8zonynál, úgyhogy egyáltalán nem le· 
het nyomozásoknál haszná1n1Í. Feltételezhető meg, 
hogy éppen ennél az asszonynál titkos utaJk is szerie
peltek, mert amilkor az első idő'l{;ben megidézték, 
mindig csak néhány nap mulva jelent meg, ha el
lenben azomnai!i nyilatkozattételJre szóHtO'tták fel, 
akkO'r tudása minden dologban csütörtököt mondott. 
S enne'k dacára, amikor szabadO'n hocsátO'ttáJk, en
nek hatása mingyárt érezhető volt: "König,sberg~ 
léleklátó" címen egy filmet fOlrgattak a mOZrii~ban, 
amelyben egy olyan O'rvos, is szerepelt az asszony 
meUett, akit kétséges' tudása miatt eltiltottak a 
szakértősködéstől. A sajtó ráadásul még nyiltan kö
vetelte, hogy ennek a tudománynak, aléleklátásnak 
"tudományos intézetet" ren.dezzenek be, . mert a tu
domány csődöt szokott mondani a nyomozások
ban. És egészen csodáJlaios, hO'gy mern csak a sajtó, 
hanem hatóságolk is mintegy megszédültek eme asz
szO'ny hírnevének hallatára s számos hatóság eil
nöke, a csendőrök ehhez az asszO'nyhoz. fordultaJk s 
így már el'eve elrontották, meg:hiúsrítO'tták a termé
szetes, a józan észre alapítO'tt nyomozás legelső lé
pései't s a lO'g:i~kus megüldás ellé áthághatatltan ne
hézségeket gördítettelk, mert hisz.en ezek a lélek
látók félre, vagyegyenesern ellienkező irányba vezet
ték a hatóságokat, nlJialatt a tettesek 'behozhatatlan 
egérutat is nyertek. Ami1~or aztán ezeknek a kísér
leteknek eredménytelens.égét Látták, akkO'r a kO'mü
Iyabb elem azzal zárta le az emberek igénybevételét, 
hO'gy: felelősségnélküli dolO'g az, ha az igazság
~O'lgáltatás egyi'k-másik sz·eTve i,génybe veszi és 
táJmO'gatja alélekllátók !közvesz,éJ,yes működését. 
SajnO's, ennek ellenére eilőfordult az, is, hügy ügyész 
vette ig.énybe a léleklátókat. A léleklátókhüz forduló 
emberiek 40 száz,a[éka a jobb társaJdalm~ O'sztályhoz 
tarto:zJik; moslt már: ez,e~ben a lMeklátók alaptalan 
reményeket ébresztenek, nekik igazán · szükségtelen 
pénzHciadásokat oIkO'znak s a statisztika sz.erint be
bizonyO'südO'tt, hogy ezeknek a léleklátóknak egyike 
sem volt egészen épeszű, hanem legnagyO'bbrészt 
hisztériás, minden árO'n érvényesülni akaró, erősen 
befO'lyásolható férfi vagy nő, akiknek egyedűli te
hetségük az az ügyesség, hO'gy a hO'zzájuk forduló 
embereket észll'evétlenül kikérd~Ílk, aNa, ami jós
lásuikban felhasználható. Tudnivaló még aZI is, hogy 
büntetőjogi1ag beszámíthatóik, hiszen a legutóbbi 
esztendőkben testi sértések, csalás, zS'aJ'olás, fenye
getés és más hasO'nló tettek miatt nagyO'n sokszor 
büntetve lettek, igaz ugyan, hO'gy egyúttal ezek
nek elmebeli állapotát is nagyon sükszor meg
figyeltették. Értenek n3JgyO'n jól ahhO'z, hogy a hO'z
zájuk f,O'rdulókat a megfelelő ",lelki hangulatban" 
találjáJk s ezek szerint cse1ekednek. 

A galyatetői (1000 m.) turistaszálló, a csendőrség magaslati 
gyógyhelye. 

A dűsseldorli sorozatos gyiLkO'sság ,~s meg
mutatta, hogy a nyO'mozónak nem sZIlIhad hinni 
semmiféle, sejtelmes hatodik érz.ékBzervben, hanem 
eMgedjék meg a meglevő öttel. Mert hiszen nyo
moroglI1áu3Jk-e maguk .a lél,e!k:l,áliÓlk csak egy napig is, 
ha eme képzelt tehetségük valóban érz,ékelhető dol
goknak, a düLgok valódi és igazi ilényegének a meg
látásán alapulna ~ Hiszen ,akkül' tudásuktólelhal
ványO'dnék a nap, megnyünék az, ég, elviinnék ők·et 
tőlünk nagyonmesszirre, messzi O'rszágO'k kincs· 
tárába, a Lindberglh-gyermek gyilkO'sa.it keresni, 
akl\jO'r nem kellene a kriminológiÍa tudományát ve
r·ejtékes JUlmkával apránkint fieLépíteni, a lélek1Játók 
egyszerűen tO'Ubamondanák, [ü a tettes és hol van
nak a bűnje'lek. 

Minthügy pedig ez egyetlenegy esetben sem tör
tént meg, ennek következtpJben azt hiszem, !kár is 
beszélni többet a dolO'gról. Csakhogy, amint már 
említettem, mérték3Jdó helyeken is megvan a haj
landóság arra, hO'gy a1. ember igérnybevegye őket, 
kénytelen vagyoik tehát rámutatni arra, hogya ha
tóságok 'serm lehetnek elég óvatosak akkor, amikO'r 
ilyen ipaTszerű léleklátókkal van dO'lguk és hügy 
szü·kségesnek látszik az, hO'gy minden nyomozással 
fO'g]alkO'zó testületnek a felvilágO'sítása mennéL edőb'b 
megtöTténj,é!k eme embersk reklámtaktikájára vonat
kozóan, akik egyúttal nagyO'n alkalmasak -arra, hO'gy 
az igaz.i nyomozók és a sza;kértők munkáját elhalvá
nyítsák, a bíróságok tekintélyét sértsék s hogy a 
mos'tan1 igazságszolgáltatásnak hátrányára, lk árára 
váljanak. 

Maradjunk meg mi csak a nagwon jól bevált, 
eddig Ikövetett nyümozási eljárás mellett. A lélek
látóknak a munlkáját. többek között azért is említet
tem, hO'gYI1ámutassak arra, hO'gy hogyan nem sza
had adat ük at szO'lgáltatni a vádlónak. Mindabból pe
dig, amit eddig mondottunk, önként következik, hogy 
mindaz, amit la Szut. és a Csüsz. előír: minél pO'ntO'
sabban legyen végrehajtva, hogy akkO'r, amikor az 
ítélőbíró a főtárgyalásün megrnézi a bűnjelet, meg
győződésében megerősítve is érezze magát azáltaJ, 
hogy vaÍóban úgy lát mindent, lahogyan a nyO'mO'zati 
iratokban rögz.Ítve van. Kérdezhetné val~ki: miért 
kell a nyO'mozásnak összes adata,it beszülgáltatni a 
vádlónak, ha egyszer a bíró ismét elejétől végig le
tárgyalja az ügyet~ Fentebb már mO'ndO'ttuk, hogy 
teljesen ketté van választva a vádló és a bírónak a 
sz.erep'e s ezért követeli meg a Bp., nogy minden a 
főtárgyaláson legyen bizO'nyítva. Ezért, mert hiszen 
enélkül [lern lehet vádat emelni s másrészt pedig 
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azért, mert a helyszínen, sérültön, halotton, tárgya
kon mutatkozó jelenségek változásIlaJk vagy meg
semmisülésnek vannruk kitéve: eze!ket kell azonnal 
úgy rögzíteni, hogy az a főtárgyaláson llÚndenuek 
hű képét adja, tehát fénykép, tárgymegőrzés, jegyző
könyv stb. Azért rendelik el a boncolást is lehetőleg 
nagyon hamar, hogya holttesten levő elrváltozások 
veszendőbe ne menjenek s azért vesmk fel a jegyző
könyvet is. A holttest maga is lehet bűnjel, de 
érthető, hogy nem visszük a fő tárgyalásra a ho[t
testet s nem tesszük a bíró asztalára ·bűnjelként, 
hanem helyette a pontos jegyzől.:önyvet mellékeljük 
a tárgyi bizonyítékok l.:özé. A cselekmény lefolyásá
nak a rekonstruálása s a tettes felderítése csak kö
vetkezetes, józanul következtető eljárásnak lehet 
az eredménye; de a csendőr munkája még/ akkor sem 
szűnik meg, amikor a helyszínen elvégzi kötelességét 
a legjohb tudása szerint, hanem azután követimzik 
legtöbbször az a munka, amit fedél alatt, nyug{)dtan 
végez, mint pl. valrumilyen -bale.settel kapcsolat/ban, 
amikor a helyszínen kötelessége a következő: 

1. fényképfelvétel a szerencsétlenség színhel'Yé
ről, a járművekről, az azokon levő károsodásokról, 
az úttesten, fákon levő nyomokról; 

2. mértékszer,inti vázlat készítéséhez mérések esz
köz1ése; 

3. a járművek vizsgálata ('kiderítése annak, hogy 
hol volt az ö,sszeütJközés pontja, az egyes károsodások 
leírása, a kormány, félke[.:, világítás, duda, jelzőnek 
a vizsgálata stb.); 

4. anyagi kár megMlapítása, személyeken sérülé
sek meg'állapítása; 

5. tanuk és a szerencsétlenségben résztvevők ld
hallgatása, amennyire lehet, llÚngyárt ott, helyben, 
" ,agy pedig azon a helyen, ahonnan az eseményt lát
ták, hal1ották; 

6. az egyes adat{)k leí,rása, rögzítése. 
A fedél alatt végzendő dolgok pedig ugyanebben 

az esetben folytatól,agosan a következők volnának: 
1. a mértékszerinti vázlat elkészítés'e; 
2. a fényképnek jelzésekkel való ellátása s an

nak leírása; 
3. a tanúvallomásoknak és a nyomozás eredmó

nyének egybevetése után számadás az esetről. 
Természetes dolog, hogy mindazt, ami a nyomo

zással kapcsolatban felmerül, lehetetlen felsorolni, 
hi.szen a merev szabályhoz alkalmazkodni már azért 
sem lehet, mert hiszen a mindennapi életben két, 

hasonló eset nincsen s így a szabályoknak a felsoro
lása is inkább csak keret volna. Hogy ezt a nyomozó 
csendőr úgy töltse ki, hogy abban ugrás ne legyen: 
azt egyrészt rátermettségének, másrészt pedig an
nak a meg nem szűnő oktatásnak, olvasásnak kell 
elérnie, amiben a csendőröknek olyan bőven van 
részük. Bizonyos dolog az, hogy ami csendöreink
ben megvan a megf.elelő képesség, élénk észjárás s 
nagyon sok okszerű, helyes következtetés, amely 
sokszor igen nagy zava,rából tudja kimenteni a ké
sőbb szereplő hatósági személyeket. Hogy ez való
ban így van, annak igazolására csak a legutóbbi ese
tek egyikét említem meg, ahol minden azon fordult 
meg, hogyahelyszínelésnél eljáró tiszthelyettes 
sokk,al pontosabban működött, mint a törvényszéki 
orvosok, s éppen ennek az aggályO'sságig menő lelki
ismeretességnek köszönhető, hO'gy az egész tény
állást maradék nélkül sikerült tisztázni. Az eset 
röviden a következő: 

Súlyos nyaksebből nagyobb mennylsegu vél' 
ömlött ki az agyagos földre. A holttestet nem talál
ták meg a helyszínen, hanem néhány órával később 
máshol. A boncolást végző tö'rvényszéki orvos{)k II 

kiömlött vér mennyiség'ét két liternyire, majd ké
sőbb "esetleg" többre becsülték. Ennek dacára ki
jelentették azt, hogy az áldozat eme nagyfokú sérü
lés eiből származó tömeges vérveszteség ellenére 
cselekvőképes maradt, felállt és más módon vetett 
véget éleMnek. Mindenki, így különösen a hozzá
tartoe;ók előtt érthetetlennek látszott ez a határoz{)tt 
vélemény s jóllehet az ügyet ezekután ,elintézettnek 
tbkintették, mégis valami kétség maradt fent abban 
az irányban, vajjon helytálló-e az orvosoknak ez a 
határozott kijelentése. 

/A helyszínelésnél felvett adatok között szerepel 
két kitétel: az, hogy a talált "vértócsa 30 cm hosszú, 
40 cm széles terjedelmű" és hogy az a vértócs,t 
" ... agyagos talajon van" ... . Amikor az iratokat 
megkaptam, azonnal a helyszínleírást kerestem. Éi; 
amikor BI. tiszthelyettesnek a pontos feljegyzéseit 
olvastam, megkönnyebbülve sóhajtottam fel, mert 
az ügyet egészen tisztán láttam magam előtt. Azon
nal tudtam, hogy igenis, az áldoe;at cselekvőképes 
maradt s ennek következtében eltávozhatott a hely
színéről. Mire alapítottam én ezt a véleményemet' 
Arra az ismeretemre, hogy mekkor,a volt a vérfolt 
s ezzel kapcsolat'ban arra is, hogy tudtam, hogy 
ekkora védoltnak a keletkezésére agyagos talajon 
sokkal, illetve sokszor kevesebb kiömlő vérre van 
szükség, mint ahogyan azt két törvényszéki orvos
kollégám gondolta. A testből kiömlő vérmennyiség
nek 'a meghatározása mindig szabad szemmel való 
becsléssel történik s most már a becslő helyes érté
kelésétől függ az, hogy mekkora hibahatár'ok között 
teszi ~eg megállapításait. A legmegbízhatóbb becs
lésnek is van hibahatára, amely kb. 20%-nyi lefelé 
úgy, mint felfelé. Folyadékot át nem bocsátó talajon 
- amint az a helyszínelésnél bebizonyosodott -, az 
agyagon kiömlő 2 liternyi vér olyan nagy tócsát 
hagy, amelynek hossza 2 méter, szélessége pedig 
1 méter, vagyis 2 négyzetméternyi v'érfolt keletke
zik akkor, ha a vérfolt vastagsága 1 milliméter. 
Most már: ugyanilyen vastagság'ban, de csak 
30X40 cm területen a kiömlő vér mennyisége sok
szor kevesebb, 30X 4OXO.1, azaz 120 köbcentiméter. 
A szakértők tehát a kiömlött vér mennyiségét körül
belül 8-szor olyan soknak becsülték, mint ahogyan 
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az valóban volt. Ha tehát nem két liter, hanem a 
két liternek cs'ak a nyolcadrésznyi vér ömlött ki, 
azaz tehát összesen kb. 2.5 deciliterre tehető a nyak 
metszett sebéből kiömlő vér mennyisége. 

És mindennek a megállapítását egyes-egyedül 
csak annak köszönhettem, mert B. tiszthelyettes 
előírás, talán érzés s~erint rögzítette a helyszínen 
talált nyomokat, de nemcsak a nyomot, hanem a 
talaj minőségét is, amely aztán lehetővé tette ennek 
a kényes ügynek maradéknélküli megoldását. 

A gyanús halá1esetek körül meginduló nyomo
zásban különösen nagy szerepe van azoknak a tárgyi 
jelenségeJknek, amelyek a helyszínen a halottal , és a 
haláleseteklkel kapcsolatban összefüggésben lenni 
látszanak: a bűnjeleknek. Jelentőségük olyan nagy, 
hogy ha kellő tudással s körültekintéssel vétetnek fel, 
- mint az előbb leírt esetben - a gyanúsított nyilat
kozataiival, a tanúk vallomásaival, vagy egyenesen a 
szakértők kijelentéseivel el'lentétben is alJkalmasak 
az igazság. kétségtelen kiderítésére. Éppen azért fon
tosságuk felismerése indította meg azt a munkát, 
amely a tárgyi jelenségek felkeresésének, rögútésé
nek és magyarázatának kérdésével foglalkozik, ezért 
állították fel a bűnügyi múz eu mo t is, ezért van elő
írás arra is, hogyacsendőrségnek a tagjait ebben 
az irányban is kell képezni s valószínűleg a törvény
széki orvostani gyakorlattal előforduló esetek adtak 
okot az egyik nyomozó alosztály parancsnokának 
arra, hogy' tőlem a bűnjelek fontosságáról szóló elő
adások megtartását kérje a nyomozó alosztály tag
jai számára, aminek 24 órás előadás keretében sZtÍ
ves örömest tettem eleget. A helyszíni szemlének a 
fontossága abban domborodik ki, hogy egyébként 
meg nem ,szerezhető ' adatokat szolgáltat. A később 
tárgyalandó részletes leírásokban mindenütt ki fo
gunJ{ térni awkra a látszólag jelentéktelen elválto
zásokra, amelyeknek helyes megítélése annyi sikert 
jelenthet, mint amennyi balsikert azoknak figye
lembe nem vétele okoz. Akkor, amikor a nyomoro pl. 
a halott körüli helyzet magyarázásához hozzáfog, el
engedJhetetlenül szükséges annak a kérdésnek a 
megválaswlása is, hogya sérülés elszenvedése után 
1:1, halál kb. mennyi idő mulva állott be, hogyan ala
kult a sértett cselekvőképessége stb. Nyilvánvaló 
tehát, hogy jó jelentés megszerkesztésére csak olyan 
csendőr alkalmas, akinek ezekben a kérdésekben 
biztos tudása és gyakorlata van. Anélkül, hogy mi a 
nyomozó csendőrből törvényszéki orvost akarnánk 
csinálni: nagyon szívesen vagyunk azon, hogy las
san mindazt ,elsajátítassuk, amire neki nehéz mun
kájában - szerény véleményünk szerint - szüksége 
van. Hogy hajlamuk van ezen dolgok elsajátítására, 
azt tudom azokon a vidéki bonoolásokon tett tiapasz
talataimból, amikor ~ csendőr huUabá~ban állva, 
szóról-szóra jegyezte azt, amit jegyzőkönyvbe dik
táltam. 

A Szut.-ban megvan, hogy mit ken a csendőrnek 
csinálnia, de az már sok másirányú kiképzés és gya
korlat eredménye, hogyan kell csinálni, hogyan kell 
a vádlót tájékoztatni, hely,esebben, hogyan és mire 
kell ezeknél az adatgyüjtésnél vigyázni. Minthogy 
az adatgyüjtést csak egyetlenegys~er lehet csinálni, 
éppen ezért a helyszíni szemlét olyan bizto:sítékkal 
kell körülbástyázni, amelyek a büntető perrendtar
tás szellemének meg,valósulását lehetőleg biztosít
ják. Hogy pedig hogyan történik ez a biztosítás, azt ' 
próbálom megismertetni a következő cikksorozatban. 

F ogolgszöktetési tanulságok. 
(P ályázat.) 

Altalában azt mondhatjuk, hogy amelyik csend
őrtől egyszer egy fogoly megszökött, nála ez mleg
ismétlődni nem fog. Mivel azonban arra nem vár
hatunk, míg ezt mindenki a maga kárán tanulja 
meg, hasznosnak látjuk, ha a megtörtént esetek 
tanulságait összegyüjtjük és okulás ul közöljük. 
Mindenki csak a maga fogolyszöktetési eseté'vel pá
lyázhatik. Csak kivételesen lehet máséval is akkor, 
ha az érdekelt már nincs tényleges szolgálatban, 
vagy ha igen, de a megíráshoz és beküldéshez ' hozzá
járul. Ezt a pályámton az érdekelt tel el kell ismer
tetm. Pályázhatnak azok is, akik az 1934. év~ hasonló 
pályázatunkon résztvettek, de természetesen asak új 
esetekkel. 

A pályázatokban őszintén le kell írni a hibákat, 
mulasztásokat és részletJesen ki kell fejteni, hogy a 
fogoly hogyan használta ki azokat a szökése céljára. 
Ha a pályázó kívánja, nevét elhallgat juk a közlés
nél, mert nem a személyek a fontosak, hanfm a ta
nulságok, nekünk azonban minden pályázó irjo meg 
a nevét, vagy jeligéjét, különben a jutalom odaíté
léséből kimarad. Jutalom: értékes fényképez{igép. 

Pályázatokat csak a csendőr legénység köréből 
fogadurvk el. Határidő augusztus 15., az eredményt 
a szeptember 15-i számunkban fogjuk közölni. 

A púpos huszár. 
írta: KARAP FERENC ny. tiszthelyettes. 

Az 1926. é,v nyarán, a mözsi H angYa fogyasztási 
szövetkezet kárára történt betöréses lopási ügyben, 
akkor már negyedik napja nyomoztunk. Eredmény 
még nem volt, egyelőre nem is kecsegtetett ben
nünket. De nem csüggedtünk, mert tudtuk már ak
kor is, hogy ha akármilyen alapos helyszíni szemlét 
tartunk is, mégis maradhat vissza valamilyen eh'ej
tőzött nyom, ami a legéberebb vagy leghuneutabb 
cserulőrszemet is kikerülhette és éppen ez fl nyom 
vezethet a tettesek kilétére. 

Az első helyszíni szemle megtartása atán jál'ör
társammal én is immár harmadszor mentem 'd sz
sza a kiinduló pontra, mert onnan kétszer téves 
irányban indultam el. Én is azt az elrejtőzött nyo
mot kerestem, amit a káros Hangya fogyasztási 
szövetkezet harmadik szomszédjában, a répaföldön 
sikerült meg is találnom. 

Az öreg németajkú asszony ngyanis répiját ka
pálta, midőn utunk arra vitt és én egy magyaros 
"adjon Isten jó napot, mama" készöntéssel üdvözöl
tem, mire ő kis kézi kapájával integetett fdéllk. 
Gondoltam, hogy valami közlendője lesz szúmunkra 
és midőn az útról a répaföldjél'e betériünk, körül
néztem, hogy van-e valaki a közelben, akit tolmácsul 
használhatnék. Bízony nem láttam a közelbell I~gy 
élő lelket sem, rajtakívül. Mindegy na! n:,ajcl esal\: 
megéTtjük egymást valahogy. Odaérve hozzá, Et 
.,vasz is da Mutter" szavakat intéztelll, lllire az a 
répaföldjén levő szekérnyomot és a szekérnyolll kö· 
zött levő két csomó lótrágyát mutogatta és anya
nyelvén, ékes mözsi dialektusban kér,dezte tőlünk, 
hogy hát lehet-e ilyen nagymérvű disznóságot elkö
vetni, hogy valaki egy szegény özvegyasszonynak 



436 OSENDöRSÉGILAPOK 1937 július 1. 

ennyi kárt okozzon t Szegény öregasszony! Ö más 
Elzemmel nézte azt a szekérnyomot, mint mi, ő sírva 
fakadt, mert a sük répáját az a "svájne-hund" em
ber ki tördelte, ezzel neki kárt oküzütt. Mi pedig 
csendőrszemmel néztük azt a szekérnyümüt és rög
tön fel is ismertük és tudtuk, hügy nekünk ez a 
nyüm aranyat ér. 

Elmündta a nyüm, hügy a tettesek ezzel a sze
kérrelérkeztek MÖz,sl'e. Hogy fel ne ismerjék őket, 
nem az utcán, hanem itt a kertek alatt a répafOldön 
állüttak meg. A szekérbe egy sárga ló vült befügva, 
mert a lótrágyán sárgaszínű lószőrt találtunk, rosz
szul ápült ló lehetett, mert vakaródzütt. A szekér
nyüm körül ezenkívül még néhány elszóródütt rizs
kása és tengeri szemet, azünkívül cégjelzéses csü
magoló papírokat találtunk. Feltevésünket ez utóbbi 
lelet igazolta, hogyatettelsek a bűnjelekkel együtt 
ezen a szekéren menekültek eL 

Tudom, ha még életben van az a jó öregasz,
szüny, még müst is emleget bennünket és még müst 
is elgondolkozik rajta, hogy az a két csendőr minek 
örülhetett meg ülyan nagyün ~ Azt is tudüm, hügy 
szegény öregasszonynak azóta sem intézte el ülyan 
hamar a panaszát a mözsi bíró, mert mi 10.000 koro
nát adtunk neki, hügy a kárt mi megtérítjük, csak 
neihogy hozzányúljon, nehogy megsemmisítse a 
nyümükat. Hálálküdva meg is fogadta, és meg is 
őrizte. 

,Milyen kümor, kedvetlen, elkeseredeH a nyümozó 
járőr addig, míg a fünal szál át meg nem találja. 
De milyen jókedvű, víg azután, mikür a fünalat el
kezdi gümbülyítani. Mi is így vültnnk, de mikür a 
fonal a kezünkbe jutott, nekünk is jókedvü,nk lett. 
Irányt vettünk magunknak, az egyik irány S:z,ek
szárd, a másik irány Sióagárd felé vezetett. Hügy 
mi mégis Sióagárd felé indultunk el, - irányított és 
vezetett bennünket a csendőr ösztönünk, ami vagy 
aki mindíg velünk van, jelen van mindenütt, aki
nek a szavára mindíg érdemes hallgatni. Így indul
tunk el mi is Sióagárd felé, bár Szekszárd közelebb 
esett a helyszínhez. 

Már éjfél felé járhatütt az idő, midőn a gencs! 
hegy alatt találkoztunk, a palánki uradalmi juhász
szal, ki jó ismerősünk vült. Kérdésünkre elmündta, 
hügy hárüm nappal ezelőtt a találküzásunk előtt, a 
nyájjal az ürszágút mentén éjszakázütt és ekkor egy 
egyfogatú szeke,ret látütt Sióagárd felől Mözs vagy 
'rülna irányában haladni. Pár óra múlva ezt a sze
keret visszatérni is látta Sióagárd felé. A szekéren 
hárman ültek. 

Előadására felragyogütt a szemünk, ez az, ez 
kell nekünk, ez az egylüvas szekér és akik rajta ül
tek. Hajnalban már Sióagárdon vültunk s meg is 
állapítottuk, hügy a községben 9 embernek van egy
egy lovas fügata, de - közülük egyiknek sem vült 
- sárga lüva. 

Pitff neki! Ilyen anyomo,zók szerencséje. Na -
de nem baj! Iga7Jültassuk őket! Igazülták is azük 
magukat, üdahaza vült mind a 9, közben kitűni!, 
hügy a legártatlanabbak a világon. 

Alapos kikérdezés.ekkel, igazoOltatásokkal, gya
núsabb egyének lakásain körültekintésekkel stb., 
stb., a nap egészen eltelt és mi elfáradva, de nem el
csüggedve mentünk a községházára, ah ül élelmezé
sünkről és pihenésünkről gündüskodni akartunk. 

Ott más ügyben nyümüzó járőrt találtunk, így 
kénytelenek vültunk a kisbíróra várni, hügy az 

majd csak szerez helyet. . Az idegen Jarür azt 
mondta: Kuka az, attól nem kapt ük semmit! 

Ezen a kijelentésen elgündülküztam. Hiszen a 
kérdéses kisbíró hajnaltól késő eS'tig mint "bizalmi 
egyén" velünk vült és feltünt, hügy minden egyes 
embN felől, ha kérdezősködtem tőle, azt felelte, 
hügy az nem vült az, az nem lehetett üt t, ő gon
dülja, hügy más lehetet't. Nem felelt az értelmetle
nül, de utólag elképzeltem, hügy ha nyilatküzni 
akarna őszintén, tudna valami útmutatást adni ne
künk. Tekintve azt, hügy ő vült a faluban az éjjeli 
őr is, ígyelképzeltem, hügy ha őszinte vülna, arról 
az egylófogatú szeké'lTől és akik azon ültek, felvilá
güsítást tudna adni.. Tudtam, hogy a juhász nem 
hazudott, az az egylófogatú szekér Sióagárdról in
dult és oda is mehetett vissza. 

Este későn meg is érkelzett a kisbíró, kérésünkre 
el is vezetett bennünket pihenni a saját lakására. 
Járőrtársam mindjárt le is feküdt. Magam a kisbí
rót megkértem, !hogy az utcán,a háza előtti fatörzsön 
beszélgessünk és ,szívjunk el egy-egy pipa dühányt. 
Sz,erettem volna most már tisztán látni kuka voltá
ról. Meg is jegyezte akisbíróné, hügyha a katonaság
ról beszélgetek férjével, elbelszélget az reggelig i,s. 

A kishíróné kijelentésére elcsodálkoztam, mert a 
kisbíró alacsony termetű, púpos ember volt. 

Mindketten kiültü:nk a fatörzsre, jó li mi tódo
hánnyai megkínáltam, magam is rágyujtottam. 
Csendes pipaszó mellett elkezdődött a beszélgetés 
közö'ttünk, melynek végére érve, a nehéz betöréses 
lopási eset is kiderült. 

Feltettem neki a szokásos kérdést, hogy volt-e 
katona? Fel is csillant a ,szeme, mikor felelte, hogy 
"vültam bizony, még pedig huszár". Miután én is 
huszár vültam, ' örömmel tettem fel a szokásos másO'
(lik kérdést, hogy melyik ezredben szO'lgálU Mire ő 
úgy, ahogy valamikor régen meg kellett tanulnia, 
elmündta a régi ezrede hoslszú német nevé,t. Én na
gyüt néztem rá, elgondoltam, hO'gy jó káplárja lehe
tett, jól a fedébe verte a német sz6t. Próbára tettem, 
tovább kérd ez,t em, hügy ki volt az ezredes'e~ El
mündta azt is, hiba nélkül. Azután az őrn~gya, a 
kapitánya és az összes altiszt jeinek a nevét is hiba 
nélkül. 

EzuÚm szükás szerint · dics,ekedni kezdett. Mint 
a kis patak, úgy öÍnlöH belőle a soksz6. Előtjött min
den,a kapitány úr harapós lüva, a főhadnagy úr 
kopasz kutyája, a sváb huszár lop üt t piros nadrágj a 
81tb. Azután az a sük .szép pesti s'zakácsnő, szoba
leány, azután az értük lefolytatott városligeti jó ki
adós verekedések a tüzérekkel és a bakáklml stb., 
ahogy ilyenkor szokás volt. . 

Ezeket az, elbes.zéléseket én gyönyörködve' hall
gattam, mert észre, vettem, hO'gy ez az ember kitárja 
előttem a lelkét, me:rt azt a húrt pendített em meg, 
:amin őt ő,szintelségre lehet bírni. . 

Midőn a kakasok már a hajnalt kezdték kuküré
kolni, feláIltunk a fatörzsről, keze't fügtam vele, meg
mO'ndtam neki, hügy örülök, hogy végre egy régi 
ezredbeli bajtársamat és egy őszinte embert talál
t.am, mert hogy én: is huszár voltam és éppen én is 
a 10. huszár ezrednél szolgáltam, csakhogy én pár 
évvel fiatalabb évfülyambeH hUtSzár vagyok. Erre 
lett szegény púpos embe'rnek nagy öröme, hogy én 
elhiszem neki, hogy ő 0sakugyan huszár vol t, mert 
ezt az odavaló csendőrök neki SQhasem hitték el. 
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Ezután pedig kijelentette, hogy "na őrmester úr, 
amiért maga is huszár volt, én is az voltam, még 
hozzá egyezredben szolgáltunk, megmondom hol 
keresgéljenek. Menjünk át a s:llOmszéd faluba, mert 
az én sógoromat keresik maguk. Az vitte és hozta a 
két Sipos fiút Mözsről, mikor azt a betö'rést csinál
ták". 

Úgy is volt. Meg is lett minden: ' tettesek, bűn
jelek. Belekerült egy nyugvástalan éjszakámba, egy 
kis limitóba s néhány jó szóba. Megérte. 

. Szolgálaton kívül. 
írta: SZABó LAJOS V. törzsőrmester (Budapest). 

1926. évben a kiskundorozsmai örsön mint 
fiatal csendőr szolgáltam. Ott is, mint más örsökön, 
meghonosodott az a szokás, hogy az örsre érkezett 
Bűnügyi Körözések Lapjában megjelent körözött és 
nyomozott egyének neveinek színes irónnal való alá
húzását, valamint a körözések visszavonásának be
szüntetését az örs legfiatalabb tagjai végezték -
természetesen azért -, mert az idősebb csendőrök, 
más szolgálati üggyel, munkával voltak elfoglalva. 

Egy alkalommal az 1926. évi augusztus hónap
ban megjelent Bűnügyi Körözések Lapját olvas
gatva, rátalálok egy N agy János kiskundorozsmai 
születésű egyén nevére, aki Sándorfalva községben 
elkövetett gondatlanság által okozott emberölés vét
sége miatt volt körözve. Ezt a közlemény t, szokás 
szerint, piros irónnal bekarikáztam és az örsparancs
nokomnak a közlemény bemutatása mellett jelen
tettem. 

Az említett körözött egyén özvegy édes anyja 
Kiskundorozsma község határában, a községtől kb. 
5 km-re tanyán lakott. Ezért az örsparancsnokom 
a legközelebb arra induló járőrnek - melynek én 
voltam az egyik tagja - megparancsolta, hogy 
Nagy János édes anyja tanyájára, éjjeli időben, 
meglepetésszerűleg menjünk be, hátha a körözött 
egyént ott megtaláljuk. A parancsot foganatosítot
tuk, de sajnos, nem találtuk ott az emlitett körözött 
egyént. Édes anyja az óvatosan hozzáintézett kér
désekre sem tudott, illetve amint később kiderült, 
nem akart fia hollétéről felvilágosítást adni. Végül 
is azzal tért ki, hogy fia az ö lakására egyáltalában 
nem szokott járni. Több mint két év óta ott nem 
fordult meg. Egyébként pedig fiával haragban van. 

Az eredménytelenséggel meg kelhitt egyelőre 
elégedni. A jv. jelentést tett a körözött egyén édes 
anyja által előadottakról. Az örsparancsnokom 
ezzel a jelentéssel nem elégedett meg, hanem ő maga 
is megpróbálta a körözött egyént kézrekeríteni, ö 
sem tudott eredményt elérni. 

Egy hónappal később a Bűnügyi Körözések 
Lapjában rátalálok egy Nagy József kiskundorozs
mai születésű egyén körözésére, ki Deszk községben 
elkövetett többrendbeli sikkasztás miatt volt kö
rözve. Ezzel a közleménnyel is ugyanúgy jártam el, 
mint az elől említettel. Később megtudtam, hogy 
Nagy József az előbbi Nagy János körözött egyén
nek édes testvére. Ezen körülményt az örsparancs
nokomnak jelentettem. Most már az örsparancsno
kom elhatározta, hogy az említett körözött egyéne
ket, - ha egyáltalában az örskörletünkben megfor:" 
dulnak - minden eszközzel kézrekerítteti. Ezért 

Ameri'kai sárkányrepülőg~p. 

külön járőröket is vezényelt erre a célra, de ered
ményt egy sem tudott elérni, természetesen azért, 
mert a kérdéses tanyán időközben egyik körözött 
egyén sem fordult meg. Az örsparancsnokom a jár
őrök azon jelentéseit, hogy a körözött egyének a 
kérdéses tanyán nem szoktak megfordulni, nem 
fogadta el, hanem azok elfogás a végett minden arra 
menő járörnek 1-2 órai lesállást írt elő. Ezekben 
a lesállásokban én is igen sokszor részt vettem, min
dig eredménytelenül és tekintettel a téli liónapokra, 
ott igen sokszor meg is hültünk. Ezért Nagy János 
és József neveit nagyon megjegyeztük. Egyszer
másszor aztán elmaradt a les, később gyakrabban. 
Lassan elrrna::mdt. Be 'k,eH e2lt ismerni. 

1927. év május hónap egyik szép napos vasár
nap délutánján kimentem a község Fő-utcájára 
sétálni. Mint fiatal csendőr szemügyre vettem az 
utcán sétáló közönséget, különösképpen a szépen 
öltözött fiatal leányokat. A Szeged-Kiskundorozsma 
és Kiskundorozsma-Kistemplom tanya között közle
kedő autobusz megállóhoz mentem, ott megfigyel
tem az utazó közönséget. Többek között elindult a 
Kistemplom-tanyára menő rendes járat utolsó 
kocsija is. Én' továbbra is aZ\ autobusz megálló köze
lében sétálgattam. Ez volt a legforgalmasabb pontja 
a községnek. Egyszerre egy jól öltözött fiatal leány 
jött hozzám, azt kérdezve, hogy Kistemplom-tanya 
felé mikor megy autobusd Erre csak azt a feleletet 
tudtam adni, hogy sajnos ma már nem megy, mert 
az utolsó rendes járat is ezelőtt egy félórával 
elment. A kisleány, mivel az autobusz menetrend
jét nem tudta, idegen volt, egyébként pedig igen 
csinos, nekem megtetszett és beszélgetésbe elegyed
tem vele. Eközben megkérdeztem tőle, hogy hová 
óhajtott volna utazni1 A kérdéses nő ebbeli szán
dékát el6hb nem akarta megmondani, míg utóbb is 
annyit mondott, hogy nevét annak a tanyának -
hova utazni szándékozik - nem tudja, csak annyit 
tud, hogy a 10-es kni-nél le kellett volna neki 
szállni, mert öt ott várták. 

Nekem a dolog azon része, hogy valaki vendég
ségbe megy és annak még a nevét sem tudja, gya
nus volt. Ezért nagyon szerettem volna megtudni 
annak a nevét, ahová menni szándékozott. Termé
szetes azért, mert gondoltam, hogy ezen utazás hát-
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t erében lappanghat valami. De sajnos nlÍnden 
eZlranyú furfangos kísérletezésem és nyájas udvar
lásom, eredményre nem vezetett. Az ismeretlen nő 
csak a 10-es kilométert emlegette, de nevet egyál
talában nem mondott. 

Beszélgetésünk kb. 1 óra hosszáig tartott, mi
közben említettem a nőnek, hogy én is Kistemplom
Lanya felé akartam utazni. Természetes ez csak egy 
fogás volt, mert nekem számításom se volt arra 
menni. Beszélgetés közben még néhány egyén jött 
össze, kik szintén lemaradtak a Kistemplom-tanya 
felé menő autobuszról. Mivel tudtam, hogy az auto
busztársaság, megfelelő számú utazóközönség össze
jövése 'esotén, üzenetre, vagy telefonhívásra a ren
des járaton kívül is indít különjáratú autobuszt a 
kérdéses útra, s mert az ismeretlen nő már türel
metlen volt és a Szeged felé induló autobuszra 
akart már felszállni, megígértem neki és a többi 
várakozóknak, hogy intézkedem azirányban, hogy 
valamennyien el tndjunk jutni szándékolt he
lyünkre. Telefonáltam Szegedre az autobusz társa
ságnak és kértem Kistemplom-tanya felé egy pót
járatú autobusz kirendel és ét. A társaság kérésemet 
teljesítette és rövid idő mulva megérkezett az auto
busz. Arra valamennyien felszálltunk és elindul
tun k a kérdéses irány ba. 

útközben még egy kísérletet tettem, hogy meg
tudjam a nevét annak, akihez az ismeretlen nő 'uta
zott, de minden hiába, nem sikerült. Annyit azon
ban elárult, hogy ő Deszk községböl jött és egy 
tanyára megy, hol családi összejövetel lesz. 

Közben az autóbusz haladt, az izgalom úgy ná
lam, mint a nőnél állandóan fokozódott és végre is 
az ismeretlen nő arra kért, hogy ha a 10-es km-hez 
érünk és nem várná őt ott senki, mert nem a ren
des járattal megy, akkor én szóljak neki, hogy ott 
leszáll hasson. Közben megérkeztünk a 10-es km-hez. 
Az ismeretlen nőt nem várta senki. Ekkor az isme
retlen nő igen izgatott lett - mert azt a tanyát, 
hová szándékozott menni, nem ismerte -, ezért 
még egyszer megkérdeztem, hogy mondja meg a 
tanya nevét, én akkor megmutatom neki azt. Ekkor 
kétségbeesve csak annyit mondott halkan, hogy 
valami Nagy-tanya az, hová szándékozik menni. 
Nekem ez a szó már elég is volt, rögtön megmutat 
tam az út közelében levő kérdéses tanyát. 

A nő az autobuszról nagy örömmel leszállot~, 
én pedi~ a gyanu elkerülése végett, tovább utaztarn. 
Most már tisztán láttam a dolgot. "Deszk - Nagy
tanya" között, mindjárt arra gondoltam, ez a két 
név összefüggésben lehet az egyik körözött egyén
nel, t. i. azzal, amelyik Deszken többrendbeli sikkasz
tást követett el. Nagy gondot okozott azonban az, 
hogy egyedül és szolgálaton kívül voltam. De mind
egy, gondoltam, meg kell kísérelni. A nő esetleges 
gyanujának eloszlatása végett tovább utaztarn az 
autobusszal, de csak a következő megállóig. Onnan 
gyors ütemben visszamentem a tanyához. A tanya, 
ablakait kikerülve, óvatosan a kerítésig mentem. 
A tanya udvarán apró gyermekek játszadoztak a 
szép májusi alkonyatban. Az egyik kisleányt ma
gamhoz hívtam és megkérdeztem tőle, hogy itthon 
van-e János bátyja 1 A kis leány erre a kérdésre azt 
felelte, hogy az még nincs, de Józsi bátyja, vala
mint a jövendőbeli menyaszonya, - ki nem régen 
érkezett meg, - idehaza van. Erre a kis leánynak 

mondottam, hogy hívja ki a bátyját és mondja neki, 
hogy egy katona bácsi keresi. A kis leány rögtön 
be is ment a szobába és pár perc mulva jelentke
zett az egyik körözött egyén, nevét megkérdeztem, 
ki Nagy Józsefnek mondotta magát. Ekkor hirte 
len kardot rántottam és kijelentettem az őrizE'tbe
vételét, egyben figyelmeztettem, hogy szökés, vagy 
támadás megkísérlése esetén fegyvert használok 
ellene. 

Az őrizetbevétel kijelentése után, megkérdez
tem tőle, hogy János nevű testvére jelen van-e~ 
Nevezett kijelentette, hogy jelenleg nincs, de rövi
desen érkezni fog, mert családi ünnepélyt tartanak. 
Nagy Józsefnek megparancsoltam, hogy menjen 
előttem, ki az ellen előbb tiltakozott, de mégis meg
tört és engedelmeskedett. Csak arra kért, hogy en
gedjem visszamenni a szobába, hogy az eső-, illetve 
porköpenyét magához vehesse. Ezt természetesen 
nem engedtem meg neki, hanem észrevétlenül elin
dultunk a műút felé, hol az autobusz járt. Szeren
csére az autobusz, - melyen az ismeretlen nővel 
utaztunk, - rövidesen utolért bennünket, felszáll
tunk rá. 

Menetközben Nagy József megké'rdezte, miért 
vettem őrizetbe. Megnyugtattam, hogy semmi 
az egész, csak a szolgabíró keresi kihágás 
miatt, mire látszólag megnyugodott. Közben érdek
lődtem testvérei hollétéről, majd János nevű test
véréről is, mire elmondotta, hogy János nevű test
vére nemrég nősült és jelenleg Sándorfalva község
ben lakik, most várjál<! érkezését az ő eljegyzésére, 
ami meg most lesz egy deszki lánnyal, aki nemrég 
jött meg. Az autobusszal alig utaztunk 2-3 km 
távolságra, amikor Nagy József egy velünk szem
ben jövő lófogatú kocsira hívta fel a figyelmet 
azzal, hogy ott jön János nevű testvére feleségével. 
Erre én az autobuszt megállíttattam. Nagy József 
őrzését la kalauzra bíztam, én pedig Nagy János 
kocsiját állítottam meg, kinek az őrizetbe vételét 
kijelentettem és felszóIítottam, hogy adja át a ló 
vezetését nejének, ő pedig jöjjön az autobuszra. Ne
vezett előbb természetesen tiltakozott, kijelentette, 
hogy neje a ló hajtásához nem ért és azt nem bíz
hatja nejére. Ismételt felszólításomra és mikor ki
jelentettem, hogy József nevű testvére már az 
autobuszon van, engedelmeskedve az autobuszl'l:t 
felszállt és tovább indultunk. 

Este volt, körülbelül 20 óra lehetett, mikor 
megérkeztünk, az örsparancsnokomat a lakb.
nyában találtam. Jelentettem, hogy Nagy János 
és József körözöt egyéneket elfogtam. Ör.sparancs
nokom elővette a Bűnügyi Körözések Lapjait és 
rövid keresés után meg is találta a vonatkozó tételt. 
Másnap a gyanúsítottakat a szegedi kir. ügyészség
nek átadtuic Az ítélethozatalt figyelemmel kísér
térn, Nagy János 1 évi, Nagy József pedig 5 havi 
szabadságvesztésbüntetést kapott. 

Természetesen az egész örs örült, mert a jegyzék
könyvecskéből két körözött egyént töröltünk és ez
zel kevesebb volt azon egyének száma, kik újabb 
bűncselekmény nélkül is foglalkoztatták az örs tag
jait. Ezzel több idő jutott a megelőző szolgálat ellá
tására és nagyobb kedvvel foghattunk hozzá min
den munkához, mert bebizonyosodott, hogy - ha 
lassan is, de egyszer megvan az eredménye minden 
fáradozásnak. 
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Rablással párosult gyilkosság 
kiderítése. 

(Nyomozta: a debreceni örs, a debreceni nyomozó 
alosztály támogaMsával.) 

Ismerteti: KISS· ALADAR százados. 

Debr,eoon Sz. kir. város külterü1etén (csendőr
ségi terül,et) fekvő G.eróbi.,kert cSlendjét 1937 feb
ruár hó 15-én est'e egy fájdalomteljes kiáltás za
vm'ta meg. Egy aSSzonyi han,g kiáltott bele a sö
tétbe: segítség, az uramat meggyilkoltáJk:. A kiál
tást hallók sietve mentek oda, s akkor látták, hogy 
il. földön egy véresfejű ember feksmk, kit felesége 
jajgatva próbál megszólalásra bírni. Nemes* Gá!bor 
- így hívták az illetőt - ajka azonban néma ma
radt ,s fejel,et nélkül, üv,eges 'szeme'kikel meredt a kö
rülötte állókra. Helyzete, fekvése mutatta, hogy 
nem természetesen halt meg, hanem bűnös kezek 
vetettek véget életének. 

A meg,gyiLkolt Nemes GáJbor a Gerébi-keTt szé
lén, András-utca 56. szám alatt - hosszú évek so
rán szerzett k,eresetéböl épített - 1 ,szoba-Kon.yhából 
á:lló házacskájában, feleségével együtt la.kott. öt
venhétéves, gyengébb szeTv,ezetű ember volt. Meg
gyilkolása előtt betegeskedett és csak halála nap
jám kelt fel, mert másnap tehenét el akarta adni s 
másikat ,a.lmrt nelyette vásárolni. A tél folyrumán 
munk.anélkiÜl volt, de miután 1936. évberu szüleitől 
örökölt 3 hold földjét eladta, erunek árából, vala
mint tejela.dásból gondtalan'l1l éltek. A föld eladá
sá:Ml körülbelül 1200 p,engő.jüik meg volt még s ezt 
a la:kásllil{jban tartották. Más - különleges értékkel 
biró tárgy - a lakásukban nem volt. 

A gyilkosság napján Nemes otthon tartóz,kodott 
és a háza k,örül foglalatoSlkodott. Körülbelül ,lht18 
órakor felesége az utcára vezető ajtót bedrótozta s 
egy doronggal belülről be támasztotta s a~után a 
:kerten ,át a köz,elben laJkó Úri 118VŰ cipészhez ment, 
hogy ott 0ipő-jét megjavíttassa. Félór.a ottidőoos 
után testvére, Tatai András lakására tért be, ahol 
testvérével, majd sógornőjével beswJgetett és csak 
19 óra körül tért a kert,ek alatt la.kására vissza. 
Amogy az udvarra ért, látta, !hogy férje a földön 
fekszik. A-zt gondolta, hogy az utóbbi időben bete
geskedő 6Il1ber Tosszúl lett, ezért hozzásietett s ér
deklődött mi baj.a. M~or nem kapott v;álaszt s látta, 
hogy mOZidulatlam, a fejét tel emelte. Rögtön érezte, 

• A neveket megváltoztattuk. (Szerk.) 

hogy a f.ej véres és élettelenül hanyatlik vissza. 
A jajgatására odaszaladók segítségével a holttestet, 
amelyakkoT még meleg volt, az udv.arból a lakóház 
konyhájába vitték. Ezután a konyhát bezárták s a 
~{öz,e1ben levő tel,efonállomásra küMtek, hogy a tör
ténteket a csendőrség gel közöljék. 

A debreceni örs a gyilkosság bejelentésére vo
natkozó telefonértesítést február 15-én 20 óra 
20 perckor kapta meg s azt a nyomozó alosztály
paranc.snokságnak azonnal jelentette. Az alosztály
parancsnokság az ö,rs támogatására járőrt rendelt 
ki s a kivezényelt járőrök még az est folyamán a 
helyszínre is értek, hol Nemesnével az ~rintkezést 
azonnal felvették. N emesné férje holttestéhez ve
zette őket, s miután azt a járőrök megvizsgálták, 
Nemesnével együtt a lakószobába mentek, hol 
Nemesné a lámpát meg akarta gyujtani, de mert ez 
nem gyúlt meg, .a konyhából betartott lámpa fénye 
mellett megállapította, hogy 1108 pengőt a lakásból 
elvittek. Ezután a lakást lezárták s a járőr az időt 
a tanuk kikérdezésével töltötte, de az özvegynek a 
már ismertetett előadás án kívül fontosabb körül
ményt megállapítani nem tudott. 

A tulajdonképpeni nyomozás a nyomozó alosz
tálypara.ncsnokság irányítása mellett február hó 
16-án a kora reggeli órákban indult meg s a 
helyszíni szemlével vette kezdetét. A legnagyobb 
részletességgel megejtett szemle, amelynél az idő
közben keletkezett változások miatt a bűncselek
mény elkövetése után fennállott helyzetet csak be
mondások alapján lehetett l'ekonstruálni, a köve.t
k'ező adatokat eredményezte: 

1. Az utcáról az udvarra nyíló kapu ugyanúgy 
volt, mint ahogy azt Nemesné Y2118 órakor, eltávo· 
zásakor hagyta. 

2. Az udvaron lévő . eperfa mellett Nemes Gábor 
holtteste feküdt hamyatt, fejjel la lakóház felé. Tel
jesen fel volt öltözve, de sapkája mellette a földön 
hevert. F ,ején 2 csillagswrűem. szétágazó - kb. 3-4 
cm-nyi hosszú - kü1sérelmi nyom. A szájon és 
az orr körül felhám horzsolások. Feje és mindkét 
keze erősen véres. A kabát j án - főleg a nyaki 
részen - csurgási vérnyomok, a sapkája azonban 
csa.k ig,en kicsit,.a belső ré~éh8ill1 .volt vér,es. A holt
test feje alatt 55 cm. hosszú és 30 cm. széles terü
leten vértócsa volt. A holttest mellett egy ÜTes 
bádogfazék feküdt. A.bból a benne volt burgonya
héj ki volt szórva. A bádogfazék köz·elében egy vé
res zsebkendő volt, melynek egyik vége görcsre kö
töttnek látszott. A holttesttöl 4 more lévő verem 
mellett vérnyomo:{ látszotta.k, awnban a vel'em .és 
a Iholttest feltalálása közöHi résum vércseppek, nem 
voltak. U gyancsak nem volt vércsepp a holttest 
eredeti helyétől a konyhába vezető útvonalon sem. 

Az udvaron egyéb elváltozá:st, a tettesektől 
származ,ható láJb- vagy más nyomot a leg alaposabb 
vizsgálat dacára sem lehetett találni. A tehén az 
istállóban megvolt és onnan semmi sem hiányzott. 

3. A lakóház konyhájában elváltozás nem volt, 
csupán azon a részen, ahol a holttest feje feküdt. 
Itt borsó nagyságú vérnyom maTadt vissza. 

4. a) A la.kóswhálban .az ágy teljesen szétdúlt 
állapotb3Jn volt. Az ágynemű a földön feküdt s a 
szalmazsákból a szalma a földre ki volt szórva. A 
szalmazsák végig fel volt hMítva, s abból a benne 
tartott 1100 pengő hiányzott. 
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b) Az ágy végénél lévő kis szekrény tetején 
egy talpas lámpa állott. A lámpa üv,egje és kupakja 
a sz,ekrényen, a lámpa mellett feküdt. A lámpában 
petroleum nem volt. űvegjén a daktiloszkópus -
al3Jpos vizsgálat után - ujjnyomokat fedezett fel, 
melyeket azonnal biztosított. 

e) Az utcára nyíló ablakok köwtti fiókos szek
rény tetején egyik csészében 100 pengő volt. A pénzt 
kb. egy héttel a gyilkosság előtt a sértett neje 
tette oda. A sz.ekrény ,egyik fiókjáJból egy disznó
öléshez használ t na.gy kés hiányzott. E kés az ágy 
mellett álló padon volt. 

d) A ruhásszekrényben elhelyezett ruhák érin
tetlenül megvoltak. A szekrényből azo.rrban a tej
eladás napi bevé,te,léből származó 8 pengő aprópénz 
hiányzott. A pénz egy kis orvosságos dobozban volt 
s azt az elhalt neje állandóan e szekrény felső ré
szének egyik sarkában eldugva tartotta. 

e) .Más említést érdemlő elváltozás a lakásban 
nem volt. 

5. A ház környékén eszközölt kutatás nem ve
zetettere,dmény'h,ez s ott semmilyen tárgy,at vagy 
eszközt nem lehetett találni, amely a cselekmény
nyel kapcsolatba hwhat<» lett volna. A. járőrök a 
közeli kutakat is kimerették, 'de érdemleges tárgyat 
azokban sem találtak. 

A he,lysz.íni szemle napján a Tisza István tudo
mányegyet.em törvényszéki orvostani intézetében 
a holttestet felboncolták. A boncolás megállap,ította, 

hogy a sértett ' halála fulladás köv,etkeztében állt 
be s azt ,a ny aknak ismételt szorongatása, az OIT

nak és s,zájnak befogása idézte elő. A nyako.n a foj
to.gatás nyomait kívülről nem lehetett ugyan látni, 
de a belső vizsgálatnál a nyakizomzatban talált 
számos véres beszűrődés ezt kétségtelenül mutatta. 
A tettes által a nyakra gyakol'Olt nyomás követ
kezt.ében a pajzsporc szarva is letörött. E törés nem 
jáa't vérzéssel, ami a:zt. mutat,ta, hogya tettes a foj
togatást a halál beállta után is folytatta. 

A f,ej,en volt sérülés,ek csak felület.esek vo.ltak s 
a koponyacsontot nem sértették. Orvosi vélemény 
szerint. ezek a haLálra befolyással n,em vol tak, s rö
vid nyéllel 'bíró, tompa f,eli.Hetű ,eszköztől származó
nak látszottak. 

A helys~í:ni s2lemJ,e és a boncolás 3Jdataiból a 
nyo.mozás szokásos 8 Ikérdésér'e (,ki, mit. miként, mi
kor, ho.l, miért és, kivel) a k'ö,y,et'kezőkben lehetett 
felel,etet nyerni: 

Gyillko.sság történt s azt 1937. évi február hó 
15-én, 17 óra 30 és 19 óra ,kiözötti időhen sértett lak6-
háJzá:nak udvaráJn, ,a ho.lttest feltalálási helyén 
akként Iköv,ették ,el, ho.gya, sértettet az, istállóba 
való merretel,ek:or rablási szándékkal megtámadták, 
f,ejbeütötték, majd a f'öldr,e teperv,e, megfojto.tták. 
Azután a lrukószobá'ba Ibronenve, a sz.almazsá,kot fel
ha,síto.tták és az abban, valamint a s~ekrényben el
r,ejt,ett 1108 p,engőt meg'k,eresv.e, e'lvitték. 

Azt, hogyatettesek ho.l jöttek a helyszínre és 
hol távo.ztruk el a helyszíni szemle során, nem lehe
tett kétséget kizár6lag megállapítani. }nsérlet sze
rint a 'kapu ajtaját a kapufélfa visszahúzása által 
ki leheiJetrt ugyan nyitni s eredeti helyzete szerint 
be lehetett zárni, de különösen a bezárás körülmé
nyesnek látszott. A keritésül szolgáló élő sövényen 
behato.láJsi nyom 8,eho.l sem látszott, ezen hely,ek,en 
kívül pedig 0sak az elilIalt vejének, valamint szom
szédságában lakó ,sógo~ánaik udvaráJn keresztül le
het,ett ,sértett házáJba bejutni. 

A legfontosabb kérdés~e, ho.gy ki :köv,eUe el a 
cselekményt, a helyszín és ,a boncolás csak ál taláno.s 
t,ermészetű köv,etk,eztetésre szolgáló 3Jdatokat n.yúj
tott. Ezek közül legfo.ntosabbnak az látszott, hogy 
a cs-eJ,ekményt a helYZlettel és a visz,o.nyo.kkal isme
rős egyén követhette el, mert csak ilyen ismerhette 
a pénz r ,ejtekhelyét. A'7J. ,3Jdatok .ar:ra mutattak még, 
ho.gya tett,eseJs~áJnt és va'kmer6 lehet,ett, mert a 
gyilkosságot a kora esteli 6r:ákban hajtotta végre, 
az illetőt a,z elhalttal szemben ih.arag v.agy bo.s~ú 
is vezér,elhett,e, mert fojtogatását még a halál be
{Lllta után is durván fo.lytatta. 

A holttest mellett talált zsebkendőnek betü vagy 
más jelzése nem volt. A rajta levő cso.mó kibo.!Iltása 
után látszott, ho.gy az előzőleg két v,é g énél fo.gva 
összekötött ~sebkendöt v,alaki ebben az összekötött 
helyzetében megráJnto.tta, . mire a:z egyik kötés le
szak3Jdt és ,a másiba ráhmko.lódott. Ebből arra le
hetett köv,etkeztetni, hogya zsebkendőt álarcui 
hasznáIMJk. 

A-r. ,áJltalános ihelyszíni szemle után, a részletes 
helyszíni szemlével ,egyidőben, t,öbb irányban indult 
meg a nyomozás. A legfőbb irányahelyzettel is
merős egyének (rokonok, hozzátarto~ók, házhoz 
bejáratosak) . felkutatása, ezek körülményeinek 
tisztáwsa, ,alihijiiknek ellenőrzése vo.lt. Emellett 
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azonhan kiterjedt a nyomozás a k;örnyélmn megfor
dult ;öss~e!S 1deg,en egyénekr'e, valamint a Gerébi
k,ertben lakó s:wkásos bűntettes,ekre, rovottmultúak,ra 
s általában azokra az egyé[Ilie'~rle, akik él,etk,örrül
mény,eik ,k,öv'et:k,eztéhen: gyanÚisítotfként számításba 
jöh,ettek. -

Az ily irá:nyban folytatott nyomozás adatainak 
alapján az alábbi egyénekkel s~emben merültek fel 
gyanús ~rorü:l.mények: 

1. Terebes Lajos mótorkezelő, elhalt veje. N eVB
wtt tudott a pénzről. Tudta, hogy hol tartják, ezen
kívül az elhalttal rossz viszonyban volt. Apósával 
örökségi kérdés miatt '; többször vesz,ekedett, azt fe
nyegette, sőt meg is ütötte. Ezenkívül igen rossz 
anyagi körülmények között élt. Egyik pénzintézet
nek hosszabb idő óta 490 P-vel tartozott s az 
III. 30-ra árverést is tűzött ki ellene. Felesége köz
vetlenül szülés előtt állott. A szülés költségeire 
pénzük nem. volt. A gyilkosság délutánján - szo
kása ellenére - munkahelyéről nem jött haza, ha
nem egyik barátjához bemondta magát v,acsorára 
s .ottmaradt mindaddig, míg a gyilkosság hírét neki 
tudomásul nem vittélc Ekkor hazament, de rész
vétet ném mutatott s még a holttestet sem nézte 
meg. 

2. Török András napszámos, elhalt szümszédja. 
Nevezett éppen a gyilkosság idején távozott el ott
honról s kb. 1 óráig volt távol a lakásától. útja a 
sértett há~a menet t vezetett ,el s igen gyanúsnak 
tűnt fel, hogy ,sem a Isérte1ttet nem látta, sem. a ház 
körül gyanus körülményt nem észlelt. Anyagi vi
szonyai sem voltak teljesen rendezettek s amellett 
sértett neje - kinek a közvélemény szerepet tulaj
donított a gyilkosságban - nála tartózküdott a 
gyilkosság idején. 

3. Nemes Imre vízvezetékszerelő, elhalt unoka
öccse. Vallomások szerint nevezott - régebben -
többször lopott nagybátyjától pénz,t a szalmazsák
ból s tudta, hogy az ott szokta tartani a pénzét. 
E~enkívül a szekrény, melyből a pénz eltűnt, 
azelőtt az ő házukhan volt és abban akkor is .ott 
tartották elrejtve a pénzt, ahonnan az most eltűnt. 
Alibijére vonatkoozólag anyj,ával és öC0sével teljesen 
ellentétes vallomást tett s mikor ennek nem tudta 
hatáu.'oz,ott indümát adni, kijel,entette, hogy valóban 
ő ölte meg nagybátyját. ' 

4. Gerő István napszámos, elhalt szomszédja. 
Nevezett az elhalt házához bejáratos volt. Tudott a 
pénzró1 annál is inkább, mert az elhalt vele akart 
másnap a vásárra menni. A gyilkosság napján 

ERTGAIOASÁGHA KIV ÁLÓAN ALKALMAS 
budapesti (felső rákos) területen 
1200 n é g Y s z ö g ö I e n k é n t is és 

értékes házhelyek 
a rákoskeresztúri ésrákoshegyi vasút
állomásnál (Bp. K. pu.-tól 13-14 km.) 
e I a d ó k a Magyar Tudományos 
Akad.émia tulaj donában lévő 
rákoskeresztúri házhelyek és 
"pesti rétek" parcellázási és ér
tékesftési központi irodája útján. 

VII., Rákóczi-út ... félem. Telefonszám : 1 .... -2'3. 

azonhan Gerő csak egyedül ment ki a vasarra, s 
bár útja az elhalt háza mellett vezetett el, a ház 
körül sok kíváncsiskodó volt, a sértett után nem. 
érdeklődött és előadása szerint csak a vásárból v:aló 
haz.ajövetele után tudta meg, hogy szomszédjában 
gyilkosság történt. 

Megállap.uás szerint a gyilkosság idején oda
haza tartózkodott .s vérbajos kezelésére, hova pon
tosan swkott ,eljárni, elfogadható indok - nélkül 
)4 órai késéssel érkezett. 

5. Pápai István ingatlanügynök s ennek Lan
tos János nevű fogadott fia. Ezek az elhalttal üz
leti összeköttetésben álltak s tudtak arr61, hogy 
pénz,e van. Lantos állít6lag pénzt vagyelőleget is 
kért kölcsön az elhalttól. 

A felsoroltak közül Terebes ' volt az, akiben a 
közvélemény a bűncselekmény tettesét látta. Bár 
valÓlbam sokgy.anús körülmény szólt ellene, miután 
illibjJét a nyomoúis á legszigorlÍbb ellehőrzéssel 
tisztázta, mint gy,anÚJsítOttat el k,ellett ejteni. Igen 
gyanús volt Gerő sz,er,epe is. Acz eUene irányuló 
gyanút- csak fokoz,ta az a körülmény, hogy elszánt, 
mindenre' képes egyénként volt ismeretes, a,ki már 
büntetve is v,olt s állandóan szokásos bűntettesekkel 
és gyanus egyénekke1 tartott ' fenn barátságot. 
Egyik szókásos bűntettes baTátja; a ,gyilkosság dél
utánján 'a lak:isán is volt, mindez.ek dacára azon
ban ' nem ' l~hétett ' ellene a gyilkosság tényét aláta
masztó komoly ada'tot beszerezni. Ugyanígy nem 
lehetett Török ellen :;em, míg Nemes Imre, ki bár 
beismerte a gyilkosságot, nem vétetett komoly gya
núsltotÍlként .számításba, mert sem. véres ruha, sem 
véres eszköz, ,sem pénz nem találtatott nála, már 
pedig ezek függvényei voltak a gyilkosságnak. 

Mindezekből kifolyóLag a helyzettel ismerős 
e,gyén8!'IDet el kellett 'ej te!Il i, erre irám!yuló feUevések 
mind megdőltnek látszottak. A ted,et hordató egyé
nek ,között puhatolás folyt ugyan még, de ezek 
egyike ellen sem merült fel olyan adat, ,amely az 
ellenük irányuló komoly gyanúra alapul 8!zolgál
hatott volna. 

Megejtetett ,a nyomozás Pápai ingatlanügynök 
és annak Lantos !Il,evű fogadott fia után is, de awk
k.al szemben sem merült fel ~omoly gy.anú, ezen
kívül az alibijüket hozzátartozói egybehangzó elő
adással igazolták. 

Az idegen egyének után be,vez.etett nyomüzás 
sem járt eredménI\yel. A zsebkendőt senki s,em 
ismerte fel. A gyilkosság időpont ja körüli időben 

Lendvay Zsigmond Fiai 
Csendőrségr és katonai 
arany, ezüst egyen'ruhá
zati cikkek, z s i n ó r o k 
gyára. Kicsinyben el
adás nincs. Bevásárlásá
nál kérje a védjegyünk
kel ellátott árukat. 
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több egyént láttak a helyszín mellett vezető úton, 
de ,ezektől az érdekeltek nem tudtak olyan személy
leírást adni, amelyek alapján el lehetett volna in
dulni. Osupán egy Jakics nevű bádogos kilétét le
heteItt megállapítani, Ide !hosszabb nyomozás után 
annák szerepe is tisztázást nyert. 

Nem vezetett eroomÉmyr,e a kocsmákban, üz
letekben költekező, valamint bankokba 'adósságot 
fizető, kamatot törlesztő egyének után való puha
tolás sem úgy, hogyanyomozásnak egy héttel a 
gyiLkosság után még nem volt határozott gyanúsÍ
tottja. 

A nyomozás ennek dacára lanka,datlan erővel 
folyt tovább a hozzátartozók és ismerősök körében 
és idegenek után egyaTánt. Ennek hamarosan meg 
is volt a foganatja. Ugyanis február hó 22-én a 
Gerébi-kert környékén lévő telepekre helyi rend!ls 
szolgálatba kivezényelt olárőr arról értesült, hogy 
az egyik kocsmában 4 egyÉm szÓirakozik. A já;rőiT 
azonlIlal a kérdéses ikocSlInálhoz ment, ott azonban 
már nem találta meg az illetőket, mire abból a fel
tevésből kiindulva, hogy bizonyára másik kocs
mában iddogálnak tovább, bejárta a többi kocsmá
kat is, s végül sikerült is őket megtalálnia. Azonnal 
igazoltatta öket, s miután a náluk lévő pénz hol
szerzését kellőleg bizonyítani nem tudták, hármat 
őrizetbe vett közülök és az éjszakára való tekin
tettel, a debreceni rendőrkapitányság fogd áj ába 
kísérte be őket. Ott reggel az illetőkről a nyomozó 
alosztály daktiloszkópusa ujjnyomatlapot vett fel 
s arokat a helyszínen talált ujjnyommal össze
hasonlította. Az összehasonlítás meglepő eredmény
nyel járt. A daktiloszkópus ugyanis megállapította, 
hogyahelyszini ujjnyom ·az őrizetbe vett egyének 
között lévő Éri Sándor foglalkozás nélküli nap
számos bal iközépujjnyomával azonos. Már rövid 
vizsgálat után is 12 azonossági pontot tudott a dak
tiloszkópus a két ujjnyomon kimutatni. Ez a meg
állapítás a nyomoz ás ban döntő fO!I'dulatot jelentett. 
Kétségtelenül mutatta ugyanis a járőröknek, hogy 
Érinek a gyilkosságban szerepe van. Ezt a meg
állapítást az őrizetbe vettek kikérdezése igazolta 
is, mert egyikük, a lellrére való beszélés után, 
előadta, hogy a gyilkosságot valószínűleg Éri és 
két társa: Kárász István és Veres József nevű fog
lalkozás nélküli napszámos, debreceni lakosok kö
vették el. Ezt onnan gondolta, mert Ériék február 
hó elején hívták, hogy menj<m velük és Nemes 
Gábort rabolják ki. Akkor~ban, a rendőrségi fogdá
ban őrizetben lévő másik társukat is magukkal 
vive, el is mentek a helyszínre, de nem mertek be
menni a lakásba, mert ott idegen is tartózkodott. 
A cselekményt, tudomása szerint, özv. Bor Zsig-

l1a2var 2várt mán V 

Cipők, csizmák, szíjazatok, 
n y e r g e k, t ö I t é n y t á s k á k, 
pisztolytáskák ' fényesítésére 

és ápolására. 

mondné debreceni lakos felbujtására követték el és 
a pénzt a,hhoz kellett volna: vinniök. 

IEzen vallomás alapján igen fontos és sürgős 
vol t a még szabadlábon lévő két tettestársnak, va
lamint a fejbujtóként szereplő Bornénak az el
fogása. Nehogy azonban egymás elfogásáról tudo~ 
mást szerezhessenek és a bűnjelt képező pénzt meg
semmisíthes8ék, a járőrök egyidőben jelentek meg 
lakásaikon, előzőleg azonban polgári ru'hás nyomo
zókkal a lakásokat feltünés Illélkül szemrevételez
tették, majd aookkal a menekülési útvonalakat el,
zárták, nehogy megszökhessenek. Körültekintő 
munkájukat siker is jutalmazta, mert mindhárom 
gyanusítottat, sőt az időközben beszerzett adatok 
alapján Borné VII-ik gimnázista fiát s kocsisát is 
sikerült elfogniok, úgy, hogy 8 főre szaporodott a 
gyilkosságban, illetőleg annak előző megkísérlésé
ben való résztvevők száma. Az elfogás után a jár
őrök minden gyanusítottnál részletes házkutatást 
tartottak s ,ennek során Borné istállójában, a fal 
egyik repedesében elrejtve 800 pengőt, egy másik 
gyanúsítottná:l a komódszekrény kulcs,lyukába be
dugva 20 pengőt találtak. Ezenkívül találtak egy 
revolvert is, melyről megállapítást nyert, hogy azt 
a cselekmény első megkisérlésekor a tettesek ma
gukkal vitték. A továbbiakban pedig még pénzt is 
sikerült találniok, úgy, hogy 978.75 pengő kész
pénz, valamint több - az elrabolt pénzből vásá
rol t - tárgy kerül t meg. 

Ezután a járörök az elfogott egyének részletes 
kikérdezéséhez kezdtek. Minden gyanúsítottat kü
lön-külön kérdeztek ki s ennek alapján állították 
össze a tényállást. A gyanúsítottak Borné kivételé
v'el, az elébük tárt bizonyítékok alapján beismerő 
vallomást tettek, s a cselekmény elkövetésében való 
szerepüket a valóságnak megfele1ően adták elő. 
Nemes megölésében valóban csak Éri, Kárász és 
Veres vett részt, a többiek felbujtók, orgazdák, 
valamint a gyilkosságra való szövetkezésben Tészt
vevök szerepeltek. Megállapítás szerint a tettesek 
az utcai ajtón át mentek a helyszínre és ugyanott 
távoztak el. Az ajtót kívülről nyitották ki, majd 
eltávozásuk alkalmával az eredeti helyzetébe visz
szaállították. Nemest valóban megfojtották, de a 

fogainkat 
csa k e lsör end fi l o gállzn ál 
clllnáltaSlluk meg 

mll.fog, fogtllmés P 3.
Platinaszinit 
vagyaranyszintl P 6 .-
22 karátos arany P 18.-
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fején levő sérülé!l nem ütéstől, hanem rúgás tól 
származott. Egyik 15 éves tettes ugyanis a földre 
tepert Nemest, mivel a szerencsétlen s egítségél' t 
kiabált, kétszer erősen fejbe rúgta. A holttest mel
lett talált zsebkendőt Kárász hagyta vissza, aki azt 
álarcnak használta. A zsebkendő elvesztését azon
nal észrevették, s vissza is akartak érte menni, de 
miután nem volt benne jel (monogram), nem tar
tották fontosnak. 

iMegálÍapítást nyert a nyomozás során az is, 
hogy Éri a szobába való bemenetelük után a lám
pát meg akarta gyujtani, a lámpaüveget levette, 
így maradt tehát az ujjnyom vissza. Arról, hogy 
a sl'iekrénYlben iSl volt pénz, nem tudtak. A pénzt 
ke:resés közben talál ták meg. Azt, hogy a pénzt a 
szalmazsákban tartják Nemesék, Borné fiától hal
lották, aki erről egy ingatlanügynök barátjától 
szerzett tudomást. 

A vallomások után a járőrök a gyanúsítot
takk,aI helyszíni bemutatásokat eszközöltettek. Ezek 
során az egyesek tevékenységét a legapróbb rész·· 
letekig tisztázták. A bemutatásokat a nyomozó al
osztály fényképésze fényképezéssel rögzítette is, 
hogy ez is a bíróságnak rendelkezésére állhasson. 
A nyomozás belÍejezése után a debreceni örsparancs
nokság a 8 'gyanúsítottat 1937 február 25-én 255/bün. 
1937. számú tényvázlatával, a bűnjelt képező pénz 
és egyéb tárgyakkal együtt a debreceni kir. ügyész
ségnek átadta. 

Az ügyben a debreceni kir. törvényszék első
fokon 1937. évi május hó 29-én hozott ítéletében 
mind a nyolc gyanúsítottat bűnösnek mondotta ki. 
A reájuk kiszabott szabadságvesztés büntetés ösz
szege negyven esztendőt tett ki. 

• 
E nagysz,abású bűncselekmény nyomozásából 

több tanulságot meríthetünk. Ilyenek: 
1. A helyszín adataiból vont elméleti következ

tetéseket nem szabad véglegeseknek és megmásít
hatatlanoknak tekinteni, mert nyomozásoknál sok
szor nem ezek, hanem ,azok az eshetőségek válnak 
valóra, amelyekre az első pillanatban nem gondol
tunk, vagy ha gondoltunk is, de nem tartottuk való
színűnek azokat. 

így a helYSZÍni szemlén megállapHott adatok
ból ennél a nyomozásnál azt a következtetést lehe
tett levonni, hogya cselekményt a helyszíni viszo
nyokkal ismerős ('gyón követte el, mert csak ilyen 
tudhatott az elrejtett pénz hollétéről. Ez a feltevés 
helyesnek és indokoltnak látszott ugyan, mégis ezzel 
ellentétben az nyert igazolást, hogYatettesek egy
általában nem voltak ismerősök a helyszínen, s a 
pénzt csak azért találták meg, mert a laposan ku
taitak utána. 

Altalános az a tapasztalat, hogyajárőrök na
gyon hamar megállapítják és kimondják, hogy a 

tettes a helyszíni viszonyokkal ismerős volt, s ebből 
kiindulva nyomozásuk is csak ezek körében folyik. 
Mint minden kriminalisztikai következtetésnél, úgy 
itt is óvatosságra van szükség. Lehet, hogy így van, 
de lehet, hogy máskép van. Ez a j'elszó. Mindig, 
mindenben .az összes elképzelhető ) lehetőségeket 
mérlegelni kell. A helyszín általános megismerésé
hez nem kell nagy tudomány. A bűnöző a helys:uínt 
rövid tájékozódáJs után áttekinti, vagy ha bővebb 
ismeretekre van szüksége, akkor ezek<et előzőleg 
kómei útján szerzi meg. Itt egy ingatlanügynöK 
ismer~e a sértett viszonyait s ezeket ártatlan be
szélgetés közben említette egyik barátjának Az 
tovább adta a tetteseknek, s ezzel meg is volt a 
helyszíni viszonyokkal való ismfCmetség. Valójában 
pedig az illetők nem is ismerték a sértettet és soha
sem jártak a házában. 

Ugyancsak valÓSZÍnűtlennek látszott az a körül
mény, 'hogyatettesek az utcáról nyíló ajtón ke
resztül jutottak a helyszínre és azon át távoztak is 
,el. Az ajtó ugyanis a sértett fel,eség,e eltávozása1wr 
belülről bezárta s mikor visszatért; ugyanebben az 
állapotban találta. A járőrök - igen helyesen -
kísérlettel megállapították ugyan, hogy kívülről ki 
lehet nyitni és be is lehet zárni az ajtót, de külö
nösen ez utóbbi igen körülményes volt. Alig lehe
tett tehát hinni, hogy a teUesek azzal bajlódtak 
volna. Annál is inkább valószínűtlen volt ~z, mer.t 
a cselekményelkövetésekor még; csak 7 óra volt és 
ebben az utcában ilyenkor még többen jártak. A 
nyomozás eredménye mégis azt mutatta, hogy a 
tettesek valóban az ajtón keresztül mentek be és 
távoztak el. Eltávozásuk alkalmával ők állították 
vissza az eredeti helyzetbe azért, hogy a nyomozás 
ne tudja a helyszín~ való bejutás módját meg
állap,ítani. 

2. A felmerült gyanúokok alapján a tettes ki
létére vonatkozólag végh~ges álláspontot foglalni 
csak akkor szabad, ha a bűnösség mellett kétség
telen bizonyítékok állanak a járőrök rendelke
zésére. 

Gyakran előfordul ugyanis, hogy valakivel 
szemben igen sok gyanús körülmény merül fel, anél
kül, hogya valóságban a cselekmény elkövetésé
ben része volna. Sokszor a körülmények véletlen 
játéka ez, amiről talán maga az illető tehet leg
kevésbé. 

Ennél a nyomozásnál is a gyanús körűlmények 
egész sorozata merült fel az elhalt veje ellen. Az 
ethalttal rossz viszonyban volt, sok adóssága volt, 
háza ellen árverés volt kitűz,ye, alibi igazolása 
gyaI1útkeltő volt. Nem lett volna helyes őt ezen 
gyanús körülmények alapján elfogni, me'rt ez a 
nyomozás téves irányú l ezárásához , esetleg a to
vábbi eredmény meghiusításához vezethetett volna. 

~ CONTINENTAL - PORTABLE 34-37 
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3. A beismerő vallomásokkal szemben nagyon 
óvatosnak és körültekintőnek kell lenni és nem sza
bad fenntartás nélkül elfogadni őket. 

A nyomozás során az elhalt unokaöccse, mikor 
az alibijére vonatkozó kérdésekre nem tudott vá
laszt adni, beismerő vallomást tett, s kijelentette, 
hogy ő gyilkolta meg nagybátyját. Igen nagy hiba 
lett volna ezt a beismerő vallomást elfogadni és a 
nyomozást lezárni. Az üredmény ugyanis azt mu
tatta, hogy az illetőnek semmi köze sem volt a 
gyilkosság1)oz, csupán csak azért tett ilyen értelmű 
vallomást, hogy a további nyomozástól mentesül
Jon. A beismerő vallomásnak csak akkor van ér
tékje, ha azt a bűnösség egyéb bizonyítékai is alá
támasztják, mert a hamis beismerésnek a bűnügyi 
krónikák számtalan okát sorolják fel. 

4. Ugyancsak nagy óvatosságot és körültekintő 
eljárást igényelnek az úgynevezett alibi igazolta
tások is. A megkél"dezett egyén ugyanis legtöbb
ször nem emlékszik pontosan, hogy a kérdéses idő
pontban hol tartózkodott s ezért rendszerint ellent
mondásokba ke-veredik, ami a csendőr gyanúját fel
ébreszti vele szemben. Itt a sértett unokaöccsénél 
is az adott főleg nyomatékot a vele szemben táp
lált gyanúnak, hogy hozzátartozóival ellentétes 
alibit állított és minél inkább kérdezték, annál in
kább belezavarodott előadásába. Minden alibi iga
zalásánál nyugodtan meg kell 'hallgatni az illetőt, 
elő kell segíteni ,az emlékezését s az eltérő előadások 
okát pedig a gyanúsítás dőtt mindig tisztázni kell. 

'5. Soha sem -szabad elcsüggedni és a kitartást 
elveszíteni, ha az első napok fáradságos munkája 
nem hozza meg az eredményt. 

Fent írt esetben kb. 7 napon át folyt a nyomo
zás anélkül, hogy a megfeszített munka eredményt 
hozott volna. Minden erővel törekedni kell a gyors 
eredményre, de :.a ez nem következik be, nem sza
bad kétségbe esni. Sokszor előfordul ugyanis, hogy 
fL tettesek a cselekmény elkövetése utáni napokban 
nagyon óvatosak és csak később merik a cselek
ménYlből -származó előnyt kihasználni: a szerzett 
pénzt elkölteni. Nagy hiba lenne tehát az első napi 
eredménytelenségek miatt a nyomozást abbahagyni. 
A tettesek eleinte itt is tartózkodtak minden köl
tekezéstől, s csak kb. egy hét elteltév,el mertek 
korcsmába menni, ami azután elfogásukhoz és a 
bííncselekmény kiderítéséhez vezetett. 

6. Tanulságként lehet még említeni a sok fiatal
korú szerepét, amennyiben a gyanúsítottak között 
három fiatalkorú, legnagyobb részük pedig 20 év 
körüli volt. úgylátszik, hogy a mai munkanélküli 
fiatalság lelke, ha nem is általánosan, de hajlamos 
a bűnre és semmitől scm riad vissza, mikor a szó
rakozásrru szükséges pén~ kell előteremtenie. A 
mozi, a detektívregények, a rossz társaság mind 

~ -................. 

elősegítője ennek s ezt misem bizonyítja jobban, 
núnt hogy a gyanúsítottak a szerzett pénzen moziba, 
korcsmába mentek, olvasmányaik között pedig a 
"Láthatatlan gyilkos" című ponyvaJ:egény volt a 
legkedvesebb. úgyiátszik, nekünk, csendőröknek 
jövőben a fiatalkol"úak bűnözésével fokozottabb 
mértékben kell számolnunk és nem szabad figyel
men kívül hagyni azokat sem, akikről első látszatra 
azt hinnők, hogy a bűnt még nem is ismerik. 

Külön rejtély Borné és fia szerepe is. E~őbbit 
úgylátsúk, a fiatalság kedvelése s a kapzsiság, 
utóbbit a rossz társaság vitte a bűnbe. 

7. Végül a nyomozás hibáira is rámutatok rö
viden. Ezek közül elsősorban említést érdemel az, 
hogy a helyszínre megérkezett első járőr a lakó
szobába ,bement s ott sértett feleségének megen
gedte, hogy a lámpát megfogja és a pénz után ku
tasson. Az akkori éjjeli órákban helyszíni szemlé
ről nem lehetett szó, nem volt tehát indokolt m.eg
engedni azt, hogy az asszony tevékenységével a 
szobában változásokat idézzen elő. A lámpa meg
fogása ugyanis igen könnyen az ujjnyom megsem
misítéséhez vezethetett volna, ami a nyomozást a 
döntő bizonyítéko t jelentő nyomtól fosztotta volna 
meg. A járőrnek a holttest megvizsgálása után a 
hruyszínt le kellett volna zárni és gondoskodnia 
kellett volna arról, hogy a helyszíni szemle meg
kezdéséig azon változás ne történhessen. 

Hiba volt az is, hogyelhaltról nem vétetett fel 
ujjnyomatlap, holott erre az ujjnyom laZonosításánál 
feltétlenül szükség lett volna. Nem lehetett ugyanis 
tudni, hogy a lámpán talált ujjnyom nem a sértet
től származ,ott-e. 

Ezek az okulásul felhozott hibák azonban nem 
csökkentették ennek a minden részletre kiterjedő 
alapossággallefolytatott nyomoz.ásnak az értékét s 
az abban résztvevő valamennyi csendőr odaadó, 
dícséretes tevékenységét. 

Ki tudta? 

20cm. 

4cm 

" 26 + 20 
Kobtartalom = 2 X 4 X 100 = 9200 cm:l 

(0.092 m 3). 1 cm3 víz súlya 1 gramm, 9200 cm3 vízé 
9200 .qr, va.qyis 9.2 kg. A fenyőfa könnyebb a víznél, 
fajsúlya 0.60. 

9.2 kg X 0.60 = 5.62. 
A fenti mérelű fenyőfa deszka súlya = 5.52 kg. ............. - ~ 
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Kormányzó Úr Ö Főméltósága születésnapjának meg
iinneplése. Kormányzó Úr (j Föméltósága hatvankilencedik 
születésnaJpját június IB-án az egész országban bensőséges 
szeretettel ünnepelték meg. A Budapesten állomásozó csend· 
őrtiszti és a:ltiszti kar istentiszteleten VHtt részt. Istentiszte
let után a tisztikar ·a tiszti társalgó helyiségeiben, az wltiszti 
kar pedig az altiszti étkezőben díszebéden vett részt. A tiszti 
ebéden Szütsy Imre ezredes, a belügyminisztérium VI-b. 
osztály vezetője , az altiszti díszebéden vitéz Sasvál'y József 
őrnagy köszöntötte fel (j Főméltóságát. 

Vitézi táborozás Ónodon. 1707 júniusában tartottak utol
jára országgyűlést Onodon s ennek az évfordulóján gyűltek 
egybe ismét a Vitézi Rend északmagyarországi tagjai Onoll 
mellett, hogy megemlékezzenek Rákóczi Ferenc vezérlő feje
delemről és felelevenítsék azokat az eszméket, amelyek nek 
Rákóczi életét szentelte. Mintegy 5000 vitéz és családtagja 
gyűlt egybe. Vitéz Szinai Szinay Béla ny. altábornagy, törzs
kapitány, a m. kir. csendőrség volt felügyelője, méltatta a 
nap jelentőségét. Kifejezésre juttatta beszédében azt, hogy 
a Kormányzó Úr (j Főméltósága, a vitézek főkapitánya most 
is lélekben együtt van vitézeivel. Hat vitézt iktattak ezután 
vitézi telkekbe s a törzstábor határozatot hozott, amelyben 
kifejezésre juttatta ragaszkodását a nemzeti eszmékhez és 
kinyilvánította a vitézek hűségét a vitézek főkapitányához, 
I(ormányzó Ú'r (j Főméltóságúhoz. Délután az ónodi várban 
tartottak ünnepséget. A törzstábor lelkes hangú táviratot 
intézett Kormányzó Úr (j Főméltóságához, akineK megbízá
sából vitéz Koós ezredes, szárnysegéd tolmácsolta a Kor
mányzó Úr (j Főméltósá.qa meleg elismerését és üdvözletét. 

Beutalások Balatonfüredre. Belügyminiszter úr a f()llyó 
évi III. gyógyidőszakra a balatonfüredi csendőrségi gyógy
házba a következőket utalta be: A tényleges csendőrtiszti ál
lományból: Raskó Alfréd alezredes, felesége és Marianna
Rildegard leánya, Balogh Béla alezredes és felesége, vitéz 
Marssó Pál alezredes és felesége, nemes Csáthy GYÖ1'gy al
ezredes, a felesége, Márta, Anikó, Judith, Éva leányai, vala
mint Dénes, Iván és Tamás fiai, vitéz Paksy-Kiss Tibo,' al
ez redes és felesége, Rezsőházy Boldizsár őrnagy, a felesége és 
Hudolf !'i a, Draskóczy Jenő őrnagy és felesége, vitéz Bátory 
Géza őrnagy, a felesége, László fia és Katalin leánya, vitéz 
f(ovács István őrnagy, a felsége és Judith leánya, Micskey 
]( álmán százados, a felesége és Kálmán fia, Nemesmonosfor.l/ 
Jenő százados, a felesége és Egon fia, Besenyői Beőthy Kál
mán százados, a felesége, Erzsébet, Irén leányai és Kálmán 
na, vitéz Czigány József százados, a felesége és Irén leánya, 
vit~z U gra.lJ Gábor százados, a felesége, Klári és Anikó leá· 
nyai, Vukováry Kálmán g. százados, a felesége és Olga 
leánya, Tól h Géza g. százados éR felesége, d,·. Sá,'dy Károly 
százados hb., a felesége és Margit leánya, Dienes Andor g. 
I'őhadnagy és felesége, vitéz Torzsa.!J Lénárdné, alezredes fe
lesége és Hilda leánya, HUSl.dT Ágostonné, alezredes felesége 
és Dalózia leánya, Fáji Fán G.!Julál1é, százados felesége, Zsu
zsanna és Katalin leányai, dr. Endrődy Barnáné, százados 
felesége, vitéz Dobó SlíndoTné, g. százados felesége, Zsuzsanna 
leánya és Sándor fia. Az pl/állíst élvpző csendőrtisztpk, tiszti 
özveU.!Jelc és rí 'rvák lcözül: Goreczky Vilmos ny. tábornok, 

Ir ~ , 
tLi~ 
különleges kedvezményt 
nyujtunk a csendőrség tagJainalc. Bútorok, be-

~ 
rendezéseIr, sezlon, matrac, szőnyeg, paplan, 
fü/!,/!,öny. ág'ynemd és fehérnemll anyagok. Kész 

IOn J ~ Oll
rUlli'k' kabátok, szövetek óriási választékban. 

: Előleg n é lküli leghosszabb lejáratú részlet- I 
fizetésre Budapest, VI., Szondy-u. 25. 

Vörösmarty-ntca •• rn.!::.. \ 

Gergely Endre ny. százados, a felesége és Endre fia, dr. Tor-
7cos Béla ny. százados és felesége, özv. Cs. Csathó Fm·encné. 
tábornok özvegye, özv. Tyrman Józsefné, őrnagy özvegye és 
Ilona leánya. A m. kir. honvédség tiszti állományából: vitéz 
Barabás Emil tábornok, a felesége, Miklós fia és anyósa, dr. 
Schmitz Rudolf ny. tábornok hb., vitéz Hadusfalvi Ludmanll 
Emil ny. tüzérezredes és felesége, dr. V én István ny. ezredes 
hb., özv. Csányi Wolnhofter Emilné, tábornok özvegye. A 
tényleges csendőr legénységi állományból: Erdélyi József Il. 
alhadnagy, Szilvási Gyula alhadnagy és felesége, Kóka 
András szv. alhadnagy és felesége, Durucz János szv. alhad
nagy, Bujáky Antal tiszthelyettes, Fogarasi József tiszthe
lyettes és felesége, Farkas Ferenc tiszthelyettes, a felesége é~ 
Ferenc fia, Kovács Lajos III. tiszthelyettes, a felesége és 
Irén leánya, Kiss Rafael tiszthelyettes, Szénás József szv. 
tiszthelyettes, Gulyás J óz~ef törzsőrmester. Az ellátást élvező 
csendőr legénységi állományú egyének, ezek özvegyei és ár
vái közül: Béla Mózes ny. alhadnagy és felesége, Kallós 
Imre ny. tiszthelyettes, Barta József ny. tiszthelyettes, Tö'rök
Nyegre Béla ny. szv. tiszthelyettes és felesége, Kovács Sci
muel ny. törzsőrmester. A m. kir. honvédség ellátást éh'ező 
legénysége állományából: Szigeti József ny. tiszthelyettes. 

Beutalások Galyatetőre. Belügyminiszter úr a folyó évi 
ll. gyógyidősza.kra a galyatetői Turistaszállóha a következő
ket utalta be: vitéz Sellyey Vilmos alezredes, Szerencsy Ár
pád őrnagy, Fodor Lajos g. százados a feleségével, vitéz Len
key Imre g. százados, dl'. Vad Iml'e főhadnagy, Farbalry Jó
zsefné, őrnagy felesége Geyza és .Ákos fiaival. 

Beutalások Hévizre. Belügyminiszter úr a folyó évi III. 
g-yógyidőszakra a hévizi csendőrségi gyógyházba a követke
)lőket utaHa be: A tényleges csendőrtiszti állományból: 
Szütsy Imre ezredes, a felesége .és MeIinda leánya, vitéz Sárny 
Ferenc ezredes, a felesége és Piroska leánya, Herold Ádám 
alezredes, vitéz Poltáry Vilmos alezredes és Sári leánya, vitéz 
Vadászy István alezredes és felesége, Papp János őrnagy, a 
felesége és Nóra mostoha leánya, Szirány János őrnagy, vitéz 
Baky László százados, dr. Endrődy Barna százados, vitéz 
Marssó Lőrinc százados, Székessy István főhadnagy, Fod01' 
Sándor főhadnagy. Az ellátást élvező csendőrtisztek, özvegyeT, 
és árvák közül: Bariss Árpád ny. tábornok, Kricsfalusi Krics
falussy Jenő ny. ezredes és felesége, Csiba István ny. ezredes, 
Buday Andor ny. ezredes és felesége Rutkay Arnold ny. 
ezredes és felesége, Tergenyey Gyula ny. ezredes és fel.esége, 
d,'. Konkoly Iván ny. százados és felesége, Bessenyei László 
Béla ny. százados, özv. Ambrózy Gyuláné, tábornok özvegye, 
Magda és Ágnes leányai, Kirlényi Béla, őrnagy fia. A m. ldr. 
honvédség tiszti állományából: vitéz nemes Tarich Lajos ezre
des és fel-esége, Hunfalvy Andor ny. ezredes hb. A t ényleges 
csendőr legénységi állományból: vitéz Böjte Péter alhadnagy, 
Pál Sámuel alhadnagy, a felesége és Jenő fia, Fm'ngó Sándo,' 
a lhadnagy és felesége, Papp László alhadnagy és felesége, 
Doros István alhadnagy. a felesége, Jolán Jeánya és István 
fia. Olajos József alhadnagy, Bokor József tiszthelyettes, a 
felesége és JÓzse.f fia, Mecséri Ká"oly tiszthelyettes, Gábo.~ 
Lajos tiszthelyettes és felesége, Bal,onyi János tiszthelyetteR 
2. feleségével, Kiss József I .. Falusi Antal. Németh JÓz.<e! 
VJl., Szőcs József II. és Szegő Miklós tiszthelyettesek, Ber
náth Zsi.Qmond tiszthelyettes, Kelemen Antal tiszthelyettes a 
feleségével. Prólcai János tiszt.helyettes a feleségével, JavitcíH 
Kríl'ol11 tiszthe~yettes, Szabó Béla szv. tiszthelyettes. Ki'relrl's 
Pál tÖI'zSŐl'mester v., Szabó Sámuel, Csavó Albe,'t. VaJdn Jó
zsef II. és Lukác.~ Lajo.~ tÖl'Zsől'mesterek. Az ellátást élvezn 
r'<l'lIdől' le.Qénysé.qi állomálll1ú em/~l1pk, ezek özve.oyei h árvái 
köziii: Gáspár Ferenc ny. tiszthelyetteH a foleségével. lIeTCef/
flIlvi Ferenc nv. tiszthelyettes éH felesége, Gró~? lstván ll". 

tiszthelyettes, Kiimives József ny, tiRzthelyetteR. özve.qy IIfol
nál' Ji'l'rencné. tiszthelyettes özvegye és Ferenc fia. 

Közleke(lé"j baleset. A mezőkövesdi közle'kedési Öl'" á1<'n
ll1ányába tartozó Vizi Józse! törzsőrmester v. 6s Pol.lJlÍl' 

• ~ - r 

I~ '. rl~ •• 
gépeil és cikkeli 
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László csendőr alkotta járőr a budapesti közlekedési és hir
adóalosztály javítóműhelyében kijavított F-420. rendszámú 
kincstári oldalkocsis motorkerékpárral június 9-én Budapes· 
ten, a Márvány-utcában felborult. Vizi törzsőrmester v. p 

jobb lába fején könnyebben megsérült. Járőrtársa és a gép 
sértetlen maradt. Az ügyben kivizsgálás indult. 

Ismétlés közben elsült a puska. A himodi örs állományába 
tartozó Marton György és Cseke Imre csendőrök alkotta járőr 
június 12-én éjfél ,tájban a község utcáján Jurai Dezsőt és 
17- 18 ismeretlen társát közcsend elleni kihágás on tetten érte. 
A járőr a zajongókat csendre intette, emiatt ezek a jáőr 
ellen támadólag léptek fel. Az esetleges támadás elhárítása 
céljából a járőr ismételt, miközben Marton csendőr puskája 
v életlenül elsült. Sebesülés nem történt. 

Gyanusított öngyilkossági kísérlete. A felsőgalbi örs Jar
őre JUlllUS 17-én Simon Géza felsőgallai lakost több társával 
együtt az örskörletben elkövetett lopások ügyében kikérde
zés végett a laktanyába rendelte. Kikérdezés után Simon 
társait a járőr elbocsátotta, Simont azonban - aki sem el
fogva, sem őrizetbe véve nem volt - két más kihágás ügyé
ben kikérdezés végett visszatartotta. A járőr a sértettek fel
kutatására indult, Simont pedig Márk István. próbacsendől' 
felügyeletére bízta. Midőn 19 óra tájban az örsfőzőnő vacso
rá hoz terített, Simon az asztalra helyezett evőeszközök közül 
hirtelen felkapott egy kést s - mielőtt Márk próbacsendőr 
és a bizalmi egyének megakadályozhatták volna, ~ a nyakán 
és bal keze csuklóján egy-egy vágást tett. A sérülés súlyos, 
ne nem életveszélyes. Simont a községi orvos első segélyben 
részesítette, majd beszállíttatta a tatabányai kórházba. A ki 
vizsgálás megindult. 

}i'ogolyszöktetés. A monori örs állományába tartozó Szilák 
Béla csendőrt,ől a lopás ' gyanúja miatt elfogott Balogh 
J ános szolnoki lakos június hó 21-én 15 óra 45, perckor Buda
pesten, a Nyugati pályaudvaron levő rendőrőrszobáról meg
s~ökött. A gyanúsítottat a Nyomoza:ti Értesítő útján orszá
gosan nyomozzák. A fogolyszökte,tés ügyében kivizsgálás 
j n dull t. 

Az Országos Tiszti Tudományos és Kasúnó EgYesület iro
dalmi pályázata: "A magyar katona a világháborúban" cí
men. 1. Az O. T. K. elhatározta, hogy a világháború harcte
rein hagyományos magyar vitézséggel és emberfeletti önfel
áldozással küzdött magyar katonáknak örökké élő irodalmi 
emléket á llít és e célból díjat tűzött ki egy pályaműre. A rriű 
címe: "A magyar katona a világháborúban". 2. A pályamíí 
tárja fel a magyar c,sapatok dicsőséges szereplését és a ma
gyar katona hősies és önfeláldozó jellemrajzát a világháború
ban olyan feldolgoz ásban, hogy az lelkesítő~n, tanulságosllJl 
hasson és élvezetes olvasmányt nyujtson. 3. A mű elsősorban 
az érett' magyar ifjúságn'ak szól és alkalmas legyen arnl, 
hogy felvilágosító an hasson a nagyközönségre Ül abban az 
irányban, hogyamagyár v ezetésnek, a magyar csapatok küz
delmeinek és a magyar katona hősiességének milyen .része 
van it volt köz,ponti hatalmaknak négy évnél tovább t~rtó 
dicsőséges harctéri eredményeiben. A mű szolgáljon tanulsá
gui az ifjabb n emzedéknek arra, hogy a nemz,et legnagypbb 
megpróbáltatása idején a k a tonai erényeknek a legmagasabb 
fokban kell tündökölniök és erre erőt kell meríteni az idő
sebb nemzedék ragyogó példáiból. 5. A pályázat határideje: 
1939. április 30. 6. Terjedelme >legfeljebb 15 (tizenöt) nyomta
tott ív. 7. Pályázhat nlinden feddhetlen magyar állampolgár. 
8. Pályadíj: 2000 (Kettőezer) pengő, mely csak abban az eset
ben adható ki, ha a mű a kitűzött célt az b. T. K. bíráló
bizottságának véleménye szerint teIjesen eléri. 9: A pályázók 
beküldött munkájukat csak jeligével lássák el és ahhoz egy, 
a jeligével ellátott borítékot csatoljanak, amelyben nevüket 
és lakcímüket közöljék. E boríték leragasztan'dó és jelzés 
n élküli pecséttel zárandó le. Apályamunkát 1939. április 30-ig 
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az egyesület ügyvezető igall~atójának eímezve (Budapest, 
IV., Váci-utca 38.) kell beküldeni. Később beérkező pályamun
kák figyelembe nem vehetők. 10. Az elfogadott pályamű az 
O. T. K. tulajdonába megy át és azt saját kiadá8ában fogja 
a mű írójának neve alatt a könyvpiacra hozni. 11. Az eddigi 
pályázatok tapasztalatai alapján összeállított részletes irány
elvek, illetve magyarázó megjegyzések az O. T. K. igazgató
ságánál bármikor átvehetők. 

Vitéz zé avatás. Kormányzó Or 6 Főméltósága kegyese II 
vitézzé felavatta Simon István budapesti I. kerületbeli törzs
őrmestert, aki a vitézi jelvény viselésére és a "vitéz" jelző 
használatára jogosult. 

Ki volt a legkevesebb szabadságon c. pályázatunk -ered
Illényét a szokottnál nagyobb pályázati anyag miatt c!!ak a 
következő számunkban közöljük. 

Csendőrség i Közlöny 12. szám. Személy,es ügyek. Minisz
teri rendeletek. Allandó nyugállományba helyeztettek: Lénárt 
Áron és Pálosi Antal miskolci VII. kerületbeli tiszthelyette
sek, Tóth Péter I. szombathelyi III. kerületbeli tiszthelyet
tes, Vári Márton szegedi V. kerületbeli szv. tiszthelyettes, 
Busa Vendel szombathelyi III. kerületbeli tiszthelyettes, 
Kóródi Ferenc II; miskolci VII. kerületbeli tiszthelyettes. 
Várakozási illetményekkel szabadságoltattak: MÚzáros 
Mátyás miskolci VII. kerületi tiszthelyettes, Balogh 
Ferenc és Németh Lajos III. szombathelyi III. kerü
letbeli tiszthelyettesek. Névváltozások: Tukac8 József próba
csendőr családi nevét "Tapolcai"-ra, Oravecz Pál próba
csendőr "Or,osházi"-ra változtatta belügyminiszter i engedély
lyel. Szabályrendeletek: Saját költséges karpaszományos 
gyermek után családi pótlék illetékes. - Az állatok közúti 
forgalmának ellenőrzése. - A kiadások további apasztáslI 
tárgyában kiadott körrendelet hatályának megszüntetése. -
A Borsod-Gömör-Kishont megyékbe kebelezett Szomolya köz
ség neve "Gömbösfalva" névre változott. - A Zala megyei 
Kerkaszentmiklós és Lendvaújfalu községek egyesültek; 11 

kisközség végleges neve: Tornyiszentmiklós. - A Zala me
gyei Báza és Kerettye községek ~egyesültek; a kisközség vég
leges neve: Bázakerettye. 

Eladó egy keveset használt jó állapotban levő "Schmith 
Corona'" hordozható írógép. Érdekllődők forduljanak László 
József ny. törzsőrmesterhez, Borgáta, up. KáJd. V-asmegye. 

Csendőrség! tollforgót árusít, köt. javít Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaitiszt, Budapest. XIV., Újvidékköz 5" 
földszint 2. (69-'es viJlamossal Amerikai-útná[ leszállani), 
Dél József ny. thtts, Rá,kosszentmihály, Matild-u. 11. Fekete 
Imre ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Árak és 
munkadíjak: szép, új dísztoll, válog1ato,tt tollból 10 P, 8z01gá
lati tollforgó nagy,ság szerint ~ P, l'égi tOlll átkötése 1 P, 
pótlás sal 2 P, belküldött új ton vágása és meg.kötése pótlás 
nélkül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megren· 
delő viseld. - Papp Ferenc ny. tö·rzsőrmester (Hajdúböször
mény, Szilágyi Erzsébet-körút 35.) kappanfarokból különlege~ 
gonddal készült tollforgókat 30, 25 és 20 P-ért árusH. Meg
tekintésre v,éte,lkötelezettség nétkül küld tollforgó t, az esetle
ges visszaküldés postai költség1ét azonban az érdeklödöknek 
kell viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
Dicséretek. A pécsi IV. kerület parancsnoka dicsérő ok

irattal látta el: Mészáros Lukács aJhadnagyot, hosszas csend
őrségi szolgálata alatt 8 éven át mint örsparamcsnok és 2 
éven keresztül mint szakaszparancsnok a közbiztonsági szol· 
gá1at terén kifejtett igen buzgó és igen eredményes tevékeny
ségéért, öl'seinek minden tekintetben minta r,endben való tar
tásáért, alárendelt jeinek hazafias szeMemben való nevelése, 
oktatása · és fegyeImezése körül elért igen eredményes műkö, 
déséért, nemkülönben fegyelmezett, megMzható, katonás és 
példás magatartásáért; Iványi József, Bercsényi Vince, Ha· 
lász Antal, Takács Sándor, Tóth István III., Nagy István 
XIII., Kozma István, Berki János, Komlós József, Kővágó 
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Lőrinc, Rab Sándor, Korom István, Szilágyi Imre, S. Pápai 
István és Malomszegi Ferenc tiszthely.etteseket hosszas csend
őrségi szolgálati idejük alatt a közbiztonsági szolg.álat terén 
fáradságot nem ismerő szorg.alommal és teljes oda'adássa,l tel
jesített ig·en el'edményes tevékenységükért, továbbá örs
par.ancsnoki minőségben alárendeltj,eiknek hazafias szeliem
ben való nevelése, oktatás'a ~ fegyelmezése körül elért igen 
eredményes működésűkért; Rózsás István tiszthe.lyettest 80 évi 
csendőrségi 'szolgálati ideje alaH a közbiztonsági szolgáJat 
terén fáradságot nem ismerő szorgalommal és teljes odaadás
sal teljesített igen eredményes tevékeny,ség·éért, továbbá örs
parancsnoki minőségben alárendelt jeinek hazafias szellemben 
vruló nevelése, oktatása és fegyelmez·ése körül elért igen ered
ményes működéséért; Endrődi Is,tván tiszthelyettest 80 évi 
csendőrségi szolgálati ideje aJatt különböző beosztásokban, 
különösen az utóbbi 9 éven át mint szárnyírnok igen buzgó 
és igen eredményes tevékenységéért, nemkülönben fegyelme
zett, megbízható, katonás és példás magatartásáért; Pázsit 
Lajos tiszthelyette,st 80 évi csendőrségi szoJgálati ideje alatt 
kiiUönböző beosztásokhan, különöseu az utóbbi 7 éven át mint 
osztályparancsno'ki irodai ,segédmunkás minőségben kifejtett 
ig,en buzgó és igen eredményes tevékenység,éért, nemkülönben 
fegyelmezett, megbízhwtó, katonás és példás magatartásáért; 
Harcos Győző tiszthelyettest, mint a nyomozó alosztály állo
mányába tartozó belső csoport vezetőjét, kiváló SZaJktudással 
és buzgalommal párosult kiválóan eredményes működéséért; 
Halmos András, Arany László és Demeter Imre törzsőrrues
ter v-kat csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbiztonsági 
szolgá1athan fáradhat.aU,an szorgalommal és teljes odaadással 
teljesített , igen eredményes tevékenységükért, továbbá ideig
lenes örsp.arancsnoki igen buzgó működésükért; Hegedüs Dá
niel, Szabó Sándor és Czapó József 'törzsől'mester v-kat csend
őr,ségi szolgálati idejük al,att járőrvezetői és örsparancsnok
helyettesi minőségben a közhiztonsági ,szolgálat terén fárad
hatatlan buzgaJommal és nagy szakértelemmel p,árosult igen 
eredményes tevék,enységűkért, továbbá örsparancs.nokuk oda
adó tám(}ga·tásáért; Horváth Gyula I. törzsőrmestert, mert 
csendőr8é~ szolgálata alatt, főleg pedig az utóbbi 8 éven át 
mint rádiótávirász teendili,t mindenkor kifogástalanul ige.n 
nagy szakértelemmel ,és igen jó eredménnyel látta el, állomás
vezetőjét mÍlllden irányban hathatósan támogatta; Turai Ist
ván törzsőrmestert, mert 15 évi csendőrségi szolgálata alatt, 
do főként az utóbbi 2 éven át mint ügyész i ir(}dai segéd
munk,ás, teendőit mindenk(}r nagy sZRlkértelemmel, teljes oda
adássaJ kifog.ástalanuJ és igen jó eredménnyel látta el és 
egyébként is mindenk(}r péJdás magatartást tanusított; 
Szanda Pál törzsőrmester, mert csendőrségi sZ(}lgálata alatt 
a közbiz.tonsági 8Z(}lgálat terén igen hasznos és értékes tevé
kenység,et lejtett ki, legutóbb pedig, mint kerületi segéutiszti 
ir(}dari. segédmunkás teendőit igen nagy sz(}rgalommal, lelki
ismeretes p(}nt(}ssággal és igen jó eredménnyel látta el; Varga 
Antal, Fi1~ta István, Tölgyes Ferenc, Dudás lbtván, Orbán 
János, Papp István ll. és Szakács Sánuor törz,sőrnlOstereket 
csendőrségi sz(}lgálati idejük alatt járőryezetői és ideiglenes 
örsparancsn(}khelyettesi minőségben a közbiZt(}Ilsági ~zolgálat 
terén (}daadó buzgal(}mmal és sza.kértelemmeI pár(}sult ered
ményes tevékenységük ért, valamint örsp.arancsnokuk (}daadó 
támogatásMrt; Tóth István 1., Hakos Miklós, Csapó J án(}s, 
Nagy József, Tótkomlósi Ján(}s és Szegtj Ferenc törzsőrmeste
reket csendőrségi sZ(}lgálati idejük a1att a közbiztonsági sz()]
gálat terén járőrvezetői. min{)séghen fáradhatatlan huzgalom
mru! és szakértelemmel teljesített öm~etlell eredményes műkö
dósükórt. - Nyilvánosan ml'gdicsérte: Suhajda Sánd(}r ti5zt
helyettest, hosszas csenuőrségi szolgálati ideje alatt, tie külö
nösen, mint a ny(}m(}zó al(}sztályh(}z he(}szt(}tt ny(}m(}zót kiváló 
szaktudással, nagy szorgalommal és leleményességgel teljesí
tett eredmény.es működéséért; Polgár .JÓzsef törzsőrmester 
v-at hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt, de killönösen, 
mint a nyom(}zó alosztálylwz be(}szt(}tt nyomozót jó szak-
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tudással, nagy sZ(}I'gal(}ll1mal és odaadással teljasített ered
ményes működéséért; Barna Kálmán törzsőrmester v-at mint 
járőrvezető és ideiglen·es örsllarancsn(}khelyettes a közbizt(}u
'sági 8Z(}!gálat terén igen nagy huzgal(}nllilal és szakértel'JllI
mel teljesített önzetlen eredményes müködéséért; Rali Sándor, 
BiTkás István, Csatos István, Kovács htván, Kal-már János, 
Lalcatos Ferenc türzsőrmestereket a közbizt(}nsági sz(}lgálat 
terén igen nagy buzgal(}mmal és &zakérteJemmel teljesített 
önzetlen eredményes müködésükért; Pinczés Mihály, Nagy 
Sánd(}r, V. Fenyves József 1., Soos Ferenc, Török József, 
Kecskés Ján(}s V., Nagy Bertalan, Vida Imre, Kiss József, 
Magda Szilveszter, ónodi József, Maha Balázs törzsől'l1Ieste
re ket, Ballér György, Jakabfi József, Káplár József, GyörgJj 
Jáno.s, Kiss Ján(}s 1., Puskás Fel'enc őr'llestere.ket, Ková{'~ 
Jenő II.; Szabó Sánd(}l' 1., Kerekes József, Juhász István, 
Viola György, Kovács Imre 1., Baranyai Béla, Kókai Sá.nd(}l' 
csendőröket a közbizt(}nsági sZ(}}.gálat terén igen IHgy buz
galommal kifejtett eredményes levékenységükért; Palotás 
Ján(}s törzsőrmestert h(}sszas csendőrségi sZ(}lgálati ideje alatt, 
de különösen, mint a ny(}m(}zó al(}sztályh(}z be(}szt(}tt ny(}m(}zót 
jó szaktudással, nagy sZ(}rgalommal és (}daadással teljesített 
eredményes működéséért; Marton Ján(}s törzsőrmestert 12 
évi esendőrségi sZ(}lgálati ideje alatt ,a közbizt(}usági szolgá
lat .terén kirfejtett igen eredményes tevékenységéért, t(}váhbá 
az utóbbi időben, mint örsir(}davezető önzetlen és odaadó 
működéséért, nemkülönben fegyelmezett, megbízható, kat(}nás 
és példás magatartásáért és Kiss József X. fegyverszaki 
törzsőrmestert, csendőrségi sz(}lgálata alatt különböző be(}sz
tás(}kban, különösen az utóbbi két évben a fegyvermesteri 
műhelyben nagy sZ(}rgal(}mmal teljesített igen haszn(}s sz(}lgá
lataiért. - A szegedi V. kerület parancsnoka dícsérő okirattal 
látta el: Trombitás Ferenc és Nagy János tiszthelyettest, 
l1I,ert előbbi 22 évet, utóbbi 17 évet meghaladó csendőrségi 
sZ(}lgálati ideje alatt, utóbb mint örsparancsn(}k úgy a köz
biztonsági sz(}lgálatban, mint alárendelt jeiknek nevelése, (}k
tatása és ellenőrzése terén előbbi jó, utóbbi igen jó eredmény
nyel működött; Kovács István számvivő tiszthelyettest, mert 
9 év óta mint számvivő segédmunkás, kötelességét minden
k(}r nagy sz(}rgalommal, lelkiismeretes p(}nt(}ssággal és igen 
eredményesen látta el; Bakos Gáb(}r és vitéz Turi Ján(}s tiszt
helyettest, mert előbbi 14, utóbbi 15 évi csendőrségi sz(}lgá
lati idejük alatt, utóbb mint örsparancsn(}k(}k a közbizt(}n
sági sz(}lgálat terén átlag(}n felülemelkedő buzgal(}mmal és 
igen jó eredménnyel működtek, alárendelt jeiket céltudatosan 
nevelték és magatartásukkal az(}knak mindíg követendő pél· 
dául sz(}lgáltak; Kiss Kálmán tiszthelyettest, mert 18 évet 
meghaladó csendőrségi sz(}lgálati ideje alatt különböző be
(}sztás(}kban, utóbb mil}t külső cs(}portvezető a ny(}m(}zó al· 
osztálynál, nagy szaktudással, fáradhatatlan buzgal(}mmal 
igen eredményesen működött; Szilágyi Laj(}s tiszthelyettest, 
mert 15 évet meghaladó csendőrségi sz(}llfálati ideje alatt, 
különösen mint a nyom(}zó al(}sztályhoz be(}szt(}tt ny(}m(}zó, 
úgy a közönséges, mint a nagy(}bb szaktudást igénylő bűn
cselekmények ny(}m(}zásában értékes eredményeket ért el és 
az örsöket is igen eredményesen tám(}gatta; (jkrös Vince és 
Balaton József törzsőrmester v.-kat, mert csendőrségi sz(}l
gála ti idejük alatt mindenk(}r, különösen pedig mint a nyo
m(}zó alosztályh(}z be(}szt(}tt ny(}m(}zók, kötelmeiket nagy 
szaktudással, fáradság(}t nem ismerő buzgal(}mmal és igen 
eredményesen látták el; Szerdahelyi Ján(}s törzsőrmester 
v-at, mert 16 évi csendőrségi sz(}lgálati ideje alatt; Palotás 
Mihály törzsőrmester v-at, mert 14 évi csendőrségi szolgálati 
ideje alatt; Nem.es Bálint törzsőrmester v-at, mert 11 évi 
csendőrségi sZ(}lgálati ideje alatt utóbb mint ideiglenes örs
parancsn(}k(}k, a közbizt(}nsági sz(}lgálat terén fáradhatatlan 
buzgal(}mmal, nagy lelkiismeretességgel, igen eredmén-yesen 
l1lűködtek, alárendelt jeiknek nevelése és ellenőrzésében igen 
szép tevékenységet fejtettek ki; Csordás Béla, Varga István 
III., Csatai József, Tóth Antal II., Kemény Márt(}ll, But(}l' 
József, Fehér Elek, Gáspár Laj(}s és Várnagy Imre II. törzs
őrmester v-kat, mert a csendőrségi sZ(}lgálati idejük alatt, 
utóbb mint örsparancsnok helyettesek, a közbizt(}nsági szol-

ft e g ed ü , Ha rmonik.a, Tárogat6, 
Gramofon, Hádl6 
és az összes hangszerek legj(}bbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
Usend ö rök nek r é szletre III 
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gálat terén igen eredményes és hasznos tevékenységet fej
tettek ki, örsparancsnokukat pedig mindenkor hathatósan 
támogatták; Hm'nádfalvi József törzsőrmester v-at. mert H 
éve t meghaladó cscndőrségi szolgálati ideje alatt. a közbiz
tonsági szolgálat terén különösen mint jár6rvezető, minden
kor átlagon felülemelkedő szorgalommal, igen eredményes 
és hasznos tevékenységet fejtett ki; vitéz Csáki Sándor és 
Halász Sándor törzsőrmestereket, mert hosszas csendőrségi 
szolgálati idejük alatt a közbiztonsági szolgálat terén, külö
nösen mint járőrvezetők, fáratlhatatlan buzagalommal, nagy 
lelkiismeretességgel és jó eredménnyel működtek; Antal Jó
zsef és Márvány József törzsőrmestereket, mert előbbi 15 
évet, utóbbi 14 évet meghaladó csendőrségi szolgálati idejük 
alatt, utóbb mint ideiglenes örsparancsnokhelyettesek a köz
biztonsági szolgálat terén igen eredményes és hasznos tevé
kenységet fejtettek ki, fegyelmezett magatartásukkal bajtár
saiknak igen jó példát mutattak; Bőti Imre törzsőrmestert. 
mert 3 éven át a kenderesi örsön a Kormányzó Úr Ö Fő
méltósága legmagasabb személyének biztonsága érdekében 
teljesítendő felelősségteljes szolgálatokat mindénkor fárad
ságot nem ismerő buzgalommal, hűséggel és éberséggel 
látta el; Dencs Sándor törzsőrmestert, mert 14 évet meg
haladó csendőrségi szolgálati ideje alatt, utóbb mint ideigle
nes örsparancsnokhelyettes, fáradhatatlan szorgalommal, ki
tartással és igen jó eredménnyel működött, örsparancsnokát 
pedig minden tekintetben hathatósan támogatta; Faragó Má
tyás és Zsoldos László törzsőrmestert, mert 13 évet meg
haladó csendőrségi szolgálati idejük alatt, a közbiztonsági 
szolgálat terén, különösen mint járőrvezetők, igen nagy buz
galommal, fáradhatatlan odaadással és kimagasló eredmény
nyel működtek; Monori Pál törzsőrmestert, mert 14 évet 
meghaladó csendőrségi szolgálati ideje alatt különböző be
osztásokban, utóbb pedig mint a nyomozó alosztályhoz be
osztott nyilvántartó, kötelességét mindíg nagy szorgalom
mal, hozzáértéssel és kifogástalanul látta el; Jászai György, 
Dombi András törzsőrmestereket, Takács Ferenc és 
Virág András őrmestereket, mert a kenderesi örsön a Kor
mányzó Úr Ö Főméltósága legmagasabb személyének biz
tonsága érdekében teljesítendő felelősségteljes szolgálatokat 
mindenkor átlagon felülemelkedő buzgalommal, hűséggel és 
éberséggel látták el, fegyelmezett magatartásukkal bajtár
saiknak igen jó példát mutattak. - Nyilvánosan megdí
csérle: Rózsahelyi GyŐZŐ törzsőrmester v-at, mert 13 évi 
csendőrségi szolgálati ideje alatt különböző beosztásokban, 
utóbb mint örsparancsnokhelyettes, a közbiztonsági szolgálat 
terén eredményes és hasznos tevékenységet fejtett ki, örs-

- parancsnokát pedig hathatósan támogatta; Szabó Lajos II. 
törzsőrmestert, mert 23 évet meghaladó csendőrségi szolgá
lati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat terén mindenkor 
buzgalommal, odaatlással és jó eredménnyel működött; Bo
ros János, Utasi László, Hadnagy István őrmester eket, mert 
csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbiztonsági szolgálat 
terén mindenkor átlagon felülemelkedő szorgalommal, kitar
tással, igen eredményesen működtek és fegyelmezett maga
tartásukkal bajtársaiknak igen jó példát mutattak; Kóbor 
János, Pcia:mány Elek, Madarász Boldizsár és Kiss Sándor 
őrmestereket, mert csendőrségi szolgálati idejük alatt min
denkor nagy szorgalommal, kitartással, jó eredménnyel mű
ködtek és fegyelmezett magatartást tanúsítottak; Madarász 
Gyula, Tőke r~ajos őrmestereket és Baros János csendőrt, 
mert 5 év óta a Kormányzó Úr Ö Főméltósága legmagasabb 
személyének biztonsága érdekében teljesítendő felelősségteljes 
szolgálatokat mindenkor fáradságot nem ismerő buzgalom
mal, hűséggel és éberséggel látták el; Bányai István II. 
osztályú altisztet, mert 16 éve a gyulai osztályparancsnok
ságnál, mint polgári alkalmazott, teendőit mindenkor hűsé
gesen, átlagon felülemelkedő buzgalommal és lelkiismerctes
séggel látta el. 

Új örsparancsnokok, A budapesti I. kerületben: Szent
miklósi József törzsőrmester v. 

Házasságot kötöttek. Domonkos László székesfehérvári II. 
kerületbeli főhadnagy Maléter Judit úrhölggyel Tóvároson, 
Záhonyi Arzén székesl'ehérvári II. kerületbeli főhadnagy 

nY~2díjas csendöraltisztet 
é j j e I i ő r I s z o I g á I a t r a k e r e s ü n k. 

Ajánlatok: "KOHKE" GÉPGVAR. KOSOK. 

Velty Katalin-Irén úrhölggyel Veszprémben, Pallós András 
szombathelyi III. kerületbeli főhadnagy Simon Katalin
Gizella-Klára úl'hölggyel Kisújszálláson. A budapesti I. ke
rületben: Nagy Albert tiszthelyettes Butor Magdolnával 
Ároktőn, Székely Ferenc tiszthelyettes Mihályi Piroskával 
Jászapátin, Barabás Ferenc törzsőrmester v. Bagó Borbálá
val Pátyon, Gróf János törzsől'mester v. Schildmayer 'Teré
ziával Sárváron, Hegedüs Tóbiás törzsőrmester v. Zurrnühl 
Évával Békásmegyeren, Kiss Sándor I. törzsőrmester v. 
Szanka Jolánnal Gödöllőn, Kiss Jenő törzsőrmester v. Csi
kori Szabó Juliannával Szentesen, Kádár József t~rzsőrmester 
Veress Annával Kenderesen, Urbán Sándor törzsőrmestcr 
Grozinger Gizellával Budapesten, Rácz János törzsőrmester 
Goda Jolánnal Rákospalotán, Iker József törzsőrmester Kele
men Juliannával Nagykátán, Kiss Sándor II. törzsőrmester 
Dóka Rózával Rajduböszörményben, Dávid Sándor várako
zási illetményekkel szabadságolt törzsőrmester Bokros Máriá
val Monoron és Horvdth Mátyás őrmester Hamar Jl1lianná
val Karcagon. - A székesfehérvári II. kerületben: Sád 
Gusztáv tiszthelyettes Bublovics Máriával Gyermelyen, H a·· 
lász Károly törzsőrmester v. Wágner Annával Nagycenken. 
Pintér István törzsőrmester v. Kokas Erzsébettel öttevény
ben, Valkai Lajos törzsőrmester v. Sinka Annával Nyiregy
házán, Fekete István törzsőrmester v. Farkas Máriával Duna
pentelén, Sándor István törzsőrmester Kiss Erzsébettel Egy
házasfalun, Szecsődi István törzsőrmester Magyar Irénnel 
Peremartonban, Várnagy István törzsőrmester Fillipez Teréz
zel Neszmélyen, Polgár József törzsőrmester Szabó Lujzá'Val 
Tüskeváron, Hörömpöli Lajos törzsőrmester Süveg Jolánnal, 
Mocsán, Lendvai Lajos törzsőrmester Máté Juliannával 
Enyingen, Lendvai Konrád törzsőrmester Szij Máriával Mó
ron, Csurgó Lajos törzsőrmester Bodor Rozáliával Rácalmá
son, Szabó József I. törzsőrmester Adolf Katalinnal Erési
ben, Porpáczy Bóla törzsőrmester Frimmel Máriával Moson
ban és Lakos József őrmester Sári Karolinnal Pápán. -- A 
szombathelyi III. kerületben: Nagy János IV. törzsőrmester 
v. Balikó Emiliával Vép en, Komlós József törzsőrmester v. 
Bella Máriával Répceszemerén, Németh János V. törzsőrmes
ter v. Inkler Cecíliával Fonyódon, Csikvár Imre törzsőrmes
ter v. Szőc s Erzsébettel Köröshegyen, sütő János törzsőrmes
ter v. Csicskó Erzsébettel Nagyatádon, Réti József törzsőr
mester Frick Teréziával Teklafalun, Hegedüs János IV. törzs
őrmester Kovács Il'luával Kisdobszán, Botka József törzsor
mestel' Török Ilonával Gutorföldén, Palotai János törzsőr
mester Geiger' Juliannával Törökkoppányban, Kántor Istvan 
II. törzsőrmester Biró Vilmával Rábahidvégen, Pataki Ist
ván II. törzsőrmester Németh Gizellával Szőlősgyörökön, 
Horgos György törzsőrmester Rácz Máriával Cecén, 
Varga János VII_ törzsőrmester Rajczi Margittal 
Balatonszemes~, Szabó József III. törzsőrmester Hor
váth Margittal Erdőcsokonyán, Kaposi Béla Ől' mester 
Molnár Máriával Budapesten és Tóth Lajos IV. őrmester 
Balla Jolánnal Győrszentivánban, A pécsi IV. kerü
letben: Palotás János törzsőrmester v. Noll Olga-Emiliával 
Dencsházán, Czapó József törzsőrmester v. Or ki Margittal 
Kislángon, SzéCSényi Imre törzsőrmester v. Bolerninyi Irén
nel Apostagon, Magyaros János törzsőrmester Gáspár Erzsé
bettel Kerekegyházán, Bánhidi János törzsőrmester Bagó 
Margittal Pátyon, Bécsi István törzsőrmester Horváth Má
riával Kajdacson, Császár József törzsőrmester Ví.zvá1'i 
(W eizner) Annával Bátaszéken, K irály Ferenc törzsőrmester 
Glöckner Ilonával Zombán, É. Kovács Imre törzsőrmester 
Keresztesi Irénnel Gyomán és Korom Mihály őrmester Vidéki 
Margittal Alpáron. - A szegedi V. kerületben: Horváth La
jos II. törzsőrmester v. Karáth Annával ROsszl'tperesztegen. 

LakbérlekCités meneH ujonnan építendó 
csalidihizak és közmQvestelkek kap
hatók Budapesten, a zuglói villamos végállomástól 
néhány percnyi re, továbbá KCirnye-binyin 
(Bánhida mellett) kertes hizrészek hosszú 
törlesztésre. Érdeklódni MagyarTisztviselók Takarék
pénztára r.-t.-nál (Budapest, lX., Ferenc-krt 14. sz. 

Telefon: 18-88-78). 
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Csatai József törzsőrmester v. Hornok Erzsébettel Gádoroson, 
Márvány József törzsőrmester Bakocli Saroltával Törökszent
miklóson, Sövény Sándor törzsőrmester Oltyán Teréziával 
Szentesen, Tóth Lajos törzsőrmester Bögre Máriával Körös
ladányban, Bagdi János törzsőrmester Kondor Rozáliával Re
formátuskovácsházán, Pénzes István II. őrmester Szabó Teré
zi ával Faddon és Timár Gergely őrmester Socó Erzsébettel 
EndrCdön. - A debreceni VI. kerületben: Kun András törzs
őrmester v. Bukholcz Erzsébettel Debrecenben, Ungvári Jó
zsef törzsőrmester v. Fodor Irénnel Kántorjánosiban, Zsadányi 
László törzsőrmester v. Fábián Margittal Hajdusámsonban, 
Karácsony László törzsőrmester v. Láda Máriával Hajdu
böszörményben, Csécsi Ferenc törzsőrmester v. Péter Jolánnal 
I'átyodon,Juhos Benjami n törzsőrmester Zolnai Máriával Hajdu
böszörményben, Tóth Sándor törzsőrmester Serdült Etelká
val Nagyrábén, Katona Péter törzsőrmester GelLén Rózával 
Sarkadon, Csató József törzsőrmester Vida Rózával Derecs
kén, Alföldi Mihály törzsőrmester Tóth Matilddal Olcsván, 
B. Bereczki Lajos törzsőrmester Katkó Erzsébettel Mándokon 
és Mácsai József törzsőrmester Ladányi Erzsébettel N agy
létán. - A miskolci VII. kerületben: Kovács Lajos törzs
őrmester v. Rembeczki Máriával Miskolcon, Harangi Mihály 
törzsőrmester v. Tóth Erzsébettel Tarnabodon, Kállai János 
törzsőrmester v. Kovács Piroskával Kömlőn, Barta Mihály 
törzsőrmester v. Kovács Gizellával Kálban, Máté Mihály 
törzsőrmester Berentés Piroskával Edelényben, Veres I,ajos 
törzsőrmester Kinizsi Amália-Irmával Újhután, Zétényi Mi
hály törzsőrmester Váradi Irmával Szinben, Nagy József 
törzsőrmester Berentés Máriával Sajóvámoson, Losonc.zy J ó
zsef törzsőrmester Benis Máriával Móron, Koncz Lajos törzs
őrmester Kiss Irénnel Feldebrőn, Simon Zsigmond törzsőr
mester G. Tóth Lídiával Köröstarcsán, Szívós Mihály törzs
őrmester Mári Erzsébettel Tiszanánán, Pásztor József törzs
őrmester Orosz Anna-Arankával Nagybátonyban, Lénárt 
J ános törzsőrmester Rácz Annával Budapesten, Szalóki Fe
renc törzsőrmester Szemén Ilollával Göncön, Tóth Imre I. 
őrmester Lévai Margittal Miskolcon, Agócs Vince őrmester 
Szabó Jolánnal Nagyivánban és Székely Ferenc őrmester 
Kapitány Idával 'riszapalkonyán. 

Családi h írek. Született a budapesti I. kerületben: Kálmán 
József tiszthelyettesnek Miklós-József nevű fia, Cseh Kál
mán tiszthelyettesnek Kálmán-Lajos nevű fia, Király Mihály 
számvevő tiszthelyettesne.k Mihály-András nevű !la, Nemes
falvi Antall számvevő tisztheJyettesnek Csaba-Gusztáv nevű 
fia, Könyves Kálmán törzsőrmester v-nak Kálmán-János nevü 
fia, Sallós Ferenc törzsőrmester v-nak Gizella-Vera nevű leánya, 
Dabóczi László törzsőrmester v-nak Margit-Éva nev ű leánya. 
Sághi Antal törzsőrmester v-nak Tamás-Károly nevű fia, 
Perlaki Ferenc törzsől'meste'l' v-nak Mária-Magdolna nevű 
leánya, Nyikos Imre várakozási illetményekkel szabadságolt 
törzsőrmesoorne.k Imre nevű fia, Jónás Károly törzsőrmesoor
Hek Károly-Tamás nevő fia. - A székesfehérváry II. kerü
letben: Herczeg István tiszthelyettesnek István nevű fia. -
A szombathelyi III. kerületben: vitéz Ambrus András tisz t
helyettesnek János nevű fia, Sümegi Ferenc tiszthelyettesnek 
Mária-Gabriella nevő J·eÚinya, Fölnagy Sándor törzsőrmester 
v-nak Sándor-Ferenc nevű fia, Csapó Albert törzsőrmester
nek Albert-Imre nevii fia. - A pécsi IV. kerületben: Töröl; 
József IV. törzsőrmesternek Miklós-Lajos nevü fia. - A sze
gedi V. kerületben: Fekete Miklós tiszthelyettesnek 
Miklós nevű fia, Kelemen János törzsőrmesternek Zol
tán-János nevű fia, Horváth Ferenc I. őrmesternek 

_ Ferenc nevii fia. A debreceni VI. kerületben : Szab'; 
András III. tiszthelyettesnek András nevű fia, Laczkó 
József tör:IJsőrmesternek hén nevii leánya, Sántha József 
törzs&rmesternek József nevű ti'a, Beley Olivér törzsőrmes
ternek Mária nev ű leánya, Kövesdi Gyula törzsőrmesternek 

Gyula nevű fia. - A miskolci VII. kerületben: Sipőcz József 
tisZ!tihelyettesnek László nevű na, Bagoly János törzsőrmes
rernek Gábor-János ' nlwű fia, Kővár-i Géza várakozási illet
ményekkel sz.abadságolt törzsőrmesternek Agota nevű leánya 
és Sza.bó László őrmester.nek llona-Agota-ETzsébet nevű 

szOCS A. kárpitosmester, lakásberendező 
BUDAPEST, IV., Semmelweis-u. 17. 40 éves Cég. Tel efon; 189-288_ 

Komph\1t lakásber endezések, kárpitozott bútorok. SpecIális bőr-
bútork észItés, j av ltás és festi s. F I ZETÉSI KEDVEZ MÉNY I 

leánya. - Meghalt: RózsaJfi János budapesti I. ke~'ületbeli 
törzsőr;mester felesége, született Varró Margit Kókán; Ko?ma 
Mihály budapesti I. kerületbeli II. osztályú altiszt Sándor 
nevű fia Budapesten; Fenyvesi Károly székesfehérvári Ir. 
kerületbeli alhadnagy f.elesége, szÜiletett Bognár Mária Osor
nán és Várhalmos György szegedi V. kerületbeli törzsőrmes
ter felesége, született Zsidei Mária Szolnokon. 

Maczlaner Józsefet, aki 1928-ban mint csendőr Balassa 
gyarmaton szolgált, keresi Szondi Károly rendőr-tiszthelyet

tes (Budapest, Ke},envögy, Garay utca 32.) Akik M'aczlaner 
hollétéről tudnak, közöljék vele. 

Gyászjelentés. Özv. somlyói és óvári Szilágyi Ödönné, sz. 
domanczi Nyitray Izabella., csendőr alezredes özvegye é~ 
Szilágyi Elemér ny. százados édesanyja június 22-én rövid 
szenvedés után elhúnyt. A budapesti farkasréti temetőben 
helyezték örök nyugalomra. 

Olvassa el, mielőtt ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadun k, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményél változtatá! 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalára piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem!" A kéziratot kérjük apapírnak 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jól, olvashatóan és nem túlsűrű sor'ok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni, Kéziralot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ, Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat
kozatát, hogyafelvételnek a szokásos tiszteletdíj ellenéb-m 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzük, 

/I~él 

elválaszthatatlan! 
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korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzőin1r, 
különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabás!J 
szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
azok tar talma vagy beküldőik ki l éte felől senkinek sem adunk 
f(:lvilágosítást. J eligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy öt jegy ű számot választani. Annak, aki jeligét nem j eWl 
meg, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendő1'lekszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a biró
ságok, igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényl eges és 
nyugállomány ú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr
ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz3-
tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: fél év. Az 
előfizetéseket kérjük pontosan megújítani, mert felszólitást 
nem küldünk. A nekünk szánt pénzküldeményeket kérjük a 
Csendőrségi Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári csekk 
számlájára befizetni. Címünk: "A Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, Budapest, I., Böszörményi-út 21. szám" 

----------~\\'~---------

Csorna. A SzoGgálati utasítás 329. pontjában biztosított 
azt a jogot, hogy a csendőr a puskatusát ütésre is használ
hatja, nem lehet úgy magyarázni, ahogyan Ön próbálja. A 
tüzet csak bámuló, de annak oltását megtagadó I.akosság el
len nem használhatja a puskatusát abból a célból, hogy azt 
az oltás ba n való részvételre bírja. Ezt a jogot azért kapta 
a csendőr többek között, hogy más vagyonának azonnali 
megmentése érdekében ezzel (a puskatussal) is közbeléphes
sen és eltávolítsa azt vagy azokat a vagyontárgy !közeléből, 
akik azt közvetlenül és súlyosan veszély,eztetik. Ennek a jog
nak a használ,atáról bőséges lexikon választ talál az 1930. évi 
ce.endőrségi lapokban (107. ' és 108. lexikonkérdéseknél) . H elyes 
lett volna kérdése így: mit tegyen a járőr, ha tűz esetén a 
lakosság annak oltás ában hatósági felhívás után sem hajI.andó 
résztvenni t Sajnos, csak feljelentést tehet a Kih. Büntetőtör
vénykönyv 142. §-a aLapján. Olvassa el a községi tűzrendészeti 
szabályrendel etet is. Máskor kérünk jeligét. 

Szegvár. 1. A kerékpáros a karabély t (puskát) csőtorkolat
tal felfelé, szíj ával akassza a jobbvállon át a hátra, hogy 
rézsútos fekvése mellett a zárócsapója a baJl csípőnél legyen. 
(E.-S. Ut. 82. pont.) 2. Az ilyen üzletkötésekből eredő min
dennemű követelés, panasz, stb. polgári peresútl'8 tartozik, 
a csendőrnek nincs vele semmi dolg,a. 3. Lexikonban felelünk. 

Bugac. 1. Lexikonban felelünk. 2. Szóva,l kell előad nb, 
azután írásba foglalva előterjeszteni. 3. Nézze meg az 1926-3. 
Os. K.-ben megjelent 121.400/eln. VI. c. számú rendeletet. 4. 
A karhatalmi tüzelés helyes vezényszavát a 24 /1931. Os. K.
ben megtalálja. 

33.333. Lexikonban felelünk. 

A " Steyr- W a l le nrad" P u cb 
.,E ver e II t"" világhirii 

KEAéKPAAOK 
csendörségi használatra kivál6an alkalmassak 
10.-,15.-,20.- pe ng6. h a y i r é. ,Ie tr e , 
A védjegyezett "Everellt'" tura kerékpár 
már P. 130.-t61 részletre megrendelhetö, 

Szigeti KAroly 
Budapest, V .• Visegrádi- utca 11/a, Emelet 
K:é r j e n d ( i t " I a n á r j e g y z é k e t . 

Érdeklődés. Ön mint tartósan vezényelt rendes napibeté
tet köteles fizetni a 'Os.-20. ut. 24. pontja értelmében. Ha 
pedig elvezény[ik onnan, ak,kor ugyanezen utasítás 29. d) 
pontja al1apján a napibetét visszatérítésére van igénye. Mind
egy, hogy hány napra ve1iényelték el, mert a lényeg az, hogy 
nem az állomáshelyén végezte a szolgál,atot. 

Szakoly. 1. Igen, köteles fő:vetést vezényelni. 2. Ha II 

rangviszonyok ismertek, akkor ,a fiatalabb tiszteleg előre. 
Kérdés : a honvédőrmester tudja-e a ra:ngviszonyU Olvassa 
el egyébként az 1935/21. Osendőrségi Lapok vez.etőcikk:ét és 
ugyanezen számban "Nyirvidék"-re adott üzenetünket. 

Fürdős. Önt bizonyára tartós'an vezényelték, ennélfog'va 
a rendes napibetét fizeti. 

Kezdő. A legnagyobb készséggel segítenénk Önö-ket ab
ban, hogy most meg,kezdett vegyeskereskedésük minél erő
teljesebben induljon és minél virágzóbb legyen. Az indulás
hoz és ,a virágzáshoz is azonban mindenekelőtt pénz kell. Az 
ottani viszonyokat nem ismerjük ugyan, de sejtjiiJk, hogy 
több ilyC'n kereskedés van ott s bal án egyik sem nagyméretü, 
hiszen falun ilyenr-e nincs is szükség. Tehát csa!k kis anyag'
k-észletű üzletre gondolunk s amint látjuk, Önöknek az is 
gondot okoz, hogy a beszerzés;cknél nehány fillérrel olcsób
ban miként és hol vásároljanak, mert az a IlJ2gykereskedő, 
aki ' az ottani üzleteket eLlátja áruval, különbséget tesz Önök 
és a többi, de nem keresztény üzletes között. Ezek azok a 
fillérek, aanelyek mi,att gondjuk v-an. Kérdésük azért jelent 
nagyon nehéz feladatot l1észünkre, mert olyan magyar em
berről van szó, ,akin - ismételjük - segíteni szeretnénk, de 
ilyen messZ'Íről még tanáccsal sem tudunk oly mértékben, 
amint azt szeretnénk. Nem ismerjük a helyi viszonyokat, sőt 
a környékbelieket seun, nem ismerjük (csak sejtjük) az Önök 
anyagi kép ességeit, n em ismerjük a beszerzési lehetőségeket. 
stb. Ugy gondoljuk mégis, hogy Önöknek minden bizonnyal van 
némi ki,s pénzük, amellyel a szomszéd váirosban kellene be
vásárolniok egyszerre és több árut, készpénzfizetésseJ, mert 
így engedményt ,Impnak, vagy pedig keresztény üzletekben 
viszonteladásra. Hogy melyek ezek ,az üzletek, messziről nem 
tudhat juk. De férjének mennie kell most a kezdetnél nem 
is egy helyre, nem is egy eunberhez (üzlethez), járnia kell, 
szétnézni, össz·eköttetést létesíteni, e},ső kézből, az'az a terme
lőtőJ vagy készítő től venni az árut. Ma már, amikor autók
kal a legkisebb helyet is felkereshetik, i[letve, amikor a 
nagybani eladók kiszállítják az árukat gépkocsival, ezt meg
oldani nem lesz nehéz. A szomszédos városokban bizonyára 
talál ilyen nagyobb üzletet, meg kell kísérelni. A ma
gyar em ber minden életküzdelemben megállja a helyét, 
nem kell azzal a gondoI.atbal nekikezdeni ennek, hogy nem 
születtem kereskedőnek, mert ez nem igaz. Az az igaz, hogy 
nagypénzű, szívós, egymást segítő ellenfelekkel áll szemben, 
de igyekezni kell ezt kitartó, fáradhataUan utánjárással el
lensúlyozniok, elevennek lenni és - tisztességesnek maradni. 
Elevennek kell l ennie, aztán a vásárlókkal előzékenyne~, 
figyelmesnek, mert ez mindenkinek és nlindig jólesik, ezzel 
vonzani és magánál tartani azokat nem lesz nehéz. Kicsiben 
kezdve az üzletet, előbb-utóbb megerősödnek és nem lesznek 

ÚjrendszerO búlorhitel! 
R magyar kir. csendőrség tagjai 
la '<ásu,kat berendezhelik. 

VeIIltó és el61eg nélkUl 30 egyenló havi-réSZletre, 

vagyis minden 100 pengő után 3.33 
p ~n gős ré~zletre. Egy éven belüli tőr
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rászoruJv,a arra a nagybani eladóra, aki most Önöknek ne
hány- fillérrel drágábban adja az árukat, mint a fajtájabeli'3k
npk. Öszintén kívánjuk, hogy sikerüljön nekiindulásuk és 
megélhetésük. De köszönjük azt -a bizalmat is, amellyel hoz
zánk fordult e fontos kérdésben; férje őszinte bajtársi'a'sság
gal szerethette lapunkat renyJeges ideje alatt. 

Regéci vár. L exikonban felelünk. 

333. Az árvaszéknél elhelyezett betétek Vlalórizációját nem 
mondták ki. Tudja meg pontosan az árvaszéknél, ,hogy hadi
kb'lcsönt jegyeztek-e a betétből, vagy sem, s akkor írja meg 
újból a kérését ezzel kiegészítve. 

Regéci vár. 1. A községi közmunkákról az 1890. évi I. t.-c. 
intézkedik. Ennek 49. §-a szabja meg a közmunkák minőségét 

-és azt, hogy arra ki!k és mhlyen mértékben köte[ez-ettek, vala
mint azt is, hogy annak teljesítése alól kik mentes'ek. A 
csendőr eÜárására ily ügyekben adtunk" útmutJa,tást a folyó 

,évi 34. le:úkon vál'1lJszunkban. 2. Az egyházi adót közadók 
módján hajtják be. Karhatalom igényelhető. 3. Az 1931/102. 
lexikon vwlaszunk tájékoztatja arról, hogy a fiata[korúak ál
tal elkövetett kiJlágáisokat hová kell fel jelenteni. 4. ElviselO' 
heti. 5. Azt kérdi: joga van-e az örsnek csonkajelentéssel el 
fogott egyént a bíróságnak átadnH MLlyen az a csonkajelen
tés~ A kifejezésben valami hiba van. Ezt a csendőri szótár
ban nem találjuk. Magyarázza meg. Az elfogásuak megvan
nak a feltételei, awkat nem lehet mellőzn~, ha tehát valakit 
eUogtak, ,akkor azt megokolni is kell. Ha pedig eztmegtette, 
avaz beigazo'lta, hogy ,az elfogásra ok van, akkor ennek a 
b&\gazoJásnak tartalmaznia kell mindent a tényállásból, a biO' 
zonyítékokból, ennélfogV'a nem lehet csonka. Végül egyik ké_~
désére még megjegyezzüJl:, hogy a karhatalom igénybevéte
lének módj'ai, lehetőségei osendőri vonatkozásban a Szo[gá· 
lati Ubasítá&ban táJrgy,alVla vannak. 'Azokhoz r-agtaszkodnia 
kell! a fő,szolgabírónak is, aki ily szolgálatra az örsöt fel

-hívja. Azt nem l-ehet e,lnézni, hogy az elölj áróság az adó be
hajtásba,n minden esetben cs,endőrt vegyen igénybe. Helyte
lenül jár el, ha csupán a jó viszony megtartása végett az 
ilyenről nem tesz jelentést és ha csak "átsiklik" a kal' ha
talomi igénylésén. Nem akar - azt mondja - -ellenszenvet a 
-körjegyzővel. Hát Ön arra Vla'n hivatva, Önnek 'az a rendel
tetése, hogy rokonO' vagy eUenszenvet kere-ssen, tápláljon és 
fpnntartson ~ Ezt seho[ sem hallhatta, ilyet nem tanulhatott 
sehot A csendőr tartsa magát a szabályz,atokhoz, utasítáisokO' 
hoz, ez adja meg az egységet a szoJgáIat keze,lésében, irányí
tásáhan és végre,hajtáswban egyaránt. 

Dunam en ti. A közadók kezelésére vonatkozó 600/1921. sz. 
hiVlatalos összeállítáis 55. §-a szerint végrehaj tás alá nem von
hatók többek között a rokkantak ellátási díj~i, a kisiparoso'k:
na:k és kézműveseknek, ipal'i, gyári és mczőg'azdasági mun
-kásoknak, napsz'ámosolm,ak és áHaláha'n -azoknak, akik ma
gukat kézIÍ munkáva~ tartják fenn, 'a keresetük folytatásához 
-szü,kséges sz'erszámok, esz'közök, műs2'lerek, á<Hatok és az ezen 
állatok részére félévre szüks-éges takarmány, II cs'alád rendes 
szükséglletét meg nem haladó házi és konY'habútor, edények; 
vHrrógép, főző- és evőeszközök, kályhák és tűzhelyek, ágy- és 
fehérnemű. Ha a v,égrehajtó ezeket mégis l-efogl'alná, a fogO' 
l'alástól számított 15 nap 'a'latt bélyegImentes panaszt kell be
adn i a m. kir. adóhivatalhoz. 

i~ Csendőröknek Rész/eire is 

. Dr.J~mbOr. mérnök Ciá noz 
f 288-270 és 268-279 

I 
Ön által megszabott Időre terjedő előlegnélküli 
hitel a m. kir. csendőrség m. t. tagiai részére. 

Bátorok, .e.lo_ok, matracok é •• odroayok, •• ő_yeg
árak, faló- é. ebédlő •• őayegek, df •• t4rgyak é. a. 
ö.sze. "á.zoaárak, abro.zok, áltJ'Dellludallla.ztok. === Vidékre árajánlatot mintákkal küldünk. = I 

• Lakásberendező vállalat, VI. Andrássy út 66 • 

, 

Bűnöző nőke 
írta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (13) 

Jó pénzes kinézésű ember előtt rendszel'int elájult vrula· 
melyik parkban, vagy bokaficamodást színlelt, úgy, hogy 
mindig akadt valaki, aki készségesen sietett segítségére. 
Amellett adta .a szegény, de tis'Ztes'S,é,ges leányt, szerepeH, 
mint jegyárusítónő, mint gyorsírónő stb. és mindig hosszas 
huzavona. után volt arra -krupha,tó, hogy udlvarlóival vala· 
milyen ,szerelmi fészekbe vissz!avonuljon. Ott aztán alaposa,n 
megkopasztotta áldozatait, mindent ellopott, ami keze 
ügYébe került. Különösen fontosnak tartotta mindi.g, hogy 
az illető levéltárcáját megslZerezhesse s abból az iHető egyén 
személY'étre 'nézve közelebbi adat<Yka;t tudjon meg. Ha meg
áHapíto,tta, hogy az illető nős volt, va,gy ga'Zdag rokonai 
akadtak, akiktől ese,tleg öröksé.get remé'lhetett, akkor az el'O' 
kölcs-ös ,leányka rö'vid pásztoróra után amal fenyegetőzött, 
hogy mindent elmond az érdekelteknek s különös'en azt fogja 
majd kiteregetni előttük, hogy egy védtelen tisztess·é,ges 
leánnyal e.rőszakoskodott. Az eredmény rendszerint megvető 
gesztussal átnyujtott nagyobb pénzösszeg volt, amelyet a 
szélhámosnő tatkarÉkha vitt. Közben jól-ro-sszul, lopásokból 
és csajásokból tartotta fenn magát. Egyik trükkje az volt, 
hogy 'különd'éle áruh.áz.akhan és üzletekben ismert személyi· 
ségek hevásárlási felhatalmazására jelentkezett, az árut elO' 
küldette, de köziben nem feledkezett meg arról, ho,gy egyoo 
csekélysegeket magának is vissz,atar-tson belőle. Az ilyen 
bevásárlásokból származó nye'l'es'é,g e'lég volt fenntartására 
és ruházatára. 

Megismerkedett egy fiatal diákkal. kine:k telebeszé-lte II 

fejét. és rávette arr'a, hogy gazdag n-agybátyjárlak a nevét 
hamisitsa egy váltóra. Azután folytonos fenyeg-etéseivel zsa· 
rolni kezdte a szerenesétlen fiatalembert ,és csak amikor az 
áldozat a l'p,ndőrséghez menekült és ott őszinte vallomást 
tett, sikerült őt elfogni. Utána nyomban megmérgezte' magát. 

Nagyon érdekfe!';~ítő Wirt Mária nevű sz-élhámosnő esete 
is . aki tll'kintélyes szülők gyermeke volt - mint serdületlen 
kis leány rossz társaság1ba keveredett ,é,S korának egyik leg
veszedelmesebb szélhámos ává nőtte ki magát. 

Különösen azáltal vált veszélyessé, hogy férfit és nőt egy
aránt tudott alakítani. Ehhez olyan kitűnően ér t ett, hogy 
egyideig kato,nai sz-olgálatot teljesített a,n élkül, ho'gy 'észrl'
vetté'k volna, hogy leány. 

Eletpályája azz,al kezdődött; hogy mint 16 élves leány 
bátyjá,va;le-gyütt naponta elment val'amelyik bécsi színház'ba. 
ott ,a IllllÍÍvé,szek ruhatárába beoso'll'va, órákat és pénzt lopott. 
Azután legismertebb nevű szín'észek aláírását !hamisította. a 
szabadjegy-utalványo>k-ra és ezeket a jegyeket külön eue a 
cé.Jra felfo-gadott ügynöke útján árusíttatta. A hamisítások 
mLatt d'ogtáJk el először. Büntetésének kitő-ltése után elszö
kött a sz,ülői háztó-l és vagy rokonánál vagy jó jsmerősöknél 
szállt meg azzal az ürüggyel, hogy az otthoni rossz ,bánás
módot nem hída to'vább. Gyermekies megjelenése, ,belső meg· 

Legprimább minőségű német gyártmányú varrógépek 
(himző minimális llasználattal) 
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győződésből flllkadó előadása .annyira megláJgyítütta a hüzzá
tartüzóklllt hügy a szánllllümra méltó leánykának, hüssza;bb
rövidsbb időre s'záUást .adtak, mignem egyik napról a má
sikra eltűnt nem felsdkezvé'n el a szíves vendé,glátókat na
gyübb pénz.Jsszeggel megkárosítani. 

Miután költséges és fényűző életmódjállOz a zsák:r;nány?lt 
pénz,ek kev;ésnek bizünyultak, újabb cselt. a~Y'a,lt ki. ~lI~t 
látüga.tó besétált egy múz,eumba .. Az estil'Jaraskor me,ghu zo
dotte~ sö,tét ,sarok han s ,amikor csend lett, összssredett e~y 
csümó történelmű értékű órát, művészi éksz,ere'ke,t s .a portas 
szobájából ellopott kulcs segítségével óvatosan kisurrant. 
A lüpás után néhány óra mulva már 'könnyelműen sI is verte 
azt .a ' pénzö.sszeget, amelyet orgazdájától kapütt 8 mi lett a 
nóta vé O'e~ Három és fél é'vre be kellett vonulnia a fegy
házba. :Mikür kiszabadult, úgy gondolta, hügy talán mint 
férfi jübban büldü·gulna. Pümp?s nyelvtehetsége volt s ennek 
segítsélgé,vel hami,s bizonyítványü'kkal fels·zere~ve, fé:rfi ruhá
ban, mint ujsfugpénz,tárüs csakhama.r állásba JutO'tt. Ebben III 

minőségében behajtandó pénzösszegek sz,ámláii'ól másüdpél
dánYükat - készített és aZükat olyan értelmű feljegyz,ésekkel 
látta el, hügy az adósük csak egy 'bizO'nyüs későbbi időpünt
ban, sO'ks'Z.ür hónapO'kr a kitült terminusO'kban akarnak 
fizetni . KÖ1Jben azO'nban behajtütta a:z esedékes összege,ket s a 
legrövidebb időn belül nyakara hágO'tta sikka.sztO'tt pénznek. 
Olyan körmönfünt és ügyes vült leánnyá történt újbóli át
alakulásnál-, hü,gy m ég a főnökével is kikezdett anélkül, hügy . 
az f elismerte volna könnyelmű pénztárosát. Mi:kür ta,lpa alatt 
mele'g lott a talaj és a pénztárüsi minőségben elkö:vetett 10'
pásük kiderültek, ügyesen szerepet váltüztatütt és főnöke út
ján 14 napra bl:>utaltatta magát egy gyógyfü1.'dőbe. A jobb 
esetek közé tartüzik az is, hügy a hirlapkiadó a hűtlen pénz
tárüsát a rendőrsé,g segítségével kerestette, miiközben a vál
Jalkozó. srellemű "fiatalember", mint 'kedvese szó,rta a pén'Lt 
egyik előkelő fürdőhelyen . Miküregy i.dő mulva a osalás 
,kideriilt, Mária már 'hegyen, völgyön túl vO'lt és természete
sen nem feledkezett meg arról s'em, hogy előbbi főnö,k,é'nek 
értéktárgyait elvigye. 

fl.. mozgalmas életű szélhámüsnő a zután mint :katüna az 
egyik ezredhez südródütt, ahünnan azonban egy-kM botrá
nyüS eset miatt ·el kellett tűnnie. 

A katO'naságnál szerzett tapasztalata,it nagylSzerűen ka
matozta.tta. Szerzet t magának va:lah<Yl egy huszárfőhadnagyi 
egyenruhát és a dandárparancsnük hamisított utalványára 
egy kötélk,ereskedőnél nagyroennyiségű kötőféket rendelt, 
minek ellenében persze magas jutaléküt vágütt zsebre. 

Ezt a j .ö,vedeimező üzletet m~g jó darrubig folytatta, míg 
végre az egyik szálHtónak kételyei támadtak, s -ennek az 
lett a következménye, hügy az áltisztet elfügták. Az egész 
história nagy pürt vert fel és az ujság<Ylv;asók tábürának 
na,gy nevetése .szolgáltat ta ahhO'?' a kísérete.t. Mária t ermé
szetese.n .alapü.sa.n megadóztatta ,azoknak az előkelő :vendeg. 
lőknek a főpincéreit is, akik a kedves müdürú tiszt iránt min
dig nagy tisztelettel viseHettek. fl.. köpenicki kapitány ese
t ére ·elmé'keztető furfangüsság is fe,ledésbe ment idővel. 

Sz,abadságát rvisszanyerve, hamarüsan felkeresett egy 
nrugy könyvkereskedőt, Ü'tt szaJla.tóriumi megbízüttnak adta 
ki magát és egy kocsirakümányra való k,önyvet vásárült 
össze ,a s l'Janatórium .r észére, melyeket lrukására vitetett s 
aZ<Ykat nyümban eladt a egy antikváriusn8Jk. 

Vé,gül e1hagyta hazáját és mint előkelő nő utazütt ke
resztül,kasul a világban. A legdrá,gáblb .szállüdáklban vett 
lakást, kJtűnően öltözködött s költekező éJetmódQt fülyt8JtÜ'tt. 
Előkelő személyeket megs'Zédített személyes bájával s azokat 
agyafurt módün megküpasztütta. 

Utazásai alatt megismerte a különböző j átékbankokat. 
Ill€grögzött játéküs lett, majd ,eI!sőrangú hamiskártyás. Baden. 
Badenben új,ból mint tiszt szerepelt ,és sikerült egy gyáro<; 
öregedő özvegyé nek kegyeibe beférkŐ:r,uie. Mikür · a divatüs 
fürdőhelyeken fürrütt alatta a tal aj, egy hamburgi könyv 
k ereskedésben talált alkalma'/;ást, .ahül ,a·lkalom .ad ódüt t , 
hügya különfé,le künzulátusokJral tárgyaihassün. Véletlenül 
megtudta, hü,gy az amerikai főkünzul röv;id pár iw1 tartózkü
d ása· ,alatt SlÚlyooan megbetegedett s szá;llodában ápül ják. 
Azű,nn8Jl á tvedlettelegáns fiatalember ré, a h amburgi konzu. 
lá:tusra sietett egy hamisítütt ,levéllel, melynek az vült a 
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FoteJágyak, papjanok, vasbútorok, futósző· B " S . Ká ' • I 
nyegek, fehérnemÜvásznak, ruhaszöTetek. " aroSl zöuyeg- el rpIW8ul et 

Budapest, VIII., Baross-ulca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény l 

tartalma, hogy a főkonzul neje férje megbeteged ése követ· 
keztében pillanatnyi pénzzavarba jutütt és nagyösszegű el őle
get kér. E kér ésnek termé.szete'sen nyomban eleget tettek és 

-Mári.a a z,sákmányolt pénzzel mint szerény és ismeretlen 
leányka egy amerikai h a jóra Sil állt. 

Az 1fjú 'hölgy Ameriká!ban azált8il vált gyürsan hírhedtté, 
hogy belvezette ,a k'éltkijáratú 18Jkás eddig ismeretlen trükk· 
j ét. Na,gyübb megrendeléseket eszköz·ölt az é ksz'erészekn él s 
a kiválasztütt é.s megrendelt ékszereket killön erre a célra 
kibérelt lakására irányítütta. Itt az előszübában átvette a:t. 
ékszer·eket és .az21al az ürüggyel, hügy ellenértékűket kihüzza, 
e'gy pillanatra egyedül hagyta a pénzre várakozó segédeL 
Villámgyorsankisurrant a hátsó ajtón s mire allalkalmazott 
türelmetlenkedni kezdett ésbenyitütt vülna a másik szobába, 
már árkün-bokrün túl vO'lt. Ez a trükk s az utána következó 
müsorszámok ,annyira lelkesítették a mi'nden csínytevésl'e 
kapható amerikaikat, hügy a csinüs és ötletes ~eány hüsszú 
ideig a naipi szenzáció tárgya vO'lt. MikO'r azonban a pohár 
már meg,telt és elfogató pa,rancsüt bocsátüttak ki ellene, 
me.gugrütt és gyorsan visszautazott Európába, hogy ütt to
vább fo,lytassa r égi teV'ékenységét. Szö,kése sikerült is, mert 
f.érJirulhában utazütt,az amerikai hatóságük pedig egy szél· 
hámosnőt köröztették. Az áthajózás alatt megint melléje 
sze·gődött a játékszerenese. A könnyen szerzett k ereset köny· 
nyen elús:z.ik és mivel két kézzel szórta a p én zt, arra kény
SZElIl'ült, hogy mindig új pénzfÜl"rásükat kere.ssell. 

Egy jómódú .angolnak ellopta értékes platillia órája!, 
melyet azután ügyesen barátja zsebébe ·csempés zett. Az angol 
lármát csapüttés barátja r ómülten állapította meg, hügy az 
ellüpütt óra ,a zsebében van. Hallgatás fejében Mária kiadós 
összeggel megzsa.rülta és az így .szerzett pénzen hazautazott. 
Otta küJönféle módO'n elkövetett 'bűncselekmények miatt 
újr.a összeütközésbe került · a büntető,törvónykönyvvel. Elfog. 
ták, fegyházra ítélték és hüssq,ú időre ártalmatlanná tették. 

(Fürd.: FONYÓ ,LÁSZLÓ ezredes.) 

• 
Ki találja meg"! 

(Pályáza t.) 

Idei számaink vezetőcikkeiből közlünk .alább mondatüka t. 
Az nyeri a pályázatüt, aki valamennyi mündatról megírja 
nekünk, melyik vezetőcikkből idéztük. Az idézett mondatok 
e. következők : 

1. Egyesekre éppen úgy áll ez a t étel, mint közösségekrc'f 
tehát a csendől'ségre is. 

~ . . A kiválogatás, kiképzés biztüsíték arra, hügy az örsf 
p.arall1esnük nehéz útján te,ljesértékű emberek indulnak el, 
azutáu ,azünban már a maguk szárnyán repülnek. 

3. Ez a csendőrség 1étének alapfeltéteJe, hát erre 
nem kell bennünket figyelmeztetni. 

J.K. S ha valaki közülünk cnuek a kötelezettségnek kénye 
lel!íkeresésből, közömbös lustaságbÓl nem tesz eleget, ár~a 
testületnek. 
,yAkinek rendben van a szénája, annak nincs kitől és . 

tőítartania. 
fi. yegtöbbjének még árnyéka se közeHt a nemzet régen 

vá~t vidám percei felé. 
. 7 v A világün mindenki tudja ezt, csak itthün nem akarja 

miI'tl1enki hinni és tudni. 
8, ~ csendőr pedig Jegyen csendőr. V 
9!"1!jzeJr cslllk ,amoly.an ártatlan szöszmötölések.J 
10. Haladja·tük tüvább is az eddig bevált utakün. ti' 

I • 

P ályázatot csak a csendőr legénység köréből fügadunk el. 
Határidő július 15., az eredményt az augusztus l-i számunk
ban fogjuk közölni. Jutalüm: ér tékes asztali óra . 
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